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SSséoLca on 1ARCAIR. 


I. ón reanR beas osus ón meacon. 


1. Tean beas oo bí inr [ba eoó| an ouine reo, asur 
ba Lusa o beon :íoná é péin. “Do Dí oá néos mac aca, 
asuT 'oo bí bía so ooon. “Do bí so Leon Le 'oéanam 
as ón 4Coih o5uT 45 an móCoin Le bíoó asur éoooc 
o Tásáil oóib. 

'O'éis on c-oCoilh omaoc os Tolóácon bhneicreorca 
o'n muijusin, man [óin] io bí an ceac poLom. 

'Oo-Connaic ré meocon món as TóT; ó5uT a 0uboinc 
Té 1 n-a 1nuinn réin so mboú moiC on consnom é ó 
mbeaú ré aige leir on ochoT oo Doéinc oe né Fai- 
nocoi5 ósa. 

Rus Tré on ón meaocón gheim.. HAnh FICAM ó SÍ 4 
Éonhóinse, 45uT 00 Tónas fé é oo tabaine, leig. Do 
€uimni$ Té 1 n-a inoinn ó m'beaó óonmo[v-otoe; ón moC 
ba fine, go ociúbonaó ré congnamh cum $ éamh óin5t. 

Cóinis óonmao 45ur muis; TÉ on an ataal Thus ón 
c-oCoal! on. An meocan, oBuf' á fánáis onnÓ4 4 
conhóinse. ma a 

4ouboaanc on c-oC in, “ Céim [céir ])rceac, 5 óonúasts, 
asur obain Le 'Úómaon ceacc omaoc as cobhuseo Linn.” 

2. Cóinis 'Oóman, nus Té snem on óonman, nus 
Óonmaon oh ón oCóil, nus ón c-óCoin on ón meacón, 
asuT 00 TóI15 Té one & Connóinse. 

“Al &oubainc [oi] on r-otoin, beó breicfeofca 
mall [oerseanaoc] asoóinn ino1u [inr on Ló not.” ] 

“Céim [céró] 'rceoó, a 'Úómain, osur obain Le 
Ciúoman ceacc omac.” 

Uóims Cnhíomaon amac. 

fRus Chíman on 'Oómaon, nus Dóman on ÓÁonman, 


2 


nus óonman on ón Cóil, n15 ón c-óCcóilí ó|i ón meacan, 
agsu? oo Tónuis onhe é Cónneinst. 

“Ól” xouboinc on c-ócaif, “ Ceoé on rónc boll- 
Lobain í reo1 Céimó [céró] iTceoc o& Cníomoin asur 
abain Le Ceacnón ceacc omaoc cusom. Oo bí ré Lároin ó 
musoeóú é, sur connóinseocoió ré ón meocon Linn.” 

Cáims Ceocnol; nus Té sheim chuoró on Críoman, 
mus Cníomon on 'Úóman, us Oómaon on óonman, us 
Óonmaw an ón oCoin, us ón SHIÚL H Sn ón meocón, 
asur oo TÁf 15 ohhe ó Cannoinsce. 

8. &roubainc on c-oCcóin, “maire ! maire! Deo ré: 
n-om oinnéin oe Lé rmul beró bheicreorco on on. rcólL 
asainn. So iTrceoc & Ceacnain 1 5coinne Cúismein; I8í 
mé maic mo osuT curoeocoió Fé linn ó Conhoinse.” 

Céims Cúigmeolt ama, us Té snéim cnÍnuoró ón 
Ceochon, nus Ceocnon on Críman, nus Cníoman on 
'Oómaf, us Oóman on Óonmaón, nus Óonmhal on an 
oCóin, US ón c-oCoin Sheim ón ón meocoón, ósur. oo 
Tónus Té ioo o Connoóinsc. 

“ Ceo é reo! ceo é feo !” a'ouboinc on c-ocóin 

““ So0 irceac ó Cúismein, asuT Coboin amac Séaman, 
níon loic ré mam ompm, sur conhóinseocóomóío on 
meaocon. 

Cóinis Séamaon omac, nus Séaman on Cúismeon, hús 
Cúismeon on  Ceocnaon; rus Ceocnon on Cníoman, fhus 
Cmíoman on Úómorn, nus 'Oóman on óonmaf nus óon- 
mon on ón óCóif, hús ón c-oCoin ón on meacon, asuT 
, 00 Tónuis Té 160 ó Connóinse. 

““O16& os ó hétóceac !” &ouboine on c-aCcain, “ béró ré 
ton om “oinnéin, bur ní beró on meocon Linn. Eire 
1TceocC o Séamaif, o5uT cobain amac Seaccmaon €usom. 

4. Cóims Seoccmaon omóc, fus Seoccmón on Séaman, 
tus Séamaon on Cúismeon, hús Cúismeaon an Ceachon, 
lus Ceochón on Úníomon, hús Chíomon on Úóman, 
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rus DOómon on Aonmon, nus Óonman on on o£oin, nus 
ón c-oCoin ón ón meacón, osuT oo Tónuis Té 10 uile 
4 connainse. 

“So irceoc, 6 Seaccmain, a5uT oboin Le hOocman 
ceacc omoc cusoóm, beió ré 1: n-a Cnóácnóna TuL beró 
bneicreorca on on TCóL osoinn.” 

5. Cóims Oócman omaó, fus Té ol Seaócman, nus 
Seoccmof on Séoman, mnus Séamaon on Cúigmeon, us 
Cúismeon on Ceacnon, nus Ceoacnon on Cníomal, nus 
Cnhíomon on DOóman, nus Oómón on óonmo, hús 
óonmon ón on oCoóil, nus ón c-óCoóin on on meocon, 
osuT oo Tónuis Té 160 So huile a Connóinst. 

“ A hOccmain,” aouboinec on c-ocóin, “Ceo é on c-om 
pe Ló anoir é 7” “ AÁncnácoc Le hasoró bneicrearco.” 

“'Oo bí naoonmon cnhnuoró sníomoncoc ó nusoo é, 
ósuT óboóin Leir ceacc omaoc cu5o1nn nó so oconnoins- 
mío on meacon.” 

Cóinis foonmon omac. fus Toonmon ón Occman, 
rnus Oócmon an Seaccmaon, hus Seoccman on Séaman, 
nus Séamaon on Cúigmeor, nus Cúismeon on Ceachnon, 
muis Ceacnón on Cníoman, nus Chíohan an Oómaon, nus 
'Oómon on óonman, nus Óonmon on ón aCóin, hús on 
c-ACó1h ón ón meacon, o5ur oo Tónuis ré 160 so huile 
AA Connóinst. 

“ An, maare, maire !” &ouboinc on c-oCoih, “ beró mo 
moPlLoco. óso cum báir [o'rosóil] Le oíosbóil [oe eop- 
baoro] bnheicrearco. 

6. “Sob irceac a nRaonmoin asuT oboóin Le Oeicneabaon 
ceacc omac Cusom : 'oo bí ré Lóroin fúom, oasuf. con- 
hóinseocoró ré on meacon,” 

Cóims OeioneabalL omac, us ré on Úoonban, lus 
Taoonban on Occmoóon, nus Occmol ón Seoccmaih, us 
Seoaccman on Séaman, nus Séamal on Cúigiheolh, ia 
CúismeolL ol Ceachóls hús Ceachon on Clúomal, Mús 
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Cníoman an 'Úómóol, hús Oómalí on óonmnal, nus óon- 
mon oh ón oCoilt US ón c-ócóin ón ón meocon, osur 
0 Tónuis Té 160 uile & Conloinsc. 

7. “Sabirceac,” on on c-ocoi Le Oeicneaban, “asur 
obain Le óonmon-óéas ceocc omoóc nó so ocojihóinsmío 
on meocón.” 

Cóinis Áonmnal-óéas 4moó, lus óonmhoi-óéas on Úeió- 
neobon, nus Oeicneoban ol Tn oonbon, nus Tn oonbton 
5. Occmo, nus Oóccmaon on Sexaccmaj, nus Seoccman 
on Séomog, hús Séamon en Cúigheon, fus Cúigmheon 
a1' Ceacnoói 1us Ceochon ón Ctíomofí, hús Chíoman on 
'ómaon, nus Oómal or ÓÁonmai, nus Óóonman an on 
Scoil 145 ón c-oCoih ón ón meocon, osur co Tónus ré 
onh6 So huile & Cannoinsc. 


“An! ceo é reo! ceo é reo! a óLann Ó!” &oubainc 


ón c-oCóil, ocómuío Tciúcoistce [coillce] 1 n'oíosbóil 
bíó. Céafro oo-Séanomuío on aon con: 4Sob s4rceac, & 
Óonmoain-óéos osuT oboin Le Oómaon-“óéaos ceocc omoc 
Cusóinn nó so ocollióinsmío ón meocón. 

Cóims Dóman-óéos omaó. "Oo cCuiheaoon ón c-ACoih 
annTín ón Oeineoo on fnóncóo. 

8. fRRus on c-eCoin oh 'Úóma-óéaos, hús Oóman-óéos 
of, Óonman-óéas, nus Óonmon-óéos oh Oeiéneabaon, 
tus Oeicneabon ón Taonban, nus Taonban an Oócman, 
11u5 Occmon oh Seoccmall, lus Seoccman on Séaman, 
tus Séomon ón Cúisiheor, mus Cúigmeol ón Ceacnhoit 
rus Ceacnólt on Chíoma, hús Chíoman oi Úómai us 
'Oómal oh ÓÁonman, hús ÓÁonman sheim cool chuoiró on 
an meocon, '0 Cuil Té oóon béic amáin og oo cus mpPneoc 
'D0 n Cu10 eile, asuT oo Cohlteinseooon ón meocon. 

An uo 0 Cóints Té Leó, 'oo cuiceaooh so huile fíon 
.1 mulLaoc on aCcon ósuT co blureeoan & €of. Do cuineaó 
'ouine 1 scoinne on Leasa Le clioc oo óu Léi. 
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8. ní naib riao 3 n-onn on lio1$ oo íoc on uain cóin is 
fé 25 1onnoiú a CuonÍoT coil. 

'Oo bí an cLann agur on c-oCoin 1 Scóiméío an c-om 
Tn; 45uT 160 SLéorco 31 n-aon éi4neólL omóin cmubai. 

ní noib a fíoT oi5e c16 ón c-oCoin [c16 oc b'oCoih], 
nó cé bruiseaú Té íocoróeaor oT, o6r 0 Fós Té on cor 
545 roaine mon Tpíoeoin. 

é oé nab naoo os buoLaó eónnan ir ón rmoból, 
Cóinis cLompol eoaconca, aSuT To CoT[n|jus ceann 
[ouine] 'oíob as oéonam corpaotoe, 

4roubainc Áonmai, “ ÓÁcó & noT aSoU-T; & €91, Sun 
me oo Connóins on meacon mó, asuT?. Sun mé on reon 
1T reónn oe 'oo éLoinn.” 

9. “Cá rpior on Tin asom sun cú,” o'ouboinec on c-oCoin. 

'Oo Léim aon coc a5uT Tuoin Té sneim Tsónnais on on 
o€ó3l, óasuT 0 Cus Té Leir é sun cuineeoú coirce oh 50 
mb'éiseon ó on líois oo íoc oo fnoóíróm a cor óó. “Do 
íoc on pá h éas moc on Cóin 0Ó, osu? 00 T5601Leeó cum 
beoLais é. “"O'éimseaoanh TorOb3in 31 n-a Ótoró Tn, o5uT 
'o jóT on á rn éas moc oó Tn éas bon, oasuT ocá 6 TláoCc 
Com cumoToCc Le n-a broce cú mom, són beann oco 
anoi on óuine on bic. Tuoin on c-ocoin T605oL rooo 
le réon 1 n'ororó on méro onnnó puoin Té o5 & ocógsbáil. 


1r é tilLUiom T2Léimeonn o'oictmt é reo. 


I. an sse4l ionsonuá4c. 


1. 'Oo $í bean ann asur Cusoú ríoo Óine on Cnuic 
ui]; ó5uUT 1T é on óic ao hó1b Tí 1 n-a comnoróe as Ceir 
an Cuinn. 

Cóáins ouine uoTrol oón b'anm Conn Ó Domnaill 
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1Tceac cCuióe Lá, é réin asuf 6 Síománac, asur oo bí rí 
53s bosoeó [LuoTrseó] fh go bí nf on ooir Leanbaróe ine 
an sclíabón. 

2. 'Oo-mnne Conn Ó 'Oomna4ill íonsoncor món o'Teon 
af b1C 'oo beic cóm reon asur so mbeití [os] 4 Dosoú 1 
scliobón, asur? 0 fíorhuis Té o Óine on b'é Tin ao hacoin 
oo bí rí a [oo] boseó, asuT &ouboine Tí Leir nár b'é. 

D'fíorhuis Té ó coo é péin, a5uT a 0ubaic Tí Leir so 
mba é mac & mic oo bí fí a [oo] bosaó. 

'Oo Sí íonsoncor mór on Conn Ó 'Úomnaill rá rin, 
agsuT OTIoTHUIS Té o-Óine coo é on aoi í péin [ceo 
Dob” aoir 01], 46UuT o0uDoitc nac nóib & fíor ?ict, 
50 "oib Tí Com roos [rín] an on fróosol, osuTr nán 
€onsóib rí aon cúncof if; ACC man Teo; an TíTe :'— 

“mí Cóinis aon Féil máncain ó Cóáims mé on on 
T6oS5oL noc bruil, Se moinc on ón bronoó úo cíor 1 
n-45ot0. 

Óroubainc Conn Ó 'OomnailL Le n-a síománac, " Sob 
TuoT oh ón Dponeó o5uf comainmís (eo so breiciú mé 
c14 n 64017 Óine [ceo é ón o01f ócó os Óine.]” 

Cus on síomónac Leir an onéimine, osuT “0-Óu10 
Té Tuof oóT ón broneó;, 45uT CoTnuis Té as comaineom 
asuT 25 CUuP Cur nó fiSCeoco mofi, oS5uT oo bí ré 
mon Tin oh Teoó chí uoine ón 6Luis. 

3. 'O'ftornuis on 'ouine uoral oe, an é nac noib tae 
comainhmisce róTf osse ? 

voubosjx an síomónac Leir nac nobaoon; oé scoic- 
resó Té Lá osur blíoóoin on on Locco nac (m)beaú a 
noeineoó cunncóifce [óijfmisce] aise. 

Oiíonn on 'ouine uorolL ain 6 Óul [ceocc|] anuor oen 
Locco on uoil nacC (o)cóinis Leir teo oo comaineam. 

'Oo fiubail, an síománac onto? an onéimine, asuf oo 
TóI15 T160 ón & ScunncoT' [io Comaileam |. 

OÓroubainc Conn Ó ÚOomnaoill Le hóine on Cnuic “oe, 
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[eoon] bean oc [oo beaó] óm rean [aorco] Léi sun 
1omóa Ju'o uaCbórac oo connaic Tí ó Cóinit Tí on on 
T2o5ol, so mbeaó ré buróeac ó: é inneoraó rí 'óó 
roinn oe no hionsoncoig[íb] ir mó ooo connaic rí. 

4. &oubaic Tí lei on uo 1T mó 'o óuin Tí 1íon- 
Soncof míom onn, 50 TnoiD rí os OulL [os] o imnrpiín onoir 
'0Ó, ó Cuinn Té on ceifc uil : 

“"Oo bí mire on on mbaile reo rpao ó, if on crean- 
foosol, asur oo bí moon asoinn onn, osuf oo óinn 'Oio 
leir so bruaoin ré bór.” 

4roubaaic Tí sun m$eoeó é, asuf Sun SLonaoú é mon 
'oo Séontoot Le con? on bic, asur sun cuineeó ór cionn 
cLóáin é, osuf $o noeolneó & Cólom, óó Lé asur á 
oróce, mon oo bí ré reileomnac o& óéonom Le n-a mac- 
Tomail, on bic. 

An Lé 'oo bíooon Le n-& Cur, Cóinis comna, a5uT oo 
€uineaooon 1Tceoc inne é, osuT oo Leaseó ó TrcóL 
ór an crhnóio omoc ón oo0noT; ó5uT us beinc Teon 
omac on cont oóT ón ceaC [e15], aosur 00 Leos T160 on 
coma TuoT ón on 'oá TCÓL, asuTf Tuóin na fh oeic breeó 
oe nóf ó [Céíro] cnáibe asurT é Píorao oe moíoe, asur 
c1mceoLlL ceicne cnoisce on Fo0 [Foio | 1nT Soc ceann aca. 

Cáis reon Tcuomóo osuT 00 Ceonsoil, ré on á 
moíoe &n on Co01b6 íoócoin oen comjoinn. 

'Oo cnpnuinnis Tocroíro món Fooo. TóinTins5 50 0cusoó 
T160 on moolL Cum no nhoiLse so Scuinreoó T1o0 inr on 
uo1$ é. 

5. Cóims ceochon buocoiLliróúe óse sur nhus reoh 
[oíob] an Soc aon mouoe, beinc on 566 &on cooib oen 
Cnócof; nó so CÓS T160 é 'oe no TcóLco[|ib], asur so 
Tiublaóo fieo Leir Cóm rpooo leir ón hollas, óBul To 
Tónuis ré omne ó €onnuise. 

"Do Tfíúbal on ceathól fin omoc sur o'Tásaoain 
ónnTin é, ón uo1h 00 bí ré rónuisce one ón chÓóCai 90 
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Cósbóil, asuTr ó océíóeaú an méto rpeón oo bí an an 
cToChoó10 Fé ní cConhócoó Tío0 é. “Oo b'éiseon 'oóib 
maoCaú '0o Cobaoine ain, asur é 0 rásbóil annTfin, asur 
oo bí ránuisce on na fín uile so Léin on chócol oo 
Cojmuise 'oe na TcóLco[ib |. 

'Oo bí íonsoncof asur uocbár on an méro “aoine 'oo- 
$í on an schuinniúsoú so huile pooi. “Oo-connaic reon - 
'pe na T1h [peonóib] onnrin eac oub as ceocc on bócain. 
sul moncoócC óift, 65uT níon c€omnuis Té so ocóinis ré: 
S0 tí An óic ó 11016 on chócoi Do bí soc ouine á 1toib: 
ah ón scluinniúseó onnfiín 45 omóajic on on ópreor 'oo bí 
oh ón eoc 'ub, sur ofíorphis ré óíob coo é on 
fáilte oo bí reo & [oo] óéanam. 

6. O'rneasaih frea óó [é] 'oá noib on an schúuinmusaó 
so 1éib ré rónuiste oh on chóCcaon oo Conhuise oT Tin. 
'O'TíoFlunis on rpeof. oo bí an an eac oíob ceo é an rónc 
'ouine oo bí inr on brea [ba eeó on reann] oo bí man, 
nó c&o é on ceólvo oo Leon ré an foro oo bí ré beo. 

Óvoubweó Leir — on reon ba fine [aorco] 'oo bí an an 
LToCho10 17 é ooubainc Leir é— so noóib ré réin as 
omolc 1]. ó5uT ón-eoLar oise oh ó Cóinis Té 1 scéil 
nó 1 meobail, asuTr noóc [b]raca ré ceáno on bic ná 
eaLaóoin aise occ as maooilTreoce, sun SLoc Té cinneof: 
& bói osuf? so rua Té báf. 

étmáir mon Tin oo $í,” aouboinc ón reon 'oo bí ol an 
eoc 'oub, ““coicT!Ó T1 ó Tósóil annrin so oí 1 mbóánoc 
ósuT ó TiúubLaó T14b on cín posoró ceachón maol eile, 
a5uT bíoó reo onnTo 4 mbónac osoib so Drpeicio mb 
on mbetró ríeo óboLca an chlóca oo cósbáil.” 

7. Oo fsoói ón cToó6hó!o oónnTin, asuf. oo b'éisin an 
chócoi oo Tásóil mon & 1tó1b ré, asur oo Tiú bail ceacc- 
ó1juóe soc 6on óic ó Jtó4b maol, as 161610 ojUié ceocc 
Cum na TocCloíoe ón Lé on nó bánac. 


9 


8. Cáinis ceochon moon Lá on n-e báiac, osur To 
éiuinniís on CcTOCo10 óJúT; mon bo Chuinnís inoé nhoime 
fin, osur Cóinis reon on eic Óúib com moic. “O'iíónh! 
moncoC ón eic 15 ol on sceochol meon oul ré on 
ScHóCoI. 45uT 00 TeoT beilc on Soc con cooib óe, asur 
0 hus Ten €42 ó SC con TT2é61ice, o5uT 00 CÓS T160 
on cnócol!, occ com né:ió son Tcheób Le cnócon on bic 
póit cósoó fuom. “Oo fiúbail gieo Leo, osur oo riúbail 
molcoC on e1C Óu1b 1 n-a Scu!0eacroin omoc ol C(01Teoc 
nó ToCIo106, óSuf on ceoCchón moon 25UT ón chócon ó 
1iom€coh Leo, os TiúbolL oaníon 1 n-a Óróró. 

Amre óie on Cnuic Le Conn Ó Oomnaolill, “ ón broco 
cú on €opho15 món úo Cíor Le cooib on bócoinh ?” 

““Oo-connoc,” ooubainc Té Lon TeiTeon. | 

““Oo fiúub oil moncoc on eic óuib,” on Tire, “ asur on 
ceóchoón moojt o5SuT on chóCoh Leó á íomcon. Ón uoin 
'0-Ó1o10 T160 TÍOT; 160 Téin asuT Teo ón ei ib so 
'Dtí ón C4JWHo15, 0 O0TS1L éaoon ne cojuóise, co fiúboil 
ón c-eoC '0ub osuT ó moncocC o1 1T1€C€oC€ 1nT on SCoJUHo15, 
'Do fiu baoil on ceachón moon sur on chócó Leo iTceoc 
1 n-64 n01610, 4SUT ón uoó1)t 00 bí feo 17015 oo. óún on 
€o11t615 TUoT oi ó1T; mon 'oo bí Fí fúom, osuT ní hoib ré 
Le n-a aicne'so n'oeacoirÓ ouine irceoc Juom nu.” 

'O'filL an crochoro & boile onnfpin, mon noc hoib aon 
St'oéice [Snó] ní b'roroe [beó fio] aco onn. 

9. “ní fuolcor [pioc] aon féirnéir on moncoc on 
eic óui$,” an Trire, “ná on an sceotjioh moon, né ón ón 
sSclócon ó'n Lá pin so ocí on Lá ro, beó nó man, cnám 
nó choiceonn, 1 n-úl, nó 1 sc]úon, ní hoib oon fáirnéir 
onne ní ba mó. 

“ Sin é on Jur if mó 'ooo Cu) me íonsoncoT móm ann,” 
Si TiTe; “ & óuine uaorpoil !” 

“'Oon m'focol asuT ooh m'nóil! ba mó an c-íon- 
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sóncof é,” eoubainc [anre] Conn Ó 'ÚDomnaill Le hóine 
an Cnuic. “ Da món ón c-íonsoncor é son omnóf !” 


1r é Deaoon mac énní o'aiciúT an T5éaL ro óom an 
Oileón 1mir Din, Cuan on Éóro 'Owb. 


HL úil am S4Da4: 


(Being a legendary account of the origin of Willow o' the Wisp.) 


'Do bí tilliam Soba 31 n-a Comnoióe 1 bponóirce Loca 
Laóain a5ur 00 bí ceónoca aise 1 nson oo'in bócarn, 
5SuT 0 bí & Ceac péin on on cooib eile óe, an 45610 a 
Céile, 

ESi0A SoD4 maic é, occ oo bí an íomancae oúil, aise 
InT ón ól. Ón uas oo beó rpoillins reocnuisce oise, 
ní broiseso ré Tuoimneof nó so Scoiteaoo Té í. Do bí 
Té cóm custa4 oo'n óL 1T so brósoó ré on c-tononn 3nT 
ón cein1íÓ sS0 minic nó s0 O0U15€6ú Té on oi oT 715 on óil. 

ó óeinesó €141 oo SLoc on pobol ruoc Leir, asur ní 
1óib ré as ro5óil nuo[ae] on bic Le oéanam. 

'Oo bí tMilliom Lé bheás romnóró 1 n-a Teorom as 
017 & €€ófrocon, sur Cóinis 1 n-a Lócain rean món 
áluinn. “Oo bí conc an tUiLlíiom. 

2. 'O'fnorruis on freon mó óe an sceonnócaó ré 'oeoc 
bíocóile, asur oouboinc tMiLLiom leir noc noib a Luac 
ease; nóCc 15 Té os To5Sóil aon obain [oibne] Le 
'oéanain. asuT 50 11615 coisc oin. 

voubaanc on rear món Leir, “'Oo béana mrpe oo Tóic 
ó1]ISt0 '0u1r 50 ceonn Teaóc mblíeóan,. Deró cú 1 n-ann 
SoC uile fónc oo CeonnoC CeóTrcócóf. uo, ASUT “0- 
Séona mé péin obóift na ceálrocoón Ou1C; Cm10CFó1Ó Leoc 
Deic in oo coo0Loú asur? 1n oo Comnaróe, as te sur 45 
ÓL má curonn cú o oinm 7J'slúobco óm ma bannoróe so 
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'Ot1oCcFólú cú Liom 45 Ooeineoú no reacc mblíioóon, osul 
so mbeió cú rá mo Tmaóc on Feo'ó no Tíonhóo1róeoGro. 

3.1r é on rónc oo bí inr on bSreon món, rplLonnc or 
rreaonn. Cus thllom rín oó, asur oo-mnneoó on 
monsoóo. 

'Oo bí ré rocoin róm é réin osur & Teon-beon, 'oo 
bí soc ní aise ón CeoTCui5 uo1Óó, 0O Dí ainoeoo néió 
1 n-& Dóco Le ceonnoc. 

Cóinis Lá ruon le ríon osur Tneocco, asuT Tíoc. Cóinis 
boccón 3pceoc 1 n-o (16, ní nóib ré 3: n-onn mriúboL 
ó'n 'oohoT $0o Ocí on ueine, oo bí ré cóm hannnóúoc 
Tin. “'Oo consnois UilLíom Leir ceocc cuis on ceinró nó 
$o n'eonnó Té o S$0no0, osuT. oo Seónhn Té omoc rcnóic 
oe'n feoil 'oo bí on a pLóco réin so noeonna Té bneic- 
Te€oTCo moitC TuoT 00. n Feon boot. 

é“ Millíiom ,,” aoubainc on reoi boocc, “chí níó on 
bic ir mon Leoc o'Ffásoil man $uróe oo Seoba cú eo.” 

“ Aroubainc tilliom, “'Ouine on bic béonor on mo 
coTún, Son é bDeic 1 n-onn fsonomoinec uolró sun coil 
Uom péin é.” ba hí pin an eééao suróe. 

Órouboaarnc Té, “ “Ouine on bic furóreor on mo €oCcooin, 
Son é beicí n-onn éinse oairce sun coil Uom rpéin ao 
cósbáil or.” Da hí grin an oona suióe. 

'Oo bíoó thlLlíiom on meirse, asuT ní Táscooí pisinn 
914/5190 1 n-6 póca so minic noóc mbaincí of. 

4. 'Oo cuimnis Té son son jisinn oo Cobainc or ao 
Tpohón nó so mba coil, Leir réin é. ba hí nn an 
chíomoó suróe. 

Ó! soubainc an ouine boóc, “ A thlLliom, cao. cuise 
nón 1onh cú no FLaicir,” eouboinc thlLlíiom, “ b'réroin 
5o broisinn fin péin rór.” 

Tuain oo bí na reocc mblíaóna coiúce, aouboinc an 


TPlonnc, “ó tiLUiom ! acó on c-om cuof, beró cú anoir 
liom.” 
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“Cá mé néró,” aouboinc Uillíam. “Seo ball ceap- 
cuiseof ó Comahprain, ir cóin oúinn buille oo buaLaó 
31f; T5 Sheim ah an scarún, 45uT Duoail, an c-ononn 
€óm roo asuf acá Té ce.” 

5. 'Oo caic Uilliam on c-ionnonn or & Léim péin, asur 
áoubainc ré Ler an rpLonnc, “ acé mire as imceacc 
anoir; 45uT ná oéan aon moill. 

us on TpLonnc ol ón scóTún; 4S5uT mé nus níon 
€óinis Ler on corún oo CoiCeom oT & Lómaib; oo 
buail ré é on on colLom nó so “Oocoónnainseao ré a 
Loma of; asur 'o €Cuin Té & Óá cCoOIT on & mulLLac, asur 
O ToTCu15 & Óó €oiT oen Coófún, asur co Tánus ain 4 
fSooileaú le n-a béal, oo Shéamuis an béal oo'n 
Loireao [Loireas], asur oo bí ré cnupta chopto. 
'O'mais Uilúíom on bócal, asur 00 €oit ré óá oróce 
ó5uT Óá Lá as ice asur os óL. Ón uoin Cáinis UilLliom 
5 baile ruain ré on rpLonnc annrin coiGce ceonsaiLce, 
asuT &xoubainc Té Leir, “ ó nósoine! mnne cú manseó 
Uiom-ro, asur oo bmr cú réin é, asur To$eore mé 
ón mé:io meoneó ocá 1nT on mbaile once.” 

“Tá 'oéan pin, a UiLLiom,” aoubainc an rpLannc, “ 'oo- 
béona mé reacc mblíoóna eile óuic, asur beró roo 
níor reónn Té óó “ná nó reacc bliaóna oo coitir.” 

6. “maonsaó oéanca é,” &oubainc Uilliam. 

Rus ré ah an scárún sur ctáimis ré Ler, sur 
“90-0uo10 ón TPLonnc óum na ceófrocón as cun coTo1S 
5l' '& Céaima, on na reacc mblíaóna eile. “'Oo-cuoró 
tiLliom irceoc 4 n-a C1i$, osur Oo-bí ré réin asur 
$& Tean-beon as coinne asur 45 cómhóó, 45 1Ée asur 
4S ÓL, osguf níon Connóins fio0o Sheim né oeoc oo'n 
TPlonnc nó so Wó14D na reacc mblíaoóna caoicce. 

"uain oo bí an céanma cuorf; oo Léim an rplLánnc 
omoc oT' on sceóJtoGóin, asuT oaoubainc ré, “AA UilLLiom, 
cólt Liom anoir nó bainríó mé on feoil, anuor óe oo 
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Cnóáha, Tí braisiú cú míre cóm froóanca anoir asur 
Fuoin cú Ceona mé.” 

7. Oo fnubail thLlíom omac leir, asur aoubainc Té, 
“Fásroró mé rLóán asur beannacc os mo rean-mnaot.” 

'Oo-Cuotó ón beinc iTceoc so c15 UiLlíiom. 

“ Suró ríorr annpin,” aoubailc MiLliom, “an an scot- 
&o1n.” “Do Tutó Té. 

Cóm Luac asuf fuoin tilliom 1 n-a furóe é, “Can 
liom,” aoubainc fé, asur é réin os 9ulL omac or on 
9oliof. 

An uoih  éijus ón rpLonnc oo bí an Cocaoin rarcuisce 
óe. “Oo cuin Té & Óó Lóim inne so scoiteoo pé uoiÓ í, 
a5uT 0 ToTCu15 nó Lóáma ó. 'Oo-buoil pé a óá coir on an 
ScoCo01jt 50 T5601Leaó ré on sneim, ósuT? 9o Sheomuis 
on 'oá €oIiT 1. 

'Oimeis tUiLlom cum on boile móin, asur €o4C an 
cTean-bean oamoc on rpLannc, asuT?T oo bí na muca as a 
TSLomainc asuf An C€oCo0ih FoTrcuiSCe Óe, asuf níon 
téeo Té é réin oo cofoáinc onho. 

Ón uan Cáinis Uilliam abaile í noíoró oóé Lé oo 
€o1Ceom 31nf on mbaile món as (Ce asuT os ól, oo- 
€onnoic Tré on rpLonnc nf on ceiníú, asur o0o To5eo Té 
An mooleo món onn. 

8. “Scoo oen obain feo,” oouboilc an Tplonnc Le 
tiLliam, “asur oo-béane mé reacc mbliíaóna eile óuic, 
beor níor reonnh ná on méio oo coiceaó uile so Léin.” 

“'Oéanrpotró mé gin,” ,eoubainc Uilliam. 

Rus Té on ón scoCoo1ih 45uT 00 T5601L ré an ceonsol. 
AsuT 00 Cait Té nó Teacc mblíaóna Le ráimeaoc, 

An uoih oo bí an céanma coiGce, oo Léim an rpLannc 
5T on sceójroc in asuT ooubainc ré, “ó tiLUom! ní 
beió aon monseó Le oéanom anoir? a5or. UíocrForó cú 
Líiom-ra oíneac an bócan,” 

O'imúis an beilc 3 n-éinfeacc, asul An uoin oo bí 
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ro 1 nsoón oo in boile mór oo Connaic 7160 45 ceoór 
an ón mbóCcon solneó reo, osuT eoubainc tUiLLíom — 

“A fean-óiobol! ní brúl maic on bic íonnaoc; min 
rn ó beó Uinn, comnópoisce lLiom-pra io, oé mbeeó 
3115e€60 ósóm Le bíocáile oo ceonnac oóib.” 

9. A&roubainc on rplLannc, “'Oéonpaíró mfe aihsesxo 
'oíom Féin 'ouic, osuT coboin 6 Tóic oóib.” 

'Oo-fúmne Té oinseoo. oe péin, osur nus UilLliom aoin, 
&suT 'o €u1n Té 3Tceoc 1 n-a To onón é. 

'D'ól ré péin a Toic, asuT níon Cuin Té óilro on b6 on 
no feonaib. Cóimis ré & boile as coll an & Tean- 
mnoot1 Féin, asuT oo Dí on Tfonón 1 bpóca & €oTóise, 
óSuT ón uo1h 00-0uo1Ó0 Té & €o'Laó oo cuir Té ón €6oTÓS 
ré on bpeiliún, ré n-a Ceonn, osuT oo Cornuis on 
fPloónnc os rfe&o$oil asuT 45 TSLom,oSoil [sLomsil]. 

'O'niorhuis on bean 'oe ceo é an Tón oibne í fin, asur 
eouboinc UiílLliom, “ Socnocoró mpe on obain Teo uile 
1 mbáinoc ; Teo é [as Teo] on rplonnc ocó nf on rpoéhón 
ósóm. 'Oo-béanao mrpe oamoc cum na ceánocan 1 mbánoc 
é, asuT cuinTíó mé 3Tceoc 1nT on ceiníó é. Sérorró mé 
no buils, asur oo-béana mé sonoó moic ó, osur 
Tmíocoinc moit oen ófro món on on inneoin.” 

“Tá 'oéon fin, a tiLUiom !” anr on rplLonnc, iTci$ inr 
an rTponón. “Tí 1annTo1ró mé Cú réin né ouine an Dic 
eile.” 

10. “mansoóo é,” o'oubainc UilLliom, “ acc on ai So 
bróc ní Deró ceo asoc cescc of ón óir 0 Fósóró cú.” 

1 n-a Seonn-om [so Soól70] 1 n-o Ólóiró Tin puain 
tiluom bárr. “Oo-cuoiró ré so seacó na bFLoiceor, 
ósuT 0o buail ré buille on on oonoóof; osul Céin s 
nom T2eao'oon omoc cuige. 

“ Cíio hé c€uTo 7” &éoubainc nom J)eooon. 

é1r míre tilLliam Soibne ar ponóifce Loc Laoain,” 

“Ó!” youbainc Teo “ 6 UilLlíom, aon uoih oo bí ac- 
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Cuinse Le roSóiL asoc níol ianh cú & Ceocr [ceoou]| 
onnTo. 

“Cion óic ó nseoboró mé 7” aouboinc talLlíiom. 

“ Céiuó [iméis | ríof? on bócaon oca Tin, nó so 001510 
Seoco liómoc. 

11. 'O'imeis tUiLliom an bócan so ocóinis ré cuis on 
nseoco oub [cum on $eoco óuib|. Do buoil ré builLe 
5 on 'oonoT. Ó'oubainc on rpLonnc 3rceis, “Ciío cú péin 7 
osuT ooubailc tMilLliom, “1r mé tilLlom Soibne or 
ponóáirce Loco Loóoin,” j 

“Ó eoubainc on 7pLonnc, “'Onuro [oún] on 'oolor 
1 n-o oSó10. Ta Ciseonn Té irceoc, oo-séono ré omaeoóin 
oínn uile. l1r é oo min soc cLeor? olun-re nóc Scoill- 
T1 mo cuimne so bhóc.” 

"'Oo buoileooon io péin 1 n-osoiró ón oil; 45uT ní 
Leisreaoó nioo tMiLliom :irceoc. 'Oo b'éiseon oó ceacc oll 
ó4T ón bócon céoono. 

'Oo-Connoic J)eo po os ceocc é, sul. ooubainc Té, 

12. “Cao é 'o éis óuic, & tilúom ? 

óÓrouboinc tiLliom, “ní Leisreoó an olotc-éeoóil rn 
irceoc mé; asur b'préroin Sunob é mo Leor é. Déan 
cIuoS óom, ó Í)eoooil! asuT ná Fás 1nT on oohCéooor 
ro mé.” 

“AA thlliom,” anró Tesool “ó Cuoró conn baircró 
o]x, 'oo-béane mé ToLor ouic.” 

boinn, pé rop. cúise. oo Lár ré é. osuf us Tré 
'po tíLliom é, osur eoubainsc ré, “ní múcraió [múcran] 
an ToLoT Tin so Lé on bheiceamnai.” 

1r íomóa, ouine 'oo-Connaic coinneol, 1iLLioim Larca 
[on Loreó] ó'n Ló rn so ocí on Lé inotu. 


tiLliom T2Léimeonn o'oicjur é Teo. 
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IV. sseal Seasáin míc an níaLLais Aug 
tó17oín ui cCeaLLot$s. 


1. 'Oo bí beir Teann 1 nSoilLlim aon uo amáin, oán 
D'ainm Seasón m oc on TiíolLLois asur Dároín Ó CeaLLais, 
asuT 'o bí cjuic ot S6C óon Teo oco Ó oo Díooa 1 n-a 
nsofúil [nsojvúnaib]|. 

'Oo bí Seasán os iméeacc or baile Lá, asur cónLa 
óó so noe4cotó Fé Cóit naioc-oo bí snr an ai acú Ac 
Dul cóilire ó; 00 CuoLo Té sSuC T5 1nT on nóiú as [6] 
no — 

“Ois Luain, ir io áine! 
'Oie, Luain :ir Ois áine 1” 


'Do Teor Seasón aos éirceaocc. 


é Oio, Luain, ir ie tnáine, ir 'Oéaojroooin ! 
"'Oie, Luain, ir 'Oie tnáilie, ir Ois Céaoaoin|e] !” 
84176 Seoasón 1nac on TíolLLois. 


“ Cia hé min 'oo óuin Fo oT mo nónn 7” anTr on rean 
gus. “Wire; anró Seasón tnac an TíoLLais. 

“Cain iTceoc ónnTo,” on Teirean, “ asur impiíóe an 
tae iomhFar cú, có ré Le paocáiteasaoc 

'O'orsluiseao oonófr onnrín 'oo. Seasán, asuf? oo- 
Cuoió Té :irceoc. O'TiopnuiSeoó oe, céajro oo bí as 
ceoTtcóil uotó. 

2. “maire ocó,” on neirean, “ an Cnuic reo oo-boinc 
'oíom.” 

'Oo-SéancoJt Tin uir o5uT fóilce, onTe feoil nó 
hóice. 

'Oíonnfruis Té é, asur oeomhon 1 bpoo oo bí pé Leir 
S0 110 an ónuic boince oe Seasón oise. “Oo-jus ré 
Al an ScIuic, aSuT 0 óhoó Té TuoT [éuin Té oi clioc ó | 
é an Cooib on bolLLa. 


IX 


3. Ó; as 0uL & baile anoif, on Teireon le Seosón, 
““acó cú ceoiic so Leóil” 

'O'imeis Seasán o boile asu? Lúcsóil ó Tóic oin pé ón 
ScIIc oo bainc 'oe. 

nn uoil oo-Connoic muinceolí an boiLe as ceacc é 'oo 
Dí íionsnaó one mol oo bí ré com oiíneoc Le baoioilLe 
suna, són ChUIC, són cjiomoó, osu7]' ba beos on blús fin 
Sul cuoLo T0óroín Ó CeolLais é. 

Cáinis Té cuis [os cJuoLl an] Seasán, asuT 0 fíorais 
Té óe, cio on €401 ól boineaeó on Cuic oe, 

“naire, oró Seaosón, “ bíor as oul Col on hóiCc úo 
Coll in'oé, asu?T oo-CuoLo mé suc os [eo] hó :— 


“Oro, Luain, ir Die mái! 
'Oi,, Luain, ir 'Oioe máinc!” 


é Oie, Luoin, ir 'Oie náir, ir Dia Céaoaoin[e]! 
'Oie, Luain, ir 'Oie máine, ir Oia Céaoaoin[e]!” 
176 mrpe. 


“ Cia hé rin 'oo cun reo oT mo onn 17” aju” ón suit. 

“Seasán ac on TiíolLais,” anró mé péin. 

'Oo SLooóois Té iTceoc onnfiín omm, asu? &oubainc ré 
liom cibé nío oo bí as ceoTcóil uoim so noib ré Le 
T65ó:il osom. óÓnnfin eoubainc mé Leir on céjuiic 'oo 
bainc 'oíom, asur? oo-Junne Tré Liom mai FPeiceof [oc-óíln| 
cú onoif mé. 

4. “mo coingíorf !” adv é T2óroín, ““hocoró ne so ocí 
ón jiát 1 mbáiioc, so mboincean on Cjuic oíom péin.” 

'Oo bí so maic; oiméis Iároín ol moiroin Loe an n-a 
bánoc Com po Leir on hóiG, asuT? on uain Cóinis Té 
Cóih po. Léi, o CuolLa Té an suc os L[o | hó — 


“Oie, Luain, 'Oio. mánic, 'Oio, Céasroooin[e], 
Lá T15e on bhéroín; 
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5. "Ois, Luoin, 'Oir, tnáic, Oí6 CéaoooinÍ[e], 
Lá rise on bhéroín,” 
é“ Oio, Luoin, "Oro tniáilc, ie. Césoaoin[e ], 
'Oéodroooin, "Or, hAoine, Oie. Socoilmn, 
1T Oro Oomnois.. 


é“ “Oio. Luoin, 'Oia tnáic, 'Oire. Céaraoimn[e |, 
"'Oéaljrosoin, Ois hóoine, io Socoinn, 
1r Oio Oomnais,. 


ol1'e T2óroín Ó CeolLai,. 


é Cia hé min 'oo mill mo nónn 17” au ón reon 1T€18: 

“tire,” ajuré T9ároín Ó CeolLais,. 

“ Sob irceac so n'oéoneo 140 éigin Leac,” alw” eirean. 

'Oo-Cuoiró T)óároín ircesc, ósul ón uoil pFuóil reo nó 
!óiCce 17015 é, ceo [céolvro] oo-junne ré occ bheic on en 
SCIUIC 0o buaineeó 'oe Seasán oc on ÚiíolLas osur 
& buoLaó ontrojt a! óhuim ]oóroin ór cionn on énuic. oo 
bí Ceona oi. 

'Oo TeoLeó amóoc or ón hó4c ónnTin é, asuT oo Cu oLL 
Té & boile, asu? mo óuine boócc, oo bí ré bhónac eor- 
onóiiocC Tá n-a á Ó]wui. 

6. Oá méao on c-íonsneó 'oo bí on muinnceiín on baiLe 
Tó Seasóin thac on TiíolLois o Teicrinc as ceaóc obaiLe 
son son Cic, ba mhó reocc n-uoihe é oji peicrin 'oóib 
f2óroín as ceocc oósul' on é CPuic oinh. 

"Do bí an c-éó ai: [Le] Seosón aóc oo bí a maLainc an 
12óroín, osuT “eiúm-]le UDb so mbfeomh oo Tároín 
fónóthóin [ponocc| in ón mbaile, asur oon ójunic 
othóin 0 1omcojL so FoiS!oeoc, ná ón oó Ceann oo. Dei 
i & ó1uim so Ló a báir. 


1r é Séamur' thac €ngú io óuih ón rséol ro óusam, 
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V. coinnsinee bníoin nuoró u1 ceanbáin. 
—- ——ó——x—— 


1. Rusoú asul' oo cósoó Dluon dua Ó Cealbáin 1 
mDaile na h1Tnneona, 1 n-aice Le h1Inbean, i n-lainor; 
&SuT 00 bí xa Ceac comnaióte inf an bFóLl Tuoóo, 3 nson 
0 óLoooc na poihhse. Ouine macóáncao nóc hóib raoró- 
bheor mó aise acc maol an coicCeóonncocc baó eaó é, 
oóSuT ní 1to145 ríor hoim hé óise 1 ocúr ó T60501L acc mon 
0 bí as SoC uile Óuine Ó & mMoóib 1 Leoc-bolúncocc 
1ojJunr; nó so ocí on buieóain 1648. 

Tí noib aon bócon as 9ulL so hlonnor 3nr ón chód 
rm asur o0 cósroo ré; chí Lá é; ó o Fásr oú ré a Ceoc 
réin os 0ulL colc Le bhuac rpóinnhse TulL & mbeaó ré 1 
mDaile nuaó Cíll óimoLsaró; ir onn o'íoceó ré an cíor 
Le lanLa Álóonn, oishe oúicce. 

Lá oá ocóinis Diuon as íoc cíora, oo bí baincneabac 
bocc noimme inr on oipis 65 & Hó1b muilusin Los mon 
Cúlom uiljú; sur ní ho34b sheim oóicí Le cobainc oóib 
&Cc boinne na bó, mol oo bí beac sónn an blioóain 
Tin, asul' 0&é óonocc oé hoib an blíoóain oo éoicreoó 
ón ciSeojine on cíoj' 9o Tosóil. 

2. Oo bí & scuro Ccíoj'a íoca 6 no cionóncoil so 
'ocóinis Té so oCí an boincheabac, asup ba or oon baile 
le Duan í, asur on uaill oo SLaoiú an ciSeanna ah ó 
hainm, oiíonn Tí TPóT oóin 1nT on scíor nó so o0c16e6Ó ó 
TÍiSe irceac, asur aoubailc Tí Leir nac noib peibce air 
bic oict Le n-a cuío póircí 'oo Cósbóal acc bainne son bó 
om óin 'oo bí aicí. 

“An brpuil aon ouine asoc ocoT 1 mbannaí onc” 

9o hóó [oouboinc] on ceanna. “ní fuil,” an Tíre, 
hoc Oía. 

'Oo bí boltamoil as an mnaoi boic nae (b)puiseaó rí 
&on ouine hoCcoó 4 mbannaí uinjú. “Cuire mé Oia 1 
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mbannaróe ojm so n-íocroió mé a Leicéiro Teo 'oe Lé 
[Ló] Cú, an rere. “1r mac Uíom pean eile o'Tosáil 1 
Scu!oeoCcoin Dé,” onr on ciSeolina, 

3. 'Oo bí Dmon Ruaó 1 LóCoil asuT 'oo $ob Té chuos 
móiL o'n mnoot, aSuT. ón uói]t oo-Connóic ré on bain- 
cleobac bocc as soL son í as FoSóil bonnaróe aon bic, 
ní óeonna Té acc & Lóm 'oo cu 1 n-a Dóce ósu? on cíor 
'íoc Óí oS5u]” oouboóinc Té so nsLocroó Té réin bon- 
noroe Oé. 

'Oo buoil aicneacor on c6eanne osuT oouboilc ré 
so nsLocroó ré réin Oiío 1 mbónnoíóe onnpin on uoil 
io bí an c-oihseoo íocco as Dluon Leil, acc aoubailc 
Diúon noc noib aon Coll [Sóbaó] leir, so héib an 
c-ó1lSeeo íocCo. óise Féin. 

Cus on boincheabaoc boec a Teacc míLe beaonnacc ó 
n-a chotóe 4 ó ó sLúin oo Duan Ruoó Mo Ceonbáin 
osu]' O1mó(1$5 Tí 6 baile. Da bean uorol or Lonnooin 
'oo bí mon céile as 1aiLo Óionn, asur SLoc [oo sob | rí 
buróeacaor mó Le Diúon 1 ocaoib a óeas-ólioróe Cceos- 
o1te1$, molju Tóin ré on on mboincheaobais Le Unn & 
honnnóóo. 

'O'umLais Diuon oo'n mnaoi uoTol, asur, al Teireon, 
f“cuihTíú ón c-óCoiL tile-cumaocca o óé oihexo in mo 
beolLac man $Loc mé mo bonnoróe €, con éir o'reaoin- 
T6 Ó 'iulcuseió, osur ní L aon oeólj: ál THL an bain- 
cheoboc bocc Le na clioróe chóróce ná Cuic soc mile 
óeoJjt 6C6& 65 CoToó4b Ríos né SLóine 1 n-ó CoCooi níosóa 
1 n5Lóil na bFLoiceor, osu]' oo-5eobaró fire nó mire 
éiuc'aT Soc uile oeói aco Fin.” 

4. 'Oo Dí na cíonóncoróce as T5o1pe66 onnrin, soc uile 
Óuine os OuL ó beaLac péin, asul oiméis Djuon man 
ón scéo'ona, ósu7 00o-]unne Té oic-s1í0])ie cheorna piíora 
mhóin TLéibe, asur on uoil oo bí ré Leoc DeaLais Cum a 
C15e réin Cóinis majibeca coOLoca oi], osuT oo bain pé & 
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, 


€óco mólL oe osuf o0o €uin Té ré n-e Ceonn é, sun 
€o'poil, ré cóm. 

5. 'Oo bí bor & Lóimhe ré n-o Leoconn, oasuT cibé chóc 
"0 Cóit Té 1 n-e CoOLaóÓ níon b'réroin Leir oo hóó, acc 
Cóims aifÍins oi; aSuT inT ón óiflins ooubheó Leir 
ón níó oo-$eobaeóo pé 1 muincilLLe na Lóime oeire oen 
Cócó 00 €ui!1 0Ccoói]? se so cúlomóoc, osuT Són amonc 0o 
Coboinc o0o mnaoi ná oo DóiTce oh, ná 90 &on nesc aCc 
mo céin. 

'Oo bí cúlraí na héineaonn— an méto co bí Le oéanam 
ó'n Ló grin so oí clúoc an 'oomoin — so To-Cuisce oó-Tron 
cLoóbuoilLce on on óáilLLeacán rpuoin ré i muimneilLe an 
Cóco móin, onuoin oo. óúirís Té; o5uT Soc uile uoin So 
n'oeolicroú Té oi so bruiseaó pé ríoT on olc ir on maic 
oo bí Le ceacc alt an T6&oSoL, osur oo bí n& roillLríóe 
ba bheásóa ó é bpraca Tré um as cesoc uo1ó. 

Ón céeo coimnsine oo-fúnne Té, &oubainc ré — 


So mbeaó ceoc móii on SóC cnocón ; 
'Ouoiceoo oji Soc ríooón ; 
Duacarróe oh ne bheolLáin; 

sur Déanta ós no cochóin. 

6. &roubaic ré so n'oéonpoíóe bóiche mine ón fuo no 
héineonn ; so noóisreeo coinneoL Leic-Di6ne oainseeo 
no héineann 0. huile; w“ 1D aon oihseeo páipéih 
[nócoróe; bilróe] as imceacc on uait Tn, né eoLor oi! 
bic ace íonnca : siníóeaca buróe oo bí ann agsur éi 
seo SLoT oSuT o2oiltseeo T6. 

Óvroubailc Té so scuiliríóe oho1óGeeo míocoil oh Ábainn, 
nó "'Oaoile as Choir Th aoilfríona, asur So scuinríóe 
'oloiceeo Lóbóin an boinn na uoróe 1 mbéal an 
ÓtCa, agu] So ScoilLprióe Truim ooeoine póT Leir, &8uT 59 
OC10CFoÓ ón TaoSoL on uoi oo beoó oioiceso el Séc 
T1ucón. 
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7. &roubainc Té so mbeaó acoróe &ji né coCjtóin, asur 
'S0 'r10cF6Ó T605oL no mban ós son náine. 

rouboinc Té so oc10ocFoú0 nó CUAC& Cóite, Aasu] SO 
'C10CFoÓ on Tliocc oiSne oúicce cLonn Seosáin ouine 
'oo óó:Srexó an méio ciSCe oo beaó ó Choir tTlaoiLFíona 
so Deáilmna na Saoice Le coinnli5 ouba, asu? so mbeo 
bócaon ah S5oC bosón, ósuf 50 mbeaó fúile be an na 
bóiciub. 

Órubainc ré so ocíocreó on Lé on uoil beaóú nota 
sóhnóinn ol €ÓiTC15 ceinexó ó óeof sur? Ó Cuoió, asu]' 
So mbea&ó na cLoóa ós coinne ól no bóicjub. Sin io 
no cLoca cinn míle. 

rouboajr: ré so ocíocroú nó loc Luca asul so 
'OC10CF6Ó ón Lá a réonraó ouine ax bó 1 n-a óoor péin ; 
S0 C10CF6Ó ó nt1Ó eile, sult óooihe ón roLac “ná on uo 
"0 beó 1015 ann ; so mbeaó cLaróceaca on na bóicimb, 
aSu] Seocoótóe on n& cof-bóicdub Le Lucc cneorpóir 
[ro$Le] 'oo consbáóil mion. 

vouboinc ré so oríocroó on Lé on uoih nac (m)beasó 
bLác on on brpnaoc, asur so mbéalpaíóe pen 1 sCúise 
thumon, asuf so mb'feoillroe o'éiinn son & Dheic, 

Óvrouboanc ré so ocíocreó ón Lá on uoin ba Coieoac on 
moc oo béanraó sneim bró ó é aoil, a5uT Cíocróó ní 
eile ir meoror— bétró na mear Ó á coma 'oub. 

8. A&rouboinc ré so noéanpoíóe ohoiceso oóji an Ábainn 
1hóin os Comhoic, asur nac sclhíocnóóCcao! Corócóe. é, 
Cé ré oam[Laoró. Cé cLoc omóin Le cun onn pór, gur 
ac Té mo Tin ó oo-junneaoó é, asur ní TuIL miírneaó 
AS 'ouine ojL bic on óLoc fin oo Cu ah — mon cá 
concobainc onn 17 oóis. 


oubailc ré so ocíocroó an Lá an uoin beaó na 
“D6éoine Ó é Sculi 1 bplúorún, son Cóil són cóin, ósul]' 50 
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mba c1uúonna ón reo & /6oCcoo Col Foó1uise, ó5ul' 50 
ocíocroó blíoúoin on óih sul bliain ón bhóin 1 n-a 
Ó1o1Óó, blioóoin beas eile nó oó, asuf 1T beaos oo. béar 
beo 1: n-a nototó. 

9. &roubainc Té so ocíocreó on Lá on uoih ó beaó Lán 
&óoince o'ón on Duin, asur so hocoó on nón sLor 
chófna cnuic ón Ceojmóinn, osul' an reo & monbócoo 
é noc scóimLíonraó ré on blioóoin; asur b'Tíon ó, 'oo 
CóiLa man Tin. 

Cus 6 mhac Leir Leabon asuT Cornuis ré as TSIíobaó 
SóC FOCoil ó hoib Dinon as & hóú,; 45ul Cóinis on 
beilc omac an beoLac Cjúo on mbosoc os coloinse 
alt Cílh ÓihaoLsotó, asur oouboinc Dinon Le n-a mc — 

“ Déió bócan mine oéanca oi an óic acéá cú in oo 
feorom róT, asuT bétró cóircróe osuf conhonna os JUuC 
ann, osuf' hóCcoió Tséol 4 mbáiúí boco. níor coporóe ná 
Cíocraú Teobac nf on aen ó Daile Óóca Clic so Cuon 
an Éóro 'Ouib,.” 

Tliíon €us & moóc & ÓUuío coinnce aS5uT 00 Cóit Té ó 
Leaboin 4 bpoll saib-buoice, asur eoubainc ré, “ní 
bruil aon Ciall asom-pra acé os coboic áilroe óic.” 

10. 1 oceoib no. mbóicne mine, oo cóinis on colseihe 
1fceoc Frílúnneoc so mouic, 1 n-óic íocoróesóc 'oo FasáilL 
1 n-ó1íh6eoo ós LuCc oibhe an nó bóiche if mín puonor 
[príoCc] ir an 'oloc-Pfaosol, asur So mmic ó foin, asur 
Tn é ón pác 6 nsLoorócean bóiche míne ojuio; asu? ó 
ruain Diúon an c-áilLeacán reo oo bí & cáil ó]L ruo 
no cine on F&o. 


Có1b. II — ón Lons maoL. 


Lá oán éis Dinan, Sul An uo oo bí & céao-jóoinn 
CóiCce óiSe, asu]' é sLéorca Cum giubail, aoubainc ré 
Le n-a mnaoi so haCoó ré so heonac Daile nuaró cum 
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beicíúis oo Ceannoc. “ Cé brpuis cú on c-oijiseeo 7” an 
nífe Leir- “rac péoo fíon on Jur óuineor Ois oníon?” 
oi Teireon. 

11. 'Oo-cCuoró ré cum ón oonois ósu? oo bí tULcac 
annrin ós & hoib reoLbóán món buLóán aise son oíol, 
asuT' O1o1ih Té oi Duan teo oo éeannaó, 

AIT Duan, “ní bruil aon oinseoo osom-ra Le n-o 
sceannócóinn 140. Órouboilic ón c-tlLcoc Leir so ouiúb- 
ró Tré cóilroe óó Leir on oaihseeo íoc, esur Cuil ré 
cóm clhuó1Ó ol! buan sui cós ré na beicíúis uoró, asuT 
e'ouboilc Té Leir on tLcac é Deic 1 n-a €185 & Leicéro reo 
oe Lá, asuf 50 mbeosú on c-óihsesxo ó15e Le cobailc oó. 

Cóinis on c-llLcoc ré éin & Óuí0 1610 50 T5 
Duan an an Fál Ruaó on Lé aoubheó Leir ceooc, 
'Do óuin Duan peonoó no ríon-éooin róiLce noime, sur 
tus Té oinnéon moiC ó, asuT nuoijt oo-bíooo rsocoih 
as cómhóó, &ouboilc beon Diuoimn, “ Céajro oo-oéaona 
cú onoif, ní bruil pisinn o1s10 osóc Le cobainc ooin 
Teo reo” 

Óroubailc ón c-tlLcoc Le Duan, é Cus me culór 
To0o onnTo, osuf oo TíL mé so mbeaó Luac na mbeic- 
róeac soc Le coboilc oom.” oubainc Din, “An 
m'Tílunne ní Druil ré asom, so scuiluó Ois cusom é.” 

Tlíon CoiCcní6 on coihhéó Tin Leir an lMLcac an aon 
col, mó o Tíl ré sul as mosoó pá oo bí Dan, asur 
Cóinis s]uoim óil, o5uf ón uóih oo bí ré as colhoinsc 
al am co'ooLco. &oubainc Duan Leir, “ Céiúó & éooLaó 
& fin CneoTrco, cé 00 Óul0 óiSÍ0 1n Coo0iD ó Cuoró 
'o ÓLboan an móimétro reo.” 

12. 'Oo-Jjunne aon c-llLcoac rpmaoineaó noc 115 'oooe Le 
ToSóil oise sur? 0o-Cuo4ú J'é & CooLaó bhónac so Leon. 

4ouboainc Duan Leir honh an Lá, “An bruil cú in oo 
Co'oLoó, eo $íoLLa cuog' 1” “ní bruilim anoir,” aoubainc 
an c-llLcoac. “Sob amoc Cum on oolwoij,” olwe Diuon, 
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“ asuT bheocnais on ón broiise, asur réaoc on bpuil 
nuo ol tic os ceooóc uijgu.” 

13. 'Oo $í ré 1 n-a Lán-sealais, sur oo Teor on ceonn- 
u15Ceoijt omuis, o5uT. ooubainc ré so broco ré man oo 
beaóo éan 1 broo uoró, sul &ouboilc Diuon teir ó; 
as omholic oh Tin So Drpeicrú cú cé ón óic & bpuil & 
€Juoll.” “ ócá ré os coiltóinsec oi ón scoLaeó, oir on 
ceoannuisceoij,” 1r coTroimhail, Le Luins maoil é.” 

“An bruil ré 1 brao ón scLoeooc 1” anré Diuon. 

“ Acó ré os 'oéanoam 1Trceoc o4]), 1 n-oice on coLoró;,” 
11” on ceannuisceoil!. 

Cóinis on Lons maol irceoc 1 Lán né horóce inr on 
scuon, són on Sobáil uijúu, Le hair G“6e Úmoin, mon 
tíocTeó Lons rá óiooróeooc, 

“ Déró nealc oihsto ol ball asoinn,” oanra Dinon. 

“ Dímír as oul ríof ; nT on Luins maoil rn acá Luac 
io ó. bulLón,  oasur níon ton ré Leir on Luins maoil 
an cLoeooc oo buoLaóo sul CnogJ2 Té íorceoas & biurce so 
'cí o 0ó SLúin, osu? So noeocoró Té omaoc 1 n-oihci]' 
no Luinse maoile. 

TFuoin ré borco mó rooe Leacon, osuf ooimiín an 
bóiro na Luinse maoile, asul' eocoilt róróce 3 bpoll on 
SLuir, ósuT. oo cor Té on eocóil, o5uT oo Doóin, ré on 
Ehbáime; asur o orsóil ré ón borca; asur co bí. ré Lán 
'oe $iníóeaocóib buróe so ocí on béol; oo éomaiuús ré 
omoc óT ón mbof'co Luac o& Cuío buLóán cuis on llLcac. 
tomoiúr; ré on .borco, óruúl oo. c€6r Té.on eocóin 
cuo1Ceol, au]. osuT Oiímúis ón Lons mol omaó on 
beoLac césona. 

14. ““A óuine san céill,” agu on c-tlLcoc Le Duan, 
coóo é ón fróC & noeolna cú fín, ó Cáinis Té óusoc 
Tceoc nó Con$sóib cú é so Léin?” 

“Tí noib os ceacc Cusom-Ta &óc ón méio fin, sul 
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'oo bain mé mo ceofrcóil or,” ojTo Din. “Cá ré min 
&s Oul, so cúiseoó eile póf. 

15. 'Oo buail an c-llLcoc an bócan so Lán-crárce o5 
cójitoinsc 6 Doile osug on c-oiliseso Leir ; asuT TuL 'oo 
Traic Té an baile Cóinis nó sSoouíóce oth ol & beoLoc, 
acc O'éius Leir on c-oijiseoo oo Cuí 1 broLaoc, mon 
'oo bí on oróce 'oo bí ann, asul' Té on óic an Cuil Té é, 
ó1t €6015 Cnocóin, osu? ní 141 aon comaolcae oóise oi 
&Cc comójCe pfóánac, osur Col éir n& nseouíróte “oo 
ImCeacc O0-Óuo10 Té os CcÓjtó1úeocc ón óihS10, sul 
0 TÁI15 Té oi cnocón ón o1jistr0 00 To6óil, mol noc 
11613 aon comolca o15e oth occ comh olc nó 5SeoLoise, 
5asuf b'éisin ó filLLeoó oi oi? Cuis ÓDiuon. 

in uod) oo bí an c-llLcoc as cult ó C€u10 ó1)i519 1 broLaoc 
'oo Dí an S$eoLac as TSoLLoú [coicneoin |, asuf Tíl ré so 
mba cothojlico, no14C Ó osu]' Ó ó €u10 óijis10 on SeoLac 
'D0 beic as T56LLoó oh an scnocón 1 n-a 1oib ré 1 broLac, 
&Cc ot noóis oo bí on SeoLoc as TSoLLoo [coicneain | 
5]t SoC uile Cnocón Cojic C1imeeolL an on chóc céaona. 

Tí hoib on c-Ulcoc 1 bpoo 1 oris Djuoin sun póraó 
é réin asuT 1nSeon Dfuain, asur oo bí bainfeir aca onn 
reaó feoccmóoine, asu? oo Dí rorobin osuf 901053 onn 
os 1€e osu]? ós ÓL, os oéonam fíomTe oósuf Slunn, 
bLor na meoLo ol soc con $ieim, osu? Son ó, Sheim 
51 6on bLor, oasu? son son $neim cui. 

16. Avoubailic Diuon Le n-a mhac oul cum ao Leicéroe reo 
'D óir, 45U7' 50 DFuiseaó Té oijisesxo on tLcois; oo-ótuoró 
on moc ónn móJjt 0o hójivouiseeó óó, asuT Tuoilt ré on 
c-oijtseoo ól 401 on éCnocóin, asur Cus ré o'n 
tULcoc é, asu? cuil ré rá annmú. 

'Do bí inseon as on llLcoc, asur oo bí rí cóm húiain, 
Tin Sul Cus muinnceol nó cíjie “óÓiLne no Shéine ” uijuu. 
f2óraó “Áine ná Shéine” le reon oe muinnein 
'Oómna4ll, asur cé on bunaó Tin onoif' roifins ól Fuo 
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n& cille, 4SuT cá ToSóIIC óS5uT. eoTbos oasóinn oe'n 
cTLoimne céaona, osul' Tilm á héin fin so ocuisríÓ 
an Léisceoilí so ho3b Lán na ríJunne 3 mbjuachoib Diuain 
Ruaró tlí Ceanbáin, 

17. 'Oo-Cuotró fré as omac an on áilleacán ó1úT; asuT 
Cus o Dean ré oeale 50 mbioó ré os cojutóinsce ol on 
mborcao so minic, asuT So sScoicreoxó n1íÓ cújióomaCc oo 
beic ó156e ónn, ósuT]' ón uo1]t '0-C€uo10 Duan cum ón 
creomjie oo bí & bean ruor 1 n-e Ó1o1ó, asul]' on uit & 
óeolic Té oh on éilLLeacán 'oo bí &a bean caob Col óe, 
Sul? Oo óeolc fire omac Col & SuoLoinn, osuT 0 
fuoil Tí heóoic ó) éoiméaol [éúinne]| oen áilLLeacán, 
aSuT on méio oo-Connoic Tí óe, o'éijus Té cómh oub Le 
SuoL ceóáljvocon, asu?T níon óeaLluis Té ní ba mó. 

1 scionn comaoill 3 n-a Óioiró fin oouDoile ó i hac co 
'Lo?[n jócaó Té on €15 nua 'oo Tosoinc. 

“114 coTnuis,” oju” on c-aCóil, “So ocealrbónaró me 
ÓuIc ón óir 6 Oro] nócoró cú.” 

'Oo-Cuoíró Diúon omaoc osur Lóise leir as sLonaó 
lus on use. “ Cornuús onnro,” oju” ón C-oCoil, &5 
ceoTbáinc no háice oó ó ocol?nócaó pé. 

18. ón uain oo SLon on moóc so ocí on céao coilnéalL 
[cúinne] puoin Té roiSceac, oi óéonaih boprca, Lán Le 
s1nróeaca óil. “Do bí ré bhó'oomhoilL go moic onn]in pá 
on ó mó oo cul Oia 1 n-o beoLac. 

AIT 6 on c-oCoih Leir; “ Sob conc Le shéin so ocí on 
coilméoL [cúinne] eile, asur DTéiroiL noc peolhh ón 
coilméol min ioná on coihnéol eile,” 

Tuair ré roisceac eile as on ola coirnéal Lán o'ón 
mon ón scéoona. 

4kouboinc Té Leir cornusaeó alúT so océróesú fé so 
ocí on cheoT coiwméaol. 'Oo-unne ré mó &aoubheó 
leir, osur ruoin Té ToiSceac eile ann Lán o'óii; Leon ré 
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'0”n obair nó so ocóinis Té so ocí ón Ceocjiómaó coinh- 
néal, asuT Tuoih Té To1iSCeac eilLe óin ann. 

Tí hoi4b cuimpre ai & Curo To1661uf, onnfin; ní noib 
meoT' olt Leacol Tcóinín aise Le hasoiró o& Curo bhós nó 
so bpuail ré péine buacoirí ánoa oe Leoacón no Spáinne. 


CA1b. IIL— pó Sa 0 on m1c asus bás bntiáin. 


19. “Anoir, & bean Coll,” anma Dinan Le n-a mnaoi, 
DÓóTTo1Ó oo mac bean uoroL; ní beró rórom on bic 
a15€ 1 mnoo! Cuoiúe oo jóT ó so bpóraró ré bean uorol, 
4suT 1T Seol! bíor Tio0 PÓTCA4 50 mbéró Tí as pasóil 
'ioC-mheoT óil nuoil naéc bruil ré 3 Druil, cóm honónroc 
Lé résin.” 

Ana on uóil 00 bí To105neogr osur cuimre aca. oo- 
I) peihaisis Diuoin rmaoineaú an póraó, asur oo b'Fíon 
oo'n oC2oil, ní hó35 meor ojL Coilín nó comanranacca 
atse. ÉacCol' [oo-ConnolicoT | oó naó hóobaoan Tócac moir 
"ó so brosboo ré bean uoTrol, acc ooubailc an c-ocoih 
leir so mb'féroilL so mbeasó Té com moic oóise on coilLín 
aimrine oo bí an & uhLói oo pór. 

Tíon SLoc ré comoillLe & oCcoj mói oo póT ré Con ao 
€10i4T; 45uT níol éijus Leir, moir Teol seannh con éir oó 
an beon ólvo-uo1'olL To 'oo póTeó, cornuis Tí os coiceom 
ojioC-meof” oi], oh on éóbaon sul CoTf Tí Leir so mion ir 
so minic nóc jóib pé 3 brpuil, Com honóiac Léi péin, 

20. man Seol an ó mío-rcoinnc osur oi ó com-incinn 
buinb b'éisin 'oó imceaóc uoití ól reo comoilL nó sun 
ci606 & T€oiiS, 45uT Sult imciS beasón oen uobain ói, 
asuT be buróe bocc Lé: é a Ceacc al óif,, a5uT ón chór 
ai Tall, ré, bí lLúcsóin mhón on ó oroóijs mol ba mion leir 
& Cu 0O TÍoCoib ol ó hoc é Cóimsihe oo Tslíobaó 1 
1uoCc so mbeaó Té ó5 né o4o1n15 coil éif' é bói. 
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Ón cóc 'oo bí Dan 6 10111610 ón cToSó1NC ní 1ioib 
coTaihLacc bái oi], mon nac 1oib Té cinn, oasur TíÍL nó 
'ooine sul] éaocjom cinn [meorcán me2ljioróe] oc. bí 
21]t 6Cc níol D'eaó, mo oo bí po aise ó Rís no SLóine 
50 115 ó Teol coicce on ón ToosoL To; osuf. So 1toib 
óir os Tonocc [rponmoin] óó 1: SCÚIRC nA n-oinseoL 1 
bTLaiceor Tíoltoróe no nsnhóTCo, a5uT on ón áoban Tin 
o'rósóil Té o moc ó ÓuL 1 scoinne on cIFosóillc Ó, 50 
noib ré 3: n-lmr $éróe, oasur noc bruseaó pé bár so 
'C10C6óÓ Tré. 

21. Oo-Ccuotó mancoc 1 Scoinne ón crasoóihc oannTrn ó. 
'Oo Lar Té ceine on Cnoc on Ceojmoinn mo comónta 
oon cTASóIC 4S5uUT 00 Cóinis Té omoc of on oileón né 
so scuineaó Té on oLa óéróeonac on Diúon. 

ní hoib aon bócon ann on uoil Tin oóóc as TiúbolL 
ché na móince osur Ché n& 200€015. “Do bí beaLaoc 
TF200 hOomj4 so ocí ceoc Diain, asur ní Hsasa Cuo1Ó 
T160 50 noeocó1ró CoDoLL an crosóilc Ó é bácoú, osur 
'0o T50C on coDoLL cjwu'ó, osuT o'oubainc Duan, “Oia 
osuT Tuile asul' Táonois Linn, a TosSoilx, ósur chu 
T501C€ce 5 00 €o[ LL,” asuT é os TooChuSoó on bóáir 
ó ó Leabaró. 

'O'Tiornuis ó beon 'oe cao é on pác aoubainc Té é Tin, 
osuT eoubainc Té Léí, ““'Oo-cuoró Té sol so moit ooin 
cT65ó)l€C ol an SCeif Soir anoir, asur oo T50C a 
éagalL chu.” 

rn uin oo bí an rasoic 45 ceaCc So coLeó na chósa 
baineao cuireolL or & Copoll, asur níon món nán 
cuileeó ór on oíoLLoro é. “Do bí ré 3 broisreacc míLe 
'oe (165 Diuoin an cnó min. 

“oil asul' coirfeacoim Cú,” alwé Duan. ómra & 
muinnceo, “ Cá ré as hóomoilLLróe.”? 

22. 1 scíonn comoilL 34 n-o óíoró Tin on uoin oo bí an 
TóSóIY€C o5 ólrousoú ós binn on ct5e 1 scomhóc na 
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CHÁS, aSsur an CLeooiS co boineeó cuireol, eile or an 
scol? oLL, asur cuihexú ón T65o0tc omoc og ón o1oLLoro, 
asul' 0 Tóboil so mbiuprróe a mhuinéol. 

23. ““Oie asuT Tuine asur T2óonois Uimn,” anpa Duan, 
é“ asóm péin Cú oT 566 uile olc asur unóó 9, asur 
Son é oS5 othóic ó]! ón ToSóIc 5 ceocc oójt óon coin, 
5su]' ón uoijt Cóints Té irceoc ba é Dfuon on céso ouine 
0 Cuil] fr óiLce jioime, asurT oo bí beasán reilse oi ón 
uoijt oo-Cconnóic Té Diuon i: n-a furóe as coinne &suT 
xs comjéó Leó. 

“ Ca Cuise Sul Cuin cú Fíor olm-T6 1” nf ón rosoiic 
Leir, “ asur son coTroihLacc cinní on bic onc?” 

ómra Diuon, “'Oéin oeoc óuic péin Al ocúr, asur 
beonnuis é. íon món óuic me &asoc ónocu, nó oo bí 
cú 1 schueó-€ó].” "O'ínnir Djuon o'n crosoii Soc uile 
óic oi Doineeó cuireol o?' on scopollL. “ Oo-cuoró cú 
cé Sáboó mó anocc. “Oo TsoCc oo éopoLL chuó os on 
SCeir Soir on uoil oo bí rí Sá bátoó. Cuil ouine rá 
n-& óéin oasuT oo-Seoboiró Tré an clwuró.” 

 'Oo-óeolc on fosolc ól & éopoll, asur bíon oo 
ban, ruoil Té 1 n-uiheorboró cnhuíó é. “Oo-óuilt ón 
ToSóIC ouine oi i]; oSuT Tuoih Té ón cu Ó.” 

24, óoubailc Diuon Leir an rasoiic, “Com Luac asur 
'oo beonnócoT cú oeoc ouic péin, Seobairó cú omoóec cum 
on ci6e fín omuis; có TSoCo. bon as Tníom onn, osur 
an cóilín ós ocó 1 n-o Tuíróe as 00167 ón creomhe os 
cólroóil, oboil Léi í péin oo ulLmusaó, nó so scuiró 
cú on OLa uil ; 'oo-Seobaró rí rn bár nomom-po.” 

fíon Lobain on rosolic, aócr oo-óuairó ré omaó, ósuT' 
'o ólvouis Té oo'n mnaoi óis í péin oo ulLlmusóoó nó so 
scuileoó Té on oLa óéróeanac uijúu. “Oo-junne rí mon 
&oubheó Lé:, asuT? oo cuilhexó an oLa uijúu, asu?T Fuoin 
Tí bór ol on mbolLt gin. 

An rexó 'o bí on rosonc as cult na hoLa oéróeanaise 
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ab on scoilín oo bí Diuon asur o mac as comháó, 45ú 
é 55 TSníobaó bruocha Diúoin mon osuirín Leir an méro 
'oe'n coinnsihe oo bí rsríobco aise noime mun, o5u7 inTr 
on chóC céaona Oo Cóinis beon bococ irceoc, osur boin 
an mac ToillLeaó aire. “ éirc Léi,” anró Don, “ béró 
curo oe oo Dboll réin cunco reocc mblioóna nomaoc 
réin,” asuT oo bí, mon €oillL ré méon & Lóime 31 n-a 
Ó1o10 Tin, 45u7T cuiheoÓ 1nT on coLom í, osur nuoin 'oo- 
CuoLoíó on moc on métio fin oo Coit ré on coinnsine 
snT ón ceintíó, osuT 0Ó15€0Ó í. 

25. 'O'rfós Tin muinnein né héineann son coinnsine 

mon Ruoró tí Ceanbóin oo beit rshíobco oca on uain 
'O €o1C ó moóc ón céoo Cu10 o'n TShíob ré 1: bpoll 
sohnb-buoice, asu?' on o0ono Ccuro oon TsTúob Té, 'oo coic 
Té irceoc inT on ceimtó é, Aasuf ba món on cnuas Tin, 

st. ch ; AC 
mon Cóinis ru]jmón oen coinnsthe 3iTceac fíon. 

Ón uoil! oo Cóinis ón ToSonc on AT 50 015 bain, 
s'ouboinc Té sun món oo bí na oooine as 'oul amu nó 
Cus cheroeomoinec O'ó Cu10 Coinncee, osuT é oo CÓsóil 
ríor on Póipéon, oasur so mbeaoó soc cúir o á mboinpeoú 
Le héimnn so TO-Cu15T10naC oco. 

26. “Anoir,” anre Dfuon Leir on roasonc, “ cé me néió 
Té oo Comaoin.” “Oo-cuin on rosohc on oLa óéróeonac 
ah. Cóm Luac asur oo bí ré nétó Leir, oo fín ré ríon 
asúr o'éas Té. 

ní néab aon cruisbe Leir on coinnmhne feo oo Tosóil 
occ ó béoLaib no noooine, asur? Tin é on caoi & brpuain 
mreié. 

Thor, ocó inmfce 4som Ceona Sun Cuih moc Diain 
an mé:ío oen coinnsiÍne oo bí rsníbca oise ó noc, 
osuT mun mbeoó so noeocoró míre osS CuolcUS6Ó, 
óSuT So Druoin mé on méro feo, 'oo beoó ré rá on bróo 
mon có on méto 'o m14lL a moc. Tuonor on méro 'oe'n 
coinnsihe ócó onnTo ó CJuún Teoncoróe roo-Ceonnoc, 
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meabnoc, seoLincinneac—af 16 Tn Uilliam T2Léimeann, 
lLeac-árnoán; Séamur ac enmw, 1mr Úis, asur 
Seasón Ó Conmacáóin, ColLacóán, 'Oub-Cúma; asur o'é 
Luiseaoo on métro Teo péin coinseoboró Tré oinm Dmain 
fuoiró tí Ceonbóin 4 scuimne Com roos& osuf beo on 
TooSol an Turóeocón, Le consnom 'Oé. 


VL o1oRmu10 on Reotó oS5us ón són-Lám oc. 


1. Cóinis aLLmuictóe [plLeooine | so huoccon ÓcLa, asur 
oo bí ré annfin os oLLmuiceoocc [rLoooineaoc], asur ní 
rnoib mónón onn Le chneacoó oCc éin osur ceotoitótóe. 
Táille oo bí mon oinm oin. “Do bí ré Lé ann os 
TpoaiTceoiheoóc, o5UT 0o-C€onnóic Té feo ósuT bean as 
ceaóc iTceaé Teomrao ócla, asur bó Leó [oca]. bLác- 
moil 'oo bí mon airm an ón breorn To 00 bí as ceocc. 

Cíiolmuiseonn An CchóiS míle on roo osuT míle an 
leiceaxo, 1 fuoCcc ir So océióeonn foinn oen Foinhse 
ruor Déal na ClaoCc asur foinn eile oe ríor Déal an 
Dulóin. ón uoin Díor cnóis nabonca ann, oo fiubalLrá 
ononn cum 1n oo bhósóib, aosú? on meoc nobanca 'oo 
beicreá so ocí 'oo Com os UL cnearna na rpeimrce. 

'Oo-Connóoic TR óÁille on beinc feo as ceocc chneorna no 
cró$sao, 45UuT 00-€u010 Té Cum ao n-o14hó1f”, o5uT 00 CusS 
Té Leir 160 so huoccon ÓcLa sur on bó, asurT on uoin 
'00-Ó0101Ó ón freoh Cus Té Leir oo co'olLoeó oo bí rpoiceíor 
ó4h 50 mobóccoot é, osuT O'1méis Té féin asuT o beon 
Leó an uoin oo puoin Tieo reon on use 1 n-e Co'ooLeó. 

2. "í poib a TioT oca cá nóceó Teo mon ba 1 an oróce 
oo bí ann, acc 'oo bíooon as TiúboL nómpae nó so 
'Dcóinis ón Lá, asuT níon TCo060o) nó SO n'oeocoró 160 
so Sliob mór, osur oo-lúnneaoool ánuT beas oóib réin 
onnfin. 
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ní ro 'o bío'ool 1mcíiSCe nó so scuoLoió reon on 
c1Se so loDbaoon os Slob ón, asur To cóinis Té on 
motoin So moC Cum ón C15e, ASu? on. uói 00 Cóinis ré 
wceoc o'Fuasoóih Té comhóc an an mDLácmaileac, asurT 
'DO-Cu 10 ón beinc oco on mh ocoine ón oubfLáin, asur 
con éir TeoL píonnrotóeocco ooO moónbuiseoo on 
bLácmaileac, 

3. Seol, sean! 1 n-o '1o1ó fín 'oo joóT, an Táilleac on 
boincneobac, osurT oo bí ceachol moóc mon muijusin aice 
— sr é rinn on mac ba fine Leir an mDLócmaileac, asur 
an cluún eile Leir on móillLeac. 

fíon Coicnís an céao mac Leir on fmáilLeac con on 
bic, mon ba DLácmaileac 'oo bí ann, asur an uoin 'oo 
méa2'ouiseooójt, 00 Díooó gfíoo os mine 1 scuroeaoCroin, 
asuT TocCoT [oo-éonnolcor] oon Tháilleac so mba 
beo oicce an DLóácm ailLeac ioná a cmún mac réin, ósuT 
xoubainc ré so mbuoilreoó Té ooibeonc on on mac 
ba fine — if é fin an DLácmaileac —aóc rul oo éis 
ler rin oo óéanom 'oo buail, coom cinnífr é, osuT 
ruoaih Té bór rá na fsoiLcíse, asuT oo heóLaceó é, asur 
'o €Cuinexool Leacc óT cionn nó huoise mojt Comaoco 
'oo no 0601016 sun uois 'oo bí annfin. 

'Oo bí annrín on mácoin sur on ceoton cLoinne 3 
ScuíoeoCccoin nÓ so ocuso0onR mná Leo ó cibé áic ao 
bruorapon 160, asur Sun óró. 

4. Oo Óí na aoine os proinn iú 560 o5UT 45 CeoCc So 
hócoill an cnóc rn. CÚóinis cúnom cLoimne an ceachon 
móc na boincneabaoise, asuT on uoilt 00 mhéad Seoooit 
1 n-6 mbuaocoillíb ósa, mac mic an TháilUis b'ainm “oo 
'Oíionmaro an Reaca Ó Tn aille, asuT? mac mic on bLuaác- 
moilas b'ainm ooin San-Láómac Ó DLácmail. 

"Do bí acoih 'Úiaonmuoa os roinsneam cise 4 mDéal an 
Ócto Solais, agur on uoin oo bí ré as Tnorómesó nA 
nsoibLeac, oo bur on húinéir on cohácal, sur 
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b'éisean 'oo Tcoo, 45uT co bí on soba 1 n-& Comnaróe 
as 'Oloiceao né Doire Óéire, oeic míle fhéeso uoró, 
asuT coóicreoó ouine oul Teojrao óclLa Le oul cuise 
asuT 'eifriúseó 0 FóSoil on on conócoit, Ó'ouboinc an 
c-oCóih Le iol muío :— A mic! coicre cú 'oul omaoc 
reorreo ÓcLo anoóc, asur oul cum on $obonn, asur 
'De1r11Seú '0o Cu ón ón conócoin.” 

Ón uoin oo meor Oíonmuro 50 f615 Té 1 n-om aise 'oulL 
€um na feiwrce, o'1múis Té, asur oo-óuo1ó ré chneorna 
no reinTce; oSuT óT So bhóc leir cum na Dainn-Oéire, 
5SuT ón uóin oo Thoic Té on óic, oo úis Té on soba, 
aSuT 0 €uin Té 'eifiuSe0 on on cónócóin ó, osuT 
cóinis Té o Doile on reonrao Céaona on imis Té. 

5. O ofás Té on ceac so 'cóinis Té o baile anir — 
cimceollL cúis uoine & CLuis — Junne ré cí picro míle 
'00 T11561, osur on uoin oo Óúirís & oCain ón moroimn, 
&'ouboinc Té, “Ó 'Oiíojmuro'! co'ooil cú on on breinrío 7” 

“'Oeanc ré on Leabaoró osurT Leis óom co'olLaó,” anró 
'Oíonmuro. Do 'óeanc Té Tá on Leobatró, asur rpuoin ré on 
co!ócoin OeiríSce, osuT Tin é on c-óoban oo cusoo 
'Oíonmuro on eoco man oinm oth. 

'Oo-Cuotó 'Oionmuro Lé so heac on Soboin os oíol a 
Cuío óinnéir; oSuT 090 Síol ré íoo on on oineoo ro 
1,610, 6SUuT ón uóih 0-€u1010 nó ceonnuiSCceoifíróúe os 
& íoc [Cum é o'íoc], ba mion Leo son [baosoL an] an 
otheo0 1510 00 Cóbailc ó osuT oo Seoll pieo, osur 
'oo Cofnuiseooólt ós coboinc nó mbeicróeac Leo á aim- 
eoin, 45uf?. són Leoc on óihs10 íocC, acó. 

6. O'íonnras Oiíonmuno Leir on mbaca 160, A5tiT o Juo 
Té croce mo oo mCreoó Teobac ché aile éonaca [éan |], 
Suh Duail ré io, a5uf 50 ocus Té Leir an áinnéirf, osu? 
oo Duoil ré an bócon as cohhóinse & Doile, osur na 
beictrois Lear Loise]. 

'Oo Leon beir feo é, osur Orósoih mo. é, nA 
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beicíúis oo Cobainc 0óÓiD, asufr so n-íocroó T160 [so 
n-íocrotoiT | an c-aihseeo so hiomLón. Tuoin ré onnmin 
luac na mbeicróeac, osuT Cus Té Óó1b io. 

'Oo bí oLLmunois móne or [ó] Cuon na Nmonb$ an 
ón aonoC 65 othoDc o1],, 6SuT 6'0ubnoeoon sun So14T5!0eoc6 
'po bí ann. 

7. Oo tí rpeinmeoin [rcolLós] món 1 sCuon na maonb, 
Tínce oh Ceonóinn Leir nó holLLmunais Teo, asurT on uoin 
'oo Connóic Teireon ón SoóiTSeoo oo-hiSne Oíonlmuio, 'oo 
Loban Té Leir; asurT 0 íonn Té 0 1mpríóe oi, ceaóc fíon 
leir so Cín Seoirseoc asurT 50 octubnoó Té ó nseon ó 
Le poroó, asur 5o otutubnaoó Té soc uile nó eile óó 'oá 
néin;, acc & Ceocr sur í ofeicrin, os5uT muna 'ocó1C- 
ne&ó Tí Leir so ocíocreó Ler son í póroó. “Oo-Cuoró 
ré rón Leir so Cín Seoiseac nó so bpaca ré on coilín, 
oSuT o CoiCin Tí Leir, asuTr ooubainc ré Le no hocain 
so nsLocreó ré Lé: mon mnao!. 

T2óreó on Lónama, asuf 0 fuosoinh on c-ocoin rLeoó 
agsu réoTce or re&ó clú otóCe asuT ciú Lá, as Ce osur 
os ól, bLor no meolLae ort 5oC &on $Sheim, son oó $Sheim 
ar 60n bLor, asur son soon $heim cul. “Oo Gnuinnis 
bocc asuT noóc, To10D014n a5u7T 0o10b634n Cum on péoTco, 
as 1Ce o5uf 55 ÓL, os oéonam ríomre osur sunn, nó 
x0o 'cóiniS CcunncoT [cuoijuT5] iTceac So !o4b ceann 
'pe nó buoi4b5 ceopCe 45 no hoLLmunoist5, asuT oouboine 
"'Oiíonmuro í 0 rásbóil onnran nó so océióeeó ré réin 
5mac. 

8. An uoih 0 C€o1Ce6ooh ó noinnéan so. Tocóin Tóin, 
O éilus Oiíojmuro osuT us Té ón é bac, asur bain ré 
chócó 6T, A5uT 03íonh Té an saoóoóile nó mbó o Ceocr 
leir, osuT? on bó oo ceorbáóinc ó. 

'Oo fiubal, ré réin asur meon nó mbó so 'ocí coLam 
no n-oLLmunoc — An óic & ho15 an bó — osur cionn ré 
ah on bó oo úíomóinc Leir so bpeiceoó Té on oríocroó 
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aon 'uine home. 'Oo Cíomóin Té Leir í, asuT níon Cóinis 
aon 'ouine jhoime Le bac 'oo cun oh; oSsuT aoubainc 
'Oíonmuro Leir; mé 'o'1móis aon bó uaoiró Le blíiaóain, 
ceonn 1 n-o híionaoo oo Cíomóine Leir com moic, asurT oo 
Cíomóin Té Leir crú Cinn eile, asur níon Leis na holl- 
munhoóise oló féin so Drocoooft no ba os 1méeooc,. 

9. An uosn Cóinis Té cum ó C16e ofúT bí ice asuT óL aca 
oh Teeó óóé Lé eile nó sun T501D no comonrona on 
'oeifhexÓ €168 50 buíoeoc beonnaococ. 

Seol seom 1 n-& "01010 Tin Ccus Té cuineoú oo nA 
haollmuioisí) cum 'oinnéin. Consooolt óuise, asuT '0o 
$í róilce món hómpa inT on sceonncot fín, asuT 0 
bío'oon 1 n-6e ScomolTónóib moice of Tin Tuóf: 


C41b. 11.— n4 seouróCce. 


Ón uosin oo bí Oíonmuro ruim oimfiíne 1 sConooe na 
Soillime, cóinis soouróce so hóÓcaill as coboilc Leo 
maoin bó oo bí as Son-Lómac Ó DLácmail, asur an 
uo Cus T0 Leo 160, 'O1múis ón Son-Lámac Tíol so 
Con'ooe no Soillime, os (onnhoró “Oíonmuoo on Reoca 
tlí Ti!óille, asurT o5 innrín oó so ocus no SoouíóCe no 
beicíúis Leo, asuT 50 Ocóinis Té os & innpín oó-ron 
Sun 1múis T160, A5UT 5 éiLeom o& Consonca. 

10. Ón uoin o Coic Té é Óinnéan o 1oju Oíojtmuro oin 
imCceoóc osuT beic 1 n-óifroeoll nó mbeicíóeoc asur so 
Leonraó Té féin é Lá on n-a bánoc, “Oiméis Oiolmuro 
ór motoin ósu[ o Cá concoca [coin Leir, asur on uoin 
"0 bí ré os oul ríor SLeann no mas Oub coilleeó an 
césxo Cú; Seonnh Té uois Ó1 Le n-a GLoróeom, asur uin 
Té inT on coLam í. 

ós oul con Tláim on Ssólroóin coilleaó an one 
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cú— Cuir Tí mon — asur 0'oTSoIL ré uois Le n-o 
CLaróeom ó, osuT Cu3n Té ir on coLom í. 

Ós oul, ríor SLeann Comáir oó, Cuic on chíomaú cú 
monb as o C€oTo1b ; o 'forsoil ré uoi$s T1 Le n-o CLoróeom, 
asurT cuin Té í. 

11. 0 meis Leir ríor ché baile món Cocoil, osur Tíon 
SLeonn Cain, ríor Déol an fúuincro, conc ríon muins 
Seaosóin Caoioc, T16n oT Tn an Seaoca Tón Leir, asur on 
uoih 00 bí on Seoco Tón rásca oise oo-Connoic ré no 
beicírúis os 9uL riíon on cnóás, o5uT oo-Connóoic na sS6o- 
uíóCce on reo 45 ceoCc 1 n-6 n 01010 Tré T1uDolL món. 

'Oo bí ceonnDonc no nseouróte os mohcoót!óeocc, AsuT 
ón uóih oo-Connoic Té on reon món ós ceocc 1 n-o 
no10140, A5uT on T1ubol món oo bí ró, oo rsonnnus ré 
[€óimis rsonn!eó óih], aS5uT oT 50 bhóc Leir éom cnéaon 
osuf' o réoo Té on copolL 'oo cíomóinc, 

An uoin Cóinis Oíonmuio TuoT Leir né beicróis, níon 
Cuin Té oon óilio ohho; óGóc Leon ré on moncaoó; osuT 
TuL oo Tnoic ré & 6úiw; Cóimis Té TuoT leir osuT 
0 Fuosóih Té comhnóoc oh. 

12. ní noib aon 'oull or os on nseouróe, osur b'éiseon 
'oó 'oul, on maocoine on oubflLón Le Oíonmuro osur & 
€roro; oSuT mon oo bí ré 1 róinn [: 'oceanncao | cnoro ré 
50 bob oasur so ríocman Le 'Oíonmuro so n'oeonnaoon 
Phoeireoc oen coLom, ór on oeineeó Cion Cus Oiíon- 
muro buille o'é cLoróeom ó, ósur oo boinn Té on ceann 
oe, osuf o fós Té é os Léimns le bóinróe on on 
mocoaine, a5uT oo c1onncuis Té on o Táil; asur cus Té a 
oSo1Ó on no beicíois,. 

ón uain oo Connoic nó S60u10Ce eile é as colhoinsc 
oró o6uT & sceonnponc mon, o'mciseeoon 1 mbónn 
nó brófsotóe, osuf? 0 Tóseooh!n no beitíúis 1 n-a noiotó, 
mon bí uacbór osur rsonnneó onn hotm 'Oíronmuno. 

An uoih oo bíooon as oul ché an nSeaca Tón Leir 
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na beitíúis, 45UT TUL oo Cóinis Oíonmuro com Faooó 
Leó, 'oo lunneaoon moill, as bLeoson no mbó, osur ó5 
“'péanom poTfóroe oen Doinne óóib péin, mon oo féoil- 
exoah nó hoi45 aon baoosol onne; occ meineac [muna 
mbeo] min beaó rioo rón mbaile rá cumoac o n'ooinsin 
nom 'Oíonmuro, 45uT onnTrín Cíocróo leir oulL 5 
TeooSoil 1 n-o5o1ó nó S601Ce. 

13. &ouboinc Tré oó mbeaó peann eile aise so ociubnoó 
Té na beicróis oT lonhoT. Do bí ré as coinne Leir péin, 
asuT &ouboinc on Sof-Lóámac, “ Cé me onnTo osoc,- 
asuT 'o bí ré an buille boipe Le n-a Cooib. Cíomóin píeo 
leó oníor & baile 1ío0 nó so ocónseoóll 50 Ocí ón óic 
& CSC) béal na Creice ain. Ón uoin us nó Soo- 
uróCe Leo na beiciúis cnearna Déal no Cneice, ba hí rin 
an uóih 00 CUSóÓ ón Cc-óinm Tin on on óic. 

'Oo bí 'Oionmuro oasur on Son-Lómac Le rsoneú ó 
Céile annrín — Oíonmuío os OuL fíon 50 Conooe na 
Soiltime — asur TuL oo fsoh Té Leir on nSon-Lómac, 
&ouboinc Té oó OceoTcÓCe0 & Consnóm oJúT uo10 SO 
nó35 ré Le roSóil aise asur? róilce. óÓouboinc on Son- 
Lómac so noib5 ré so hon-Duróeac oe, asur oo T56n60on 
ó céile. 

14. Cóinis on San-Lómac ao baile, asur on óinnéir Leir 
[oise], so ocí an Sliob mór, asur oo bíooaon onnfrin nó 
S0 0Có1n15 nó So 0U10Ce oJúT oh os coboinc Leo no mbó. 
Cóims TIo0 50 ChóiS Óúin 1nbin Le bónc asur báo 
T0, 4SuT 00 Có1Ceseoon an ancoine ónnTin, 45uT o 1m- 
C1Seooon Leó as T1UuDoL so ocóims T160 50 Ocí an 
óáinnéif oníT; 4SuT 00 Cuinesooón ciomóinc onn. “Do Dí 
noo1 nó oeic 'oe mílLeib Le riúbal aca cné cnuic asur 
sSLeonnco ó5uT bo5o15, o5UuT on uóih 00 bíooon ós coLoó 
no mbáo, 'oo bí an otróce ann oósuf ón $eoLoc os éinse. 

'Do coiriseaoon [Cornuiseaoan] as cun na mbeicróeaó 
1irceoc 1nT no báio Feoa ; oo Lean an Sajr-Lómac too, sur 
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buacaill osur o& Coilín Leir, asuTr cusooon Leó beonc 
cocóin osuT ó1Cinne ceineoóó [rmeainóro | asur o9o Loraoaon 
an cocón óh ón óito oT cionn no mbáo, asur on uoin 'oo 
Connoic nó Fin oo Dí inr no báro on ceine óeoncopóft 
TuoT 25uT 00 €onnaiceooolt 1ÍOmooomLocc na noooine 
55 1UC onuoTf Le rónoró, a5uT ní nhóib onn occ on chiún 
ós TUC Conc Cimóéeoll na ceineaó, osur oo TÍL on 
muinnceolí Cíor Sun oooine 160 oo bí as me anuof. 

15. ní naib onn occ so nhóiD on SeoLaoc as roilLriúsoó, 
osur TSóC n& 'ocfuún 'oo-Connoiceseooh so Tíonna!óe 45 
'oul canc c1mceollL na ceineaó, on uoin oo bí on cocán 
Lorco, asur Tíleaoan so nóib na mílce onn. ní náab 
oCc oon buLán omóin oc 17715 1nr ón mbáo on uain 
'o-connóiceooólt ón c-óomonc Tín, o5U7T 00 CóiCeooon an 
buLón rín omóoc nf on brpoinnse, asur mon SeolL on on 
mbuLón oo éoiceom amaoc ir an mbéal bairceeó Déal 
an DuLáin mon ainm ain. 

'O'imciseooon lLeó le huacbór asur Le rsonnnaoó 
6 baile, asur Cus Sol-Lómac o& curo maoine & baile 
leir, asur on uain oo Tochuis Té é péin nf on mbaile, 
oónnTin oo Co1715 [CoTnuis] ré as o9éonom oibhe, asuT 
€us Té Leir TooiR 45uT 'oo-lunne ré cúinc as Déol an 
Óco Solois, asguT 'oo-fúnne ré cLoir naoi ochnoisce on 
lLeiceoo osuf noot ocnoisce an óilroe [ooifoe] Conc Cim- 
Ceoll na cúince, asuT 0 Connóins ré tuirse sun Líon 
ré on €Loir; 1 mo6c 31 nón b'féroin Le oon ouine oul 
iTceoc onn sur 00 Cuin Té Luorc-onoiGeso o41l, 1 f1o6c 
1WgT 50 OouíocroÓ Leir ó Conláinscec 1Tceac inr on oróóe 
ASUuT 6 €un ó! ón scLoir on moroin. 

16. 'ODo cuin ré lbíolLa coronca Le bhuoc na cLaire 
ó on coob 37 u15; 1 Ju06c 1T noC ocuicrexó ó Lann amaoc 
nó x mbácao. 

'Do bí on cúinc Le rpeicrín so ouí Le soijúo, a5uT oo 
 beaó rí rór onn muna mbeaó so cuseÓ na cLoGa oir, 
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asur $o noeanneó sóilróo sobonn óíob, óá míle rían ó 
'Oub-sonc. 

1 n-e Ó1o10 fín Cóinis on Sof-Lómaoc so noeonna ré 
'ó4nseon ajtoiLeóán beos inr en broinnse 1 n-oice Le Oub 
Some, &5uT 1T é T7 óinm o'n oilLeán—ón 'Oún fón; asur 
oo-Jjunne Té ceiúne ciSCe CuoTf ón 6 bónn, asuT 3T é on 
Caot ó Coific Té ón Lón of osurT Coit Té on chnéorós omaó 
1nT ón broinnse — ceiche ciSCe 'oúboilce ba esó Leo. 

17.tnrona cLoc ocá tnr on oonof 1 n-óic éóomóro, asugf 
ocó nó hunranae cLoc cúis cHO1SCe oh óiltoe, a5uTf oo 
héin mair oo bí ré as ánouseó oo bí ré as Leacnuseó, 
asuT ní Rob nf on oonof on Leiceeoo ing an sceo 
coihTíSe occ oóc n-ófLois oéas, o5uf ceicne choisce on 
óiroe. “Oo bí an 'oonoT ceiche choiSCe eile an Leiceoo 
mon 'oo bí ré as ólrouseó, ósuT níL & fíor osom co 
ón €601 ó [615 ré of Tin TuoTf; óin océ Té cuicce. 

Cá on c-oileán ciméeolLl cuí píóro TLoc on Foro sur 
f1Ce TÍoc on Leiceso, asuT ocóé occ breeó on óifroe ann 
oT cionn nó foóihhse, o5uT oCcé óihre onn, asur on 
foimse 45 OulL cho mon noócoó ónc oc. 

Cíonmuiseonn Té 1 uoóc 17 50 015 Le ouine oull ruor 
ó4f 45 TchoDo'oóineoCcc Le á uoih chnóisce, osuT on uoijv 
Cuileonn Té bíonn Té 1 n-a oiLeán, asur bíonn no míLce 
éan soC uile oíóCe 1 n-o SCOOL6eÓ oi 50. Tocóin Tóm, 
&sufT oócó Té hóróce so océtióeoó ón 6Soól-Lómac oo eon 
Léim omóin iTceoc ain ó n cín móin. 

18. có rucc 'Oionmuoa on Reoca osur Tlíocc on 
Sor-Lómais 1 n-Ócoill i scomnoróe. Ón uain puoin Díol 
muío on Reoco bór oo ofrsLuiseeó é, osur ruonór 
[roc] rsiíocón on & Choróe, osur ba é min on rpác ó 
nó3b on luocor món onn. 


tré Ponaas flloc Séill, acóá 1 n-a Comnaróe 1 n0ub- 
Soilhc 1 n-Ócóill, o'oicjul' on Tséol ro oom. 
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VII. ceap-sinnsean muinnceine' m/1LLe, 


1nT on creon-f'eosoL'oo bí muinnceonTh áille an rsoié- 
Tin no héineann. Oo Dí pocoise asul]' on-oooine an coLam 
no hé:ineonn on uoilLT1ín, osur oo hanbuiseooon muinn- 
uin Táille so hiomLón, oóc aon feon amóin, osur co bí 
os ón breon Tin buocoill aimgfine o án b'oinm ta hein- 
exccois, & bí i: nson Le beic com maic Leir péin. 

1. Oo monbus no rocoise on TáilLeac on uain 'oo bí 
Té bá mí póTco, oSuT 0 TóSs Tin & Deon 1 n-a boin- 
cheobais, osuT 00 bí rí oiróóe asur Lé os Suróe é, & 
sein CLoinne oo beic 1 n-o moc on uoin Cíocreó ré 
an an creosóL. 

Do maic man CáiLoiú. 1r mac cus Tí Cum on craosail, 
ósuT ón uoilt 'oo Connóac Tí Tin; Coit Tí í réin on 6 oé 
SLún asur c€us Tí buróeacaf o'n ÓCoih Síonnuúróe so 
noib éobaon oon Teor móin oict & Coinneóceó [ oimeáos 
roó] on cineaó Táille beo. 

Seol seann! n-oe Ó1o1ó Tin, oiméis Tí or Mmoll uí 
thóille asur on póirce LéiG, osur Cuoiró Tí omoc so 
Conooe on CLáin, asuT ní hóib Tí 3 broo onnnrn nó 
sun Pór reon eile ón b'oinm ta CeolLas í. 

Cóinis beinc mac on ó Tlioóc, asur TíL an áilLeac, 
& leor-oeanbnhócoil, so mba é & LeoTf-ocoin & oCcoin 
Féin, osur on uoih 00 méaouis on cúú buocoiLLróe min, 
'D0 Céróeoó pi&o ón ón mocoile Le himeoncor soirsró 
osuT Díoó on fáilleoc 1 scomnoíóe 34 scomónco? 1 
n-oSótÓó no beince,. 

2. Ón uoih oo bí an peann ba óise blieóoin asur rice 
'D 6017. 0 bí an cuún an on maocóine Lá, as comónoot. 
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astu? oo bí an TmóáilLeac as mic 1 n-obotó né beince, 
mol ba. SnócoC Leir 1 5comnóióe, sur 1T é ón moóseó 
oo bí eaconCo, c1bé coob oo cuinreoó on bóine omaoc 
of, on ceoil eile, buille oe'n comón oo buoLeó oen on 
scLoiseonn on ón Co015 oo Leisreoó omoc é. “Do bí an 
tiáilLeac os Ao Cun omoCc Comh minic So hóib cLoisne 
nó beince soncuiSCce o156, ASuT Cóinis reohns one, ó5ur 
&oubheool leir nón óeonbhácain leó é. Cáis ré 
1TC€oC 50 'OLí 4 nách Sul é bhónac so León. óouboinc 
Tí ler so mb'feonn on reoenh & oCoih 16né oon feo & 
hó1b ó'á scineoú an Colm no héineann, asur mé oo Dí 
omnóT Sn bic o15e 4 ó CUÍ Cóinnce so hó1b buocoilL 
55 ó oCoih ba TLoinne óó to h€ineaocois, 6a5uT 50 noib5 
Té 1: nson óó beic Coin moóic Le n-a oCoin réin, asuf 50 
ScuoLoró Tí ó feon T1u oil, a Cóinis on beoLac Le soir, 
50 no14b ré beó fóf; 1 n-a Luise on o& Leaboió, asur é 
oll Le clú bliooóno. “ ósur már ouine as iméeaocc 
uoim Cú;” on Tíre, ““oéin oo beoLac so hUmaoll Uí 
Tilóille, asur oo-béona ré róirnéir ouic.” 


3. 'O'imcis Té os coll on Ua h€ineaccois, osur on. 


uo1ft 00 Connoic 6 Deinc oeonbnócon Tin oo Leonaooit 
é; ní beó Tíeo beo 34 n-& Ótotó, ooubnÍnooon, Le méro 
ceonó óSuT 00 bí oca óidh. 

'Oo bí an seimneoó onn asur Tneocco mór chom Leif; 
ó€c níon Tco0o on cjuún nó so ocóánsooojt 50 c15 Uí 
h€ineaoccois, o5uT Leir ón Tneacca oo bainc o& scuro 
bhós os on 'olio]; 00 DuoaiLesoon Com chuoró no bhiósa 
ól on Co1hT15 Sun CuoLoíó on rpeon oolL oo bí inr an 
leoboró na buillróe, asul' aoubainc ré, “ Siúio buille ó 
TháilLLeac,” 

4. Canse'poh irceac óum an t156, Sul! 5 coiCeoó ó 
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scuro cLócoiúe oíob, asur 45 CHóco0 on cTneoóce TU: 
e'ouboainc on reon ooLl, “Sin neonc Táille, mé cá 
'ouine óíob beó; cobain óom snéim Lóime once, osur 
a1Cneocoió mé neonc oo €nóma.” í 

'Oo-Cuotró on rean oo b'óise so otí é [cuise]. Rus ré 
sheim Léime aoin. “ní áillLeac cú,” aouboinc on reon 
poll. 'Do-cuo1ó on 'ootó reon Cuisé. Teus ré sneim Léime 
ain. “ní máilLeac cú,” aoubainc Té, “ acc an otneoo.” 

5. Oo-cuoró an Tóilleoc cmpe. Rus ré sneim Léime 
an. “AA!” &oubainc on reon oolL, “acé cnáóm an 
tháilúis in mo Láim onoir.” 

'Oo furó on Th óilLeac fíor 1 nson ó, a5uT 0 oicmf[ ré 
óó no rocLa césona o1nmf an mácoin ó Fá SoiTseoó 
xa oCoh. ónnTin &ouboinc on reon oll Leir, “ Seo é 
[as reo] clLoróeom o'acon cé osom-fo ó n Lé an monbuis 
ón ToCac é.” 
mbaLLa. 

fRus on tnóilleac on an scLaróeom, asur eoubainc Té, 
“Dainrró mrpe ráran of on bpatoc, nó cuicríó mé réin.” 


"Do bí re coob Coll oe cnoóca on on 


óroubaanpc on reon ooLl, “ní bruil aon cruise ráraim 
ósóc Le boinc or occ on oon cuma omóin. Cé cobon 
annTin Cíor inT ón SCOILÚ, asur cé oon óic omóin onn 
& 715 Leoc péin oull 3: broLac, asug cíocroró ón rococ 
on uoih ón oó oéos soC Lá, osur tíomroró ré & Ceann 
tnr on cobaon, osur má bíonn cú com Lúcman Le beic 
ó15e [1 n-o ToCóin] rul oímsró ré a Ceann, asur oo DuilLLe 
beic buailce, nó muna mbetió, cá cú 3 sconcobaoinr. 

6.ma3c mon CcónLoiroó. Oo cuoió on TáilLeac omac 
osuf? Toobon Séan on & €6€Loróeom, Le cnotóe osur 
mífneoc, Le róram oo bainc omac pá bár o ocon. “Oo- 
Cuotó ré 3 broLoc, mon eoubhneó Leir, osur on uoin 
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Cóáinis ón ToCoC, 00 Com Té eo éeann 1nT ón coban, asur 
'oo bí an Táilleac oe Léim cuise, asur oo buoil ré an 
buille rul oo óíms Té a Ceann, osur 0 Coir ré an 
cloiseann oen éoLoinn, 

"'Do-cuin Té soo 1 n-& ÓLuoif, osuT Conhoins Té 1 n-a 
Ú1o10 1TCceoC é, óuis Úo h€ineoccois — on fo 'oo 6uin 
bróo an a €noróe. 

“Ón, -&ouboainc ta h€ineaccois, “cíocraró 4 
eol HóCcoin 1 nseonfh-om [so Soóifío] on & Eóin, a5ur 
comfoó Té & CLoiseonn géin 3inr on coban.” 

“ Céiníó [céró] omac asuT coiC on €oLonn acé cíor oT 
omanc, 45uT bí ré néih man oo bí cú Ceaona.” 

7. 'Oo Cutn ón n áillLeac cnear roobon on & €Loróeamn, 
asur oo Tiubail ré omoc Le mrpneac ní b'feann íoná 'oo 
bí aise ceana. Connains Té on coLonn món '“o Dí cíor 
55 ón cobon, oS5uT 00 €oic Té 1 n-óibéir í, asur 'oo- 
cuoió ré 31 broloc. Tíon b'feoa so broca Té an rococ 
món 25 ceocc, oo bí com hópo Le cnonn, asuf on uoih 
cáims ré com réoa Leir on coban, Com Té & ceonn ann, 
mo oo fúnne ao óeoibnócoin hoime rín. Cus on Tr óilLeac 
cnuiTle [crorlós]J, asur “0 bí ré os an coban on uoin 
0 bí an rococ os cÓóSDóil ao Cinn, asur oo buail ré 
buille an. bac ó muinéal an, asur 00 cairr ré an 
cloiseann món irceac nf on coban, asur oo Cuic an 
CoLonn ríon on CoLom cinm, os Lémnis Le báinróe, an 
T€6Ó6 'oo bí aon unneóoT onn. Do cuir ón TáilLeac seo 
1 n-4 ÓLluoi, oSuT 00 Cohnhóins ré on ceonn 3fceoc 4 
n-o 1010 — nuo oo Cui1h bhóo món on to h€3ineaoccois. 

8. “Anoir,” &ouboic to h€ineaccois, “ acé cuilLLeaó 
lé 'oéanom asoc. Ócó on ceonn 3r mó óíob so huile coll 
1! ón oileán, asuf 1T é on Ccomanca bíoo oco ceine oo 
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€un fí on ólroán sur tíocroú on reoan Coll anoll, 
osuT má bíonn cú Com moic os5uT 5o mbeió cú noime, 
Co1CT10 cú UL omac 1 n-a oinciT;, nó má Leiseonn cú 
irceoc on CoLom é có cú 1 sconcoboinc.” 

9. Oo éusn on TI áilLeac on ceine omac, asur oo-C€uo10 
ré so otí an óir oouboainc on reon oolL Leir oo beiic — 
ón óic & oríocro on meon Coll anoLl — oasur ní raoa 
so broca Té on síopLoc as ceoCc 45 10omhóó 6& óunacóin, 
asSuT 00 Cuotó Té omoCcC 1 n-o ó1hc1T 50 OCUí & Com nf on 
brainnse, asur mon oo bí culLoró an Céao FoCóis oo 
molbuis Té; oil, 00 TíL an roócoc món so mba a óean- 
bhócain oo bí as ceocc omoc 1 n-e oir nó sun buoil 
ré buille ooá cLoiróeom on ó muinéal, asur oo Cuic an 
cLoiseonn :irceac 3inT ón scunócón, oSuT Oo Léim an 
CoLonn omoc nf on broinnse. 

Cónis an fnáilleac a baile óuis on real poll, asur 
an cLoiseonn Leir [oise]| — on nuo 'oo. óuih slíonnoan 
ah ó €Choróe. “Oo Coiceoooi ón oróce Tin Le rulc osur 
le sneonn. 

10. &n moroin Loe on n-a bánoc imis an táilLeac 
ósuf Ccus Té Leir xa máCcoin osuT & Leof-ocoin oTr 
Conooe an CLáin, irceac so h-tlmoll tí ThóillLe agur 
cós ré relb an óir na bpatac, asur ní SLocroó on 
beinc oeanbnócon oinm & n-acon oo beic onnó, acc 
Táille or min omac, asur Tin é an Fác & bpuil curo oe 
no thóillise níor Lusa ioná & céile. 

Ón cneob o Cóimis ó muinneijí CeolLois acó T1 com 
beas Le bunaó aon bic eile mf on cín, ac océ cheil na 
tháiLLeaoc mói-oníohomuil le soifseaó 1 scomnaróe 
óSuT beió so bhóc,. 


1r é Uilliam TDLéimeonn oo inmtr on rséaL ro. 
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VII rpiíonn mac cum 41illL oasus nToine on 
Sóine. 

1. 'Oo Díoú an rséol ro o'á aicmr rao ó foin, sur :ir 
Fo ó bí, oá mbeinn-rpe ann an uain úo agur a beic ann 
Snoir ba óníona liac on TséoLairóe mé; beaó mséol 
nueó nó reon-rséol agom; 'oo éumrpainn péin Tséol nó. 
Deróinn gon aon Tséol. óc ir é nuo oo bí mé os bhóc 
Ar & néó So To4b feon ann o'ón b'ainm “íonn mac 
Cumaill, asuf oo bí ré 3 n-a óuimne oe na Tiannaib. 'Do 
Céróeoó Té péin asuT no FÉionna eile omaóé as Teils soc 
uile Lá, asurT on cuirim na horóce bíoó mrieo fr an 
mbaale arí. 

on Lé amóin oo-cuoró “íonn asur né íonn, amac 
55 T€:Ls, ósuT 0 bíooon as TIUDol 1 Scoiceom on Loe 
ché coilcíb asur ché rlLéibcíb nó so ocóims an cnác- 
nóna, ósuT '0o bí fíoio 45 conhoóins ó baile an uoin oo- 
finne Tionn moill i: n-a noíoíró. “Do $í ré cwinreoc, 
Tánuisce é bánn on Lae, osur Turó Té fíor an Cnocán 
le cooib na poinhse, on 45610 no shéine, Le n-a rsíc oo 
Leiseon. Tí noib ré 3 broo 1 n-a Turóe an uoin Cóinis 
sofrún [sonrún] beas asur 'oo furó Té Le n-a of. 

2. “ Cuin oimfin onm-Tro; oen Treireon. 

“An aire, ceo é on moir cú péin ón noóis ní bralL 
1omcaonh no n-éonLai róin iíonnac [ní L cú Lóároin so Leon] 
ón bruil 7 Cao é on moóit 'oo besó oom íonnao? nó ceo 
'oó óéonrá om oóé scuinpiíinn oimfih onc 1” anró Fionn. 

“An uoin1íT mó oo buoiónesó nó oo CníobLóro buoinrríó 
mé sóihe T0. ÓSUT óic on bic 4 n-a mberó 'oo Snóca 
nó ceoócotheoCór Le 'oéanaom, nhocoró mé ann so Lua 
aSuT 50 coDó10, olT on soTún [soirún]. 
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3. “Cá so moic,” one Fionn moc Cumaill, “Ceo é 
an c-oóinm oo beanróT mé onc 7?” 

“CC abain on “ Seonhboooc Son S5oTrco. onm;” ah mreon. 

'Oo bí so maic o5uT ní 16135 so holc. Cus Té on sorún 
[sonrún] o baile leir, cus bíoú 0ó, osur oo Cuil & 
cooLeó é. 

'Do bí reaon eile oe oo Fíionnaib o án b'ainm 'oó Conán 
mf on u$ céaono. “O'éims Conán on moroin Leir on 
oohó chóC oe coileac asuT oo buail ré oofm oi ón 
nsonrún, “ Dí so” [:í oo] furóe,” an Teireon, “ cé nó os 
'Do móisiT En oíoC.” 

'O'éiús on soifún, oo ní$ ré asuT oo SLon ré é réin, 
ASuT 00-Cuo1Ó Té so ocí n-o móire. “Ofiorln$ ré 
óe on 146 ré as ceoTcbóil uoró. 

“Cá anró Fionn mac Cumaill, “ Caircre:cú -'oul so 
'ocí on (omon Coin osuT on Conn Com, oT & ociseonn 
no Teocc scinéil bíocáile, asur o é bruil no cjú rocoróe, 
Deó, Ró, o5buT Chó os coDailc one oó & Ccobailic 
Cusom.” 

“ Caicre mé mo monseúó oo coimlíonaó, on Teireon. 

4. 0"mes Tré an a5o1ó asur oo bí ré as mubol mom 
abuT Co1'óce nó so ocóinis fré so bhuoc no poinhse. 
Conhains ré rsion asur cipín moíoe omac oSuT oo- 
fanne ré Lons Luoc Lóroin 1 n-a nocoó Teacc Scol no 
Féinne. “Oo-cuanró Té irceac nf on Loins asur oo buoil 
ré buille o'é coir uinne, asur oo cuin ré naoí míle 
omaéí inT on brpoimhnse í, os cheobaó na oconn ríon- 
'óoimhin, ósSuT 5 cult on Soinim oo bí 1 n-a íoccon 1 n-a 
uoócoh; a5 éirceococ Le héirs móna, míoLa, nónca, bic 
beaga on béil óeins os éinSe on boir asuT oh Coir on 
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maíoe nóma, nó sun Triúin Tré ó Lons sLon, 'oíneac, asuTf 
suh buail rí cuan inr an ODomaon Coin. 

'Oo €o14C ré omac oncóine son moill asuf oo Tcaoo an 
Lons. O'iméúis Té ifceoc Cúo on cín cum so ocóinis fré 
50 €15 nó brococ món. “Do Dí beinc oe na poicise, 
bDeó asur Ró amus as 14066, osguf oo bí an pocaoc 
mó, Cnó; 1 n-a furóe on €óC€6201h os ón ceine osufr é 
1 n-& CO'0L6ó, 45uT SC aon cprhoónn aise; oo. éLoirrróe 
cúig míle beoLais os Thonnreósoil é. “Do bí cailín an 
me 45 TSUob40 Conc o5ur oS5 héróceoc Tuof. “Do 
beannus rí óó, asuT 0o beannus ré 64. O'fiornuis ré 
1 Có nó1D on Conn Com of & ouiseoó no reocc Tróinc 
bíocóile. 

5. “Ana! so mba Teacc meara beróeor cú blioooin ó 
n'iu, & $ónTúin $nóna; on TiTe, “á breicreoó na 
ToóCaiSe Cú oo néabroroírT on chotóe oroo. Fás ón ceac 
To oh ón coin nó betó oo onom asom.” 

'O'íonnfuis ré on coilín osuT oo Tsíob ré & ceonn 
“1 Le n-a óLoróeam. fus Té Leir on Conn Com annruin, 
aSuT óT 50 bhnóc Leir. Cus ré 4 45o16 sLon oíneac an 
ón óic 1 n-a Tós Té on Long. 

So soifto 1 n-a Ó1o10 Tin 0 Duoil conc ouine oe na 
T21€01615 osur Cóinis Té ifceac Cum 'eoc o0'Tosóil. 
'O'fnoriuis Té oe Chó ció mhanbuis on coilín asur cá 
Tó15 an Conn Cam. 

““Oo-Connóoic mé soóliún beas as 0ulL amac ó cíonaib,” 
ar Teireon; “ asuT meoTroóim sun bé oo manbus aon 
coóiLín asuT 00 Suío on Conn Com.” 

6.“ aire,” anT on paca, “má T é Céaocac mac Ríos 
no SolLaóo 'o bí onn, ní cíocroró mé ruoT Leir.” 
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7. 'Oo Lean ré on soójuún 1 muinisin anma. O'imeis Tré 
leir asur omós Treireon; béanraó ré míle oe coip- 
céim asuT rice míle oe ConTrLóis. Ón óic oo bí íreol 
oo'n nsohnfún b'áiro í oo'n FoCoc, o5ur on óic oo Dí 
óro oon nselfún bíreol í ooin rococ. Tr é min on 
uoóih oo bíoó on roCcoc as UL Tuor 1 n-osóiú on ónuic 
bíoiú an sanrún as oul ríor ah ón ceoil eile; asur on 
uo1) Do Díoú on rococ 34 mbánh on cnuic oo bíoú on soi- 
Tún inT on nsLeonn as bun on cnuic eile. “Do bí pioo 
as imceacc mo Tin nó sun Doin on sonrún roilise 
amocC 1T S0 n'DeoCóiú Té 1fceoc on bóno Luinse. Ón oul 
iTceoc oó 31nT on Luins Cóinis ón ToCoc 1 bruisreocc 
coinnce úó, “ Ó Soifúin 3iT reóánn oo Cconnoic mé gum,” 
an Teireon, “cobain aon 'oeoc amóin oom of on sColn 
Com asur ní 1íonhFo1ó mé aon oeón of oanáT so bhác.” 

“dr chnuoróÓ on cóiuiSeaóc Cuinreor cú ain,” on 
reireon, “ má óLann cú son 'oeón coróce oT.” 

'Oo buoil an sonrún buille o'é coir an oeiheoó na 
lLuinse asur oo cuin Té noot míle amac nf on brainse 
í, AaSuT níon Tc6éooÓ Lé: nó sun TOIC Tí cuon 31 néimúnn. 
Com Luac osurT 'oo Léim ré omac of on Luins, cuin ré 
Tér'oeós inne, a5uT 0 1mó1í5 Tí mon oo beaó ceo 3inT ón 
sen són FIoT o cu oijuT se. 

8. Ón uan Cáis ré so ocí Éíonn mac Cumaill asur 
leas ré an Comnn Com óf a comaif, ní mrpoe & náó 50 
1915 ráiLce món noime, níó nac íonsn ó. 

“mí beró conc onóinn onír so oeo,” anró Fionn fnac 
Cumaill, “ní beró an conn ro rolom coróce.,” 

'Do-fúnne Tíonn osur Éionna €ineann pleaó món con 
nSeanhboooc So SoTCo, a6Uuf 00 €o1Ce,eoon on oróce 
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Cn cluon oe Le riannuiseoou, cjuon Le fséoLuiseaoc, 
aSuT ón cluón eile Le cnom-Tuon osuf róm-co'olLaóo. 

9. An uain 0 éijus on sohrún oo óuin Té bor nisce an & 
ésooón, oo $Léof Té oósur oo $Lon pé é péin, oo cóic ré 
bíeo asuT Cuotó ré omoc Leir nó Fionnaib os pieóoc. 
An uoih oo Dí an Lé buoróce, coire, Connóins Tíoo 
& baile; occ oo bí Fionn mac Cumaill, cuinreoc, rófe 
uice. ooe bánn, on. Lae, ásúr oo. Tuíió ré ríor An an 
coo1b ó óeor oe ónocón oo Dí ón a6oó1ó no poinnse Le 
n-o TSÍC oo Leiseon. Cóims on solvún asur oo ris ré 
Le n-o air. “cÓn óic 3 mbeiró on móin; on Treireaon, 
ar Ann ir. cóin on mbuacaill oo bei.” Fmaihina 
mic Cumaill,” an reireon, “ oeanc fíon on ón broinnse 
úoTfíol” “Do óeonc Fionn non. “ón $breiceann cú 
'Do'Do0 f” An ón sóirún. 

“ ODo-€ím,” onTo Éiíonn,' conhóc beas 3 braoo uoim, roin 
mé osuT bun na Tpéine, osuf freon onn. Cá on reoan 
1 n-o Turóe TíoT; oSuT Son ouine 1 n-o Tocóih occ é réin. 
Cá Té as conhnains ohoinn so Luoc. 

“ Seacóin an rean mín, onT on sonrún. “Sn é 'oo 
nómoiro; o5u7T món [muno] ocusoíÓ cú aoine Óuic péin 
beobaio ré an Lóm uoccoin onc. 1T é an c-oinm ocá 
a1r ón Sceicín SceiceomLac asuT cé an reoll ann.” 

“1r on éisin oo bí na rocoil omac or 6 béal on uain 
oo bí ré 3 n-a furóe Le n-a n-oir. Connans ré ceom- 
poLL món on bónn on cnocáin, asuf co Tuió ré fíoT olúr 
1 n-oice Éinn on C€6015 on ónocóin,. 

10. “AA n-imneóccá cLuicce, & Éinn mc Cumaill 7” 
an Teireon. 

“ní noib mé aon Lá mom noc n-imneosóinn,” &oubaijie 
Fionn moc Cumóill. 


ó1 


'Oo cCornuisea&oa4l ón imihc. “Do Guin ón Sceicín Sceic- 
eomLac an cCéaxo óLuicée on Éionn mac Cumaill asur o9o 
Cuin Fionn an ooa cLuicée on an Sceicín SceiúeoimLac. 

11. “Cabain réin oo bheic rocorac, ó CánlLe sun cú 
ruoin on céeo óLuicóe,” anró Fionn. 

“ Cuiúm ró seoTre oh601ó6eocco Cú són cú o1róce oo 
CooLa&ó oh oon Leoboiró, ná chí béile bío 'oo Coareom in 
aon ceoC 50 Cu15ó10 cú Cusom TséoLae ceo é on rótc bun 
Gaill Rroine an Sáine & Túile, ó fiocla, asuT o Sóine: 
agur co0o é on róáC noC noeánnóió Té on Bóine Le 
reacc mblieóna,” 

“1hlaare,” ajwró Fionn mac Cumaill, “ cuimm-re cura 
ré SeoTr6e 0h60o1óeoócó 00 €o[á 17 0 C€o1meóo beocoó oo 
bainc oíoc, cú oo óul 4 mbánn Tpíce on ceompuill min, 
asuT? Són 0 beic oe óeoc agoc oCc Soc oo Térorpió on 
SooC oóT Poco bhéan-uifse nó so ocusóíró mire rséoL 
Cusoc coo é an FóC Sul Coill Ríoine an Sóine a& Túile, 
& T1oCLa, agu? ó Sóine; a5uT coo é on póc noc noeólii- 
noió Té soon $óine Le reocc mblieóna,” 

12. 'Oo-Cuoró Fionn oasur on sonrún & baile onnrpin. 
"Do bí Tíonn bhónac so Leon, níó noc ionsnaoó. Ón uoin 
'o Turó Fionn ríor inr on ScoCcooin oo-Junne Té orneó, 
asuT oo DLéors on €CoCooift an Soc Co01b5 oe Leir on 
méio oo oc Té 'oe óJjwuim on ornóíó. “D'éis on sonlrún 
1 n-o Teorom aosuf fus Té on comón osuT Liochóro, 45 
imilc Leó com oiGeolLac ir oá mbeeóo Lán an cise 1 n-a 
ó5So46. Oo-lunne Tionn sóine. $ A sonrúin,” onTeirean, 
“ció b'é on 6 brpuil buoróneoó, ní bruil buoróneaó an 
bic onc-ro.” 

“Do SeolLL mé óuic ón uoi3T mó 'oo beaó buoróneaó 
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onc So mboinrinn sóine oT60, óil ón sohrún. 

4n Lá oh n-a mánoc puonóoolt Lons ulLLom 'oo béan- 
Fó an ón nsoo!ií TÍlónco beó hómpa, osuT ní béanraó 
an soóoC Tlánco beaoó 1 n-& 01610 uilhe, oSuT O'1móis 
T1 on CuoiúTs Riíoine an Sáóine. 

Lá bheás o á hoib T160 1 n-a reoToih ai bóiro na Luinse 
asuf on sSLluaireocc céoona púco oo bí fionn os 
bnheocnusoó so Slunn cimóeolL ain, asu? aoubainc Tré: 

13. “ Cia an cúilc óáLuinn í min 'oo-Cím, 1 n-a bruil sac 
uile oaoc inr an oomon inna, ósuT Óó óoc óT cionn on 
1omLóin 7” 

“1r í Sonóa ós tí thlaineonnóin acá 1 n-& comnuróe 
InT on scúilc Tin, 4SuT 1T í mo macoi-Te í,” anr on 
sólfrún. “ Cis Leac cuainc oo Coboinc so ocí an oóúilu, 
&Cc ná 1C on biaó osuTr né hóL an oeoc oo Ciubanparó 
mo móCoi|t 0Ouic. ÓSu]' 1T é on c-oinm oo béanpor cú 
olim-T6 CéaococCc mac TRíos ne SolLsó.” 

"Do cúinlans fíeo oen Luins osur oo-óuóró Tíeo TuoT 
S0 'cí ón CÚIL a5uT oo bí róáiLce móir nómpa. Díon 
ohló Turóe os bólro osuf curo oen Dieó bheás oo bí ain 
'00 CóiCeom. órouboinc íonn Le Sonca ós tí Tn ainean- 
nóin noc (m)bLairreaó ré sheim bíó ná otse 1 n-e cúil 
5Cc o4h Coinseol so Leisreeó Tí Céaooc co 1méeaoc Leir. 

é Leisre mé Leac é, an Tire, “má Seallann cú óom 
S0 OU1UD Fo cú Al óig? Cusom é beo nó monb” 

“Íéanproró mé olV air éóusoc é beo nó mon,” an 
Teireon. 

14. “ Cá so maic,” an TITe; ““osur on uain bear cú as 
ceoCc ol o1T bíoó bhoc seol an Coroc na Loinse má 
bíonn ré beó, asur muna mbeiró Té beo, ir é rn, mó 
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bíonn ré monb bíoó bnoc oub ancoroc ne Luinse asorc.” 

"'Oo Cic T160 bíon osuT 0 Fósopon TLán asur beann- 
acc os Sonco ós Tí TTTeonannóin. Oo-cuoró T16o 50 rá 
ón cín 1 n-o ho1b Rioihe on Sóile 1 n-e Coimnoróe. 

15. “Cia hiao na soi?cíúis Teo os ceaGoc 1! 1r ceann oacá 
f1,” anró Ríoine on Sáine. “1r éiseon om 140 DO 
monbuseó mó péioih Liom é.” 

An uoan Cóinis Té cóm poéoo Le Céa&oca6 'oo nusooon 
ó Sleim CaoLo ónuoróe oh & Céile; 'oo óéanpeó Tí6o 
bosón [bosac] oe'n óheosón asuT cheasón oen bosón 
[tosoc |, corbheaca ríon-mTse os róT ché Lón no cnocón. 
4n céso col boin Céaococ or ón Riíoine cuin Té so 'ocí 
n-o Cohóso 1nT ón coLom é, sur on one con so imeoLL 
4 bhóisoe. “Fóo sLorT óT Oo óíonn, & Dooois,” on 
feireon. 

16. “ & saarseeóois 1T Teahn oo-Connaic mé muom, im- 
P1514m oc, mo Ceann, mo €oToó ósuT mo coiméao beoroó 
00 Leiseon Liom, asur nuo ol DC cé cú ós 160 to4Ó 
coiére cú é o'FoSóil,” onra Ríoine an Sóine. 

“1nni 'oo Éíonn moc Cumaill,” anra Céaococ “ cooé 
an róc sun €10LL cú oo fúile, 'oo fíocLa, osuT oo Sóines 
óSuT c6o é ón rFót nóC n'oeojmósró cú 6on $óine Le reacc 
mblísóna,” 

“““Oéanrpoo é pin so ponnmóoljs” onTa Roinne an Sáóine. 
“ Oo bí mé reol, oe mo foosoL osur oo bí reireon mac 
asom, ac moíoeon Luain Dealcoine tóinis seiúdhíeó 
aSuT 00 Tuió ré as ón bruinneois Tin omuis. O'fiorai5 
Té on hó14b mac níos nó Jwoine onnTro oo Leonrpaó on seiluh- 
Tioó as & hóib frleors óin 1 scúL & óinn asur rleors 
21510 1 SCLóánh & éaooóin, Áoubainc on mac ba fine aosóom 
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so ho4b. 'O'éim 5 ré, cuin Té a cú Le n-a coir, a Teobac 


Le n-a boir, oasúT oo-c€uo16 ré réin os moncoróeoce, an 
eac cool 'oub. 'Oo Leon ré on seinn so n'oescoró ré 
so 'ocí an cnocón ú'o Coll. 'O'orcoil, oonoT inr an énoc. 
'D0-€16LÓ T160 1TCce€oC onn, &suUT ní Focotó mé ó foin 1&o. 
ní L buoróain an reeó ré blieóna nac ociseaó an seinn- 
fó nó so ocus Té Leir Soc uile óuine oe mo éLann 
mac. Ón reaccmeó bLíoúoin Cóinis Té oníT a5uT 0 16nNn 


ré omm réin oul leir, asur? níon $'réroin Liom é o eiceac.. 


'O'orcoil, ooonaT 1nT on énoc aSsuT 00-Óuo10 mé :irceac. 
'Do-éonnoic mé 1715 homom an SíoTcoihe Líoc &sur ón 
Cailleac Deánnac. 'Do bí on Siorcaine Líoc 1 n-a Turóe 
1 n-oice nó Cceineoú asuT colc món muice biuiGce aca. 
'O:c ro Féin 4 Tó:iC oe, aóc níon Cu5 T160 aon Sheim 
“pom-To. “"O'fíorhuisS on Síorcoine Liac óíom-ra an im- 
neocoinn cLuicce. “Oo cunin ré ó Geonn irceoc 1 rLobna 
osuT 00 Co14C Té Cusom-ra onoLll é. óoubaic ré Liom- 
T4 mo cCeoónn 'o €Cun 1Tceoc onn, oasuTr 00 Cuineof. 
“Connóins ! an Teireon. “Connóains réin! anra mire. 
'Oo Connóins Té osuT 0 Guth ré an mulLLoc mo óinn ing 
an ceine mé. “Oo bhun ríoo sur co Loirc riéo mé ó 
mulLac mo cimn so bunaib mo cor. Do Coill mé néóaiic 
mo Túl, 'oo Cuic mo. Óuí0 T16CLo, cusoú mo éLonn mac 
uaim, T5010€20 mo Toíóbheor a5ur mo maoin, astu cé 
mé annTro Las chíon loc. 1r é rin on rác nac noeonna 
mé aon $óine Le reacc mbliíeóna,” 

17. “1r maic on c-eóban é,” anró Céaococ, “ céanam 
so breicimío 160.” 

'O'iméis Céaococ, Tíonn, asur TRiroine an Sóáine, asur 
níoh TC&€0606)í 50 n'oeoceopoh 1rrceoc onn. Fuain roro ón 
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Síorcoihe Lioc asur on Coilleoc Deánnac 1 n-8 fruíóe 
onn. Do óuin Tíeo póilLce noim Céaococ moc Ríos na 
SolLaó asur lom Fionn mac Cumaill, acc níon Lobain 
Teo con on bic Le Ríoine on Sóine.. 

18. “ Cabaoin oom,” onre Céa'ocac, “ an rLoicín 'onooró- 
eacce aSuT móilín na n-oronLuróe.” 

“ Cá Tíeo chocca TuoT on Cúl no Soible, asur cobain 
Leac 140,” anTo on Biorcoine Lioc. 

“ Anoif; ” on Teireon,; “ Cé mé os tonnoró Teireaon mac 
Ríoine on Sáile, aSur & Cui0 eoónoróe osuf? Teo 
TLón, ruLóin.” 

“ Sín eo annpin 160 1 n-6 SCLoCoib beosa osur 1 n-o 
scLoCoib móna an Fuo an mSe,” on on CoillLeac Deán- 
noc. Oo buain Céaococ on onootróeacc oíob asur oe 
fRroine an Sáine, a5uT oo bíooon rLón off. 

Ón uain oo connaic Riíoine an Sóine ó Teifreon moc 
omac noime as molcuroeoce oh ó SCoD2Loib oo-ninne ré 
oon $óile omóin asuT 00 Cu o0Loró Sceicín SceiceomLaoc 
coll 4 n-éiúnn é; asur oo cuir Té onuor marb oe bonn 
on ceom0uilL. 

19. 'O'rás Céa'ococ sur Tíonn ac Cumaill rLón asur 
beonnaóc os Ríoine an Sóine. Do CfmolLLaoon on Sonóa 
ós Tí eéononnóin, mácoin Céaoocois, osur Le métro a 
Luoc£tóáine oo réoileeó so mbáicreoó Tí Le oeonoib é, 
so múóraú Tí Le pósoib é, osur 50 ocíonmóceóo Tí é 
le bhocoib sLona Tíooa asuT Thóill. 

4vroubainc Sonee. ós "ní IReaonannáin 'oé mbeaoó bhoc 
“'oub an CoroCc na Loinse on uoin oo bí Tí as ceocc con 
'n-oifr So mbáiútrío í. 
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'Oo $ob fionn mac Cumaill ó buróeacar Le Céaocac 
mac Ríos nó SolLaó rá é Coboinc ché soc sóbaoú, osur 
cóinis Tíonn a baile rLán so héimnn. 

20. Dean aofco, ó Conoae na Sliseac, 'oo aiCimr an 


rséoL To cimceoll nice blióon ó foin, coll 3: Phila- 
delphia, U.8S.A. 


IX. ón 'oneReotLl4n. 


1. 1nr on cfreon-oimfih oo bí chuinniúseó as éanLoic 
on oóeil, 4SuT Cinneeoojt ól fís oo beic ór & scíonn, 
voubheoon c16 ól bic éan ir óinoe Looifroe] eicleóceó 
sul b'é a beoó 1 n-e Jú$ ojuio. Ón uoilt oo óuoLoirú an 
oneoilín min, imis Leir, osur cuin Té é péin 1 SroLac 
ro[Oi] rgiocón on :íoLno. Thar Dí ré beas, buó funor 
roloc 'o CÓult 214; 65uT mo” oo bí ré éaeocnom níon 
A4]u$ on c-íoLne [íoLon] a meéócon. 'Oo Cuan uile as 
eiclLeoó, acc bur é on c-íolLnae [íoLoi] ir áioe Looioe] 
'0-Cuo10. Ónnfin oo T5heoo Té omaoó osuT ooubaine: 

2. “1r mre fú na n-éon !” 

Tíon óeóáimeó on oneoilín poillise; o'eicgil, ré aomac 
ó TSioCón on 1olne, agu? moóh nón Féao on c-íoLne ao 
'óul [oul] níor áiroe, óin bí ré cuireac rónuisce. Do- 
Cuoió Té TuoT níor óilvroe 1onó on c-10L na, our eoubainc: 

“ná cur Cr míre hí né n-éan.” 
ósuT ón Lé fin soilnéeol “ ní na n-éan ” an ón oheoi- 
lín. Ón uoih bíor aor ós as cul, Conc Leir Lé FéiLe 
SceaDóin, ir snácoc Leo on nónn 'oo Leonof oo néó. 


Áic on bic nac [b]puil eoLor on on SooróilLse [n6eeúils | 
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abhnuiseann rí hóiméir Déanla, acc ní'L ré i scom- 
óncoT [ní comóncor é] Leir on nónn a oeinceol inT on 
nSootóiLse — 
3. “4 óneoilín, & óneoilín, dú no n-éan, 

1r món oo muifusin, iT beas cú péin, 

€imn$ Tuof; ó beon aon ci5e, 

AT cobain óúinn ub na cilce ouibe 

Acó Tíor 1 Scúl an use.” 

"Do CuoLoró on ríonnac so joib an oneoilín 1 n-a ms 
asuT eouboaaic ré: “ Ó CánL, so brul mrpe os monbao 
éonLoic, ní rTceororó mé nó so monbócao on nú.” 'O'im- 
€15 Leir [on o5oró], osur oo bí ré os imteacc Sun 
coT&ó ne&o 'heoilín Leir [oi]. 'O'fiormuns ré —" An 
bruil on ní oSoó4) onnrin?7” O'fneasail on. Tean- 
óieoilín é, asuT &0uboihc so noib. O'fiorluns Té oen 
críonna cio ón Snó oo bí oise oen gJús. 

““ Ócó, olwv ón Tionnac, “ so monbócoró mé é.” 

“maire, oig ón oheoilín, '“an noéonparó cú rLao 
ólta Lann?” “Tí óéanrao; of ón. Tíonnaó. 

“ Cé so moic,. ojw' on. oheoilín, “'ojwuíro oníor Leir 

3 
on ne1o, 

Com feo [on Foiro] sur oo bí an ríonnaoé as 'ohuroim 
.Aníor eouboiic an Teoan-óneoilín — 

4. “ Clú [cré] n-a Céile, & óLonn, clú [ché] n-a céile, 
& éLann.” 

'Uo Cuinn on fionnoc o Ceann irceoc inT on neto, acc 
col! éir Seolceó so sunn ona, eoubaine, “ní oicniísim 
C16 &501b5 an Jú,” osuT 0 móis Leir son oocon ná oíos- 
bail oo óéonaom oi ón oneoilín ná an & curo cLoinne. 

—DomnolLL Ó Focanca, ó Conooe no Soilme, oo 
4&CjuT?' ón oóirce Teo 3 “ Siomra on Seimiwó.” 
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XA GCA; 


1r beas baile an ruo né héineann naé (b)rpuil cnoc 
nó o4ll, sLeonn nó poll onn cósóf & óinm ó'n bpúca; 
&6c otó an TO Teitíoe é ; ir beos, on-beas AA bruilm 
fior Tin oco. Óroubailc file éisin so noib an púce ann 
“ó oimT1h nó. 'íLeonn,” osu? Sult 10mÓóo. oChuSo0 'oo 
Cuineonn Té oih fein; so mbíonn Té “34 n-a Cor oSuT 1 
n-& m6o[h]&ó 1nT ón oióCce, osuT ní cúirce mon fin é 
"ná 1 n-a Teon-seonón bón.” 

1. 1r snácoc Leir on bpúco moncuseaooc oo Cobailic 
'00 Óuine ol! bic rosonn Té omuis on uo ocá [bíonn | 
ré réin os T1uDoL; osur océ 0 Cooi on & ocusónn 
Té moncuiseocc. Ón céso nóf :—ón uoijt €6TCoi 1 SCOoT- 
omlocc 'óuine é; annpin, 'ouine oih Dic sul moic Leir 
molcuiseaóc oo Coboinc óó, buoiLeonn pé an & ójwuim 
é —ceonn ón 1mhonRCo15 Tíor Le coLom, o& Coro TuoT; & 
éa'oon Le 'onuim on Dúco, muinéol an júca 1014h á Coig 
ón moóhcóis. Deineann ré on cool soc coire Leir an 
molcoC 1 n-6 Óó Lóim, asur cósonn ré mon Tin é coil 
TLéibub asur sLeonncoib, cheoTne Col Loc asur Locán, 
TuoT 45uT onuof' ne cnuic, A5uT ón uóilt oró [bíonn] an 
molcoc TóItISCe, cuihTreoc, cóihnsée, coiCeonn pé 
anuof ol on colLom é, ogur Leiseonn ré on riúbol [eum 
Tiuboil] mon Tin é. 

2. An Coo1t esLe—on uoil óéanonn ré copolL oe réin : 
cuieonn Té ó Ceonn 101, '0é €Co1ifT ón cé on mion Leir 
coC-h so ó óÓéonom óe; cósonn ré moójfin ó'n coLaom 
é, asuT bíonn ré as méaouseó nó go mbíonn ré com 
món Le copoll ; oannfiíin, Tin óuic on molcocC ol & ónuim 
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ó5 5obóil Trconca; 1. CoT of 56C C601b oe, asuT ceo 
ó15e sheim 'oo Consbáóil nó é péin oo Leiseon Le coLom, 
oós5uT ó Cnómo. oo bjureoó, b'réroih, “Sé ir minic oóéonor 
Té. sneim occ oo Consbóil oin, osuT Tiúo on Tiubol é 
Cc16. a1?! DC óic coisneócor on púca é Cobaino leir, asur 
ní L óá Luoice imciíseor on púco noCc amLoió 1r chuoróe 
concbuiseor on moncoc sheim muinse oi). 

3. Colt-uoih CoT col mancoc slac oo n púca [on on bpúcao | 
& CuineoT 1 n-úil oó noc oc1S Leir mosoó & óéonom 1 
scómnuiróe. “Oo bí ceonnuróe onn poo ó, asuT cóinis Té 
so Cuon no Tone Tul a nóib bóicne oéonco onn, asur 
ol, moncuisSeoCc oo Cóinis ré. Tuoin Té Lóircín, óin bíoió 
fóilce asuT píce on c-om Toin onn noin Feon bócoin 
oSuT beoLaois, osuT 00 bí Cóil osuT coinnc 1 broo 1 1 
nsol on TlÍoiceomLocc ogur on Féile muinnche lon 
SConnocc. “Oo bí so moic, Les Té ó Copoll omaoc on 
fuíro nó nsolC, oSuT 00 Cuoió ré réin a CooLoó. Ón 
uo]! 00 bí ó Tóic cooLoco oise, 0 éis Té 1 n-o Turóe, 
'o14C Té o béile, asur oo SLéor [ré] é péin Le hasoró on 
bocan. 

4. O'ostin pé on né néoLcoib so noib ré níor moice inr 
ón oróóe “nó [man oo| feoil ré, occ oouboinc ré Leir 
Féin so mb'feanh 'óó beic os cun on aiTcih óe. 'Oo Cuoró 
Té ol CÓ1h ó €67201L11, occ co cCoTeó Leir [ce Corroróe 
€41] occ on púco! “Do buail ré on ceonnuróe an o 
óJjwuim aosuT oo SLuoi ré leir. óÓn ocúr ní nóib pooi 
66c To0o44 66: o éijns Té 31 n-& Cop-in-óifvoe [1 n-& Cora 
1 n-óáilroe] so Luoc. “'Oimúis ré mon on nsooic, ché 
bosoc osur ChuoóoT; cheofnaA na n-obann, ruor asur 
oónuoT ne cnuic, occ oo0 Cinn ol on bpúca on frea oo 
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CotCeaim óe. Cus Té Teolre [HóTe Luoc] eile so ocóinis 
Té 1: n-oice Le haboin móil; osul oo bí ré on cí Léim oo 
Cobainc cneofna Sun Cuimniís on ceonnuróe so hoib a 
Cuío Tpun on 4 TÁLaib. Cus Té buille Lároin Le n-a óá 
féil, agur Cuinn Té nA biúnróe so feoil ir ón bpúca. 
'Oo $eic a5uT 00. óJuoCnuis Té; osur íonn ré ioicteil 
Cuinse oh on sceonnuróe no. Dijúnióe oo bainc of, osur 
so Leisreaó ré oi Tiubal é. “Oo-dúnne on ceonnuróe 
fin; 45uT T0 CoiC on púca o'é óhuim oónuoT é, asur Tiúo 
ie Léim col on abainn é. 

óóc 'oo $ob6 ascméaolLo on ceannutóe [coirc] sun Leis 
Té on púca Comh né1tó fin uo1Óó; osuT Tooil, ré é meal- 
léó on AwgT; b0 Scuileaú ré [oe] neoócoib aoin són 
leanmain o'á cLeofronnoib ní ba mó. 1 oi roin o1onn 
Té ain ceoóc cheoTne nó hobann ajúf. 

An. bruil, na binínróe oc 3 scomnuíóe 1” anr an 
púca. “Gá i roio; “óir ón; Fe : 

“114 cá, al” on púca; “ pron mon cá cú ha ocai0 
mfe 1 oo $oilte ná 1 90 S6oDojL so mbointó cú íoc 160. 
Có mé nétró Leac ón c-om To, occ mé posóim snÍheim oc 
uotn eile, asur cú Deic on eorboró ne rpun; beró a 
fíor osoóc-T6 méro mo óíosolLcoi 1 ocooib no scLeor oo 
imih cú om.” 

— 'Oomnoll Ó toconca oo Tchíob é reo oo “ Síompra 

an Seimiuó.” 
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XI. on Liopnacán. 


1. 1nr on cpreon-aimtgul; TuL oo Lob na pocoróe — an 
1'uo oo óíbin an Fu10 on oomoin muinnceon no héineann, 
óSuT 90 €017 5 SóC uile fean-Snór osurT Soc ríomTe 00 
bí aco oe CLeaccoib o& reocc rinnreon— 1nr on om roin 
'o bí reon as mu baol Leir péin Lá ciúo & Curo coLmaon 
Le bóánusoú on Loe, asur ceolto [ceo] oo éonnaic ré 
Uuo1Ó oCc LíophóoCcón, osuT é 1 n-& CoOLÓ an CuLáinín 
[eulacóinín] ear réanman oo bí an o5oró. Ric ré 
ó11! [éuise], fuis Té o3f; a5uT Cus Té Leir a baile é. 'Oo 
fooil ré so ocíocF&o Leif aihseoo 0 ToSóil uoió, asur 
ón uóih nocC ho14b pé os & ToSóil [oise], oo éeonsoil ré 
50 Lúc, ooóc é, asuT 0 €uih Té tnT on scórne [scomhóo] 
fé $Lor é. Oo bí man Tin so ceann & feacc mblíeóna,. 

Fé ceonn reacc mbioóon 1 n-a Ótoró fín oo bí on 
feo céoaona os TiuboL Le ciúmair na poinhse Lá, sun 
cóT&Ó Toil oó [ain]. Ón uoin Cóinis Té ó boile oinmr 
Té óó:4b mon ruoin Té on cToiL; osur Leir rn Corn 
ón liophacón os Sóine T0 14nT on scórho. líon Cuil 
reo ón ctSe ceir?c né cómhóÓó oih co on FóC oo bí Leir 
on nsóilne. 

2. 'Oo bí so moic ; Consbuis ré reocc mblíoóna eile é 
són sneim són oeoc. Tá ceonn no hamripne pin Cáinis 
reonh Tiubail irceac Lá inr on ceac [As] i n-a [mon a] 
TD on Uopnóacón inr on scorhe onn; oo bí beó 
SLéorco, osuf 016) fean an ciSe on an brea bocc 
'huroim Leir an mbóflro asuT sheim oiíce. Tí óéanraó 
Té é Tin, asur Cuo1o ré omac aníT son bLor oen bró 
'1€e; asur man oo-óuotó ré amacC Col on cóihrí5 funne 
ón Uuophocón sóine mó T5. Tlíon Guin reoh on ciSe 
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aon cfuim ín ón nsóile Teo, oc on oineao Leir an 
scéoo $óile; oSuT 90 Consbuis Té ré $Lor é so ceann 
8 Treacc mblíoóona ogúTf. 

1 sceonn on oma Toin oo-€uo10 rpeon on ctse 1n [éum] 
aonóiS OoO bí: broo uoró, osuT on uoin cóin ré ó 
baile, ir é on céso Jur oo Cu0Lo Té, an liopnócón as 
sóine omoc inT ón scofhe [scómio | iris. 

“1r é reo on cníomaó sóine oo-junne ré Le blieóoin 
1T. fíce,” ónra reon an use, “ AsuT. bero & fíor sain 
c16 ón róC oo bí Leo.” 

3. 'Oo-Cuotó ré so ocí on scórhe [scómne]; asur 
io rorsóil ré é. 

“& liophocóin shónna, an Té; “inmr óom an on 
co1hc C16 ón TóÁC oo bí Leir no chí Sóimíb & Júnne cú. Cá 
cú osom Le bliaóain 3f fice, asur ní óeónna cú ooóc nó 
clú sóilóe min. 

“'Oo b'reónn ouic réin son an rór oo. cLois, an an 
Liopnocón. 

4. ““1nmr 'óom onoi cio [ceo] rá & noeónna cú on 
sóine.” 

“ SLoc mo comailile,” ojwv ón Líopnhacán, “ cé so Leon 
neiceoó 6 mb'feoiil Óuic beic son eoLor asoc onnao, man 
soe1in ón Teon-Focol, “ ón nuo nac scLuineann on 6Luor, 
ní cuineonn Té buoióinc on ón scioróe.” 

“ €:irc Líom-pa anoir; 45U5T Leis oe oo óuro cómióió ; 
c16 [ceo] on rpóC 2 n'oeánna cú sóine, nó oeomon of TO 
nocoT cú so mboinió mé an cLoiseaonn oíoc.” 

“ Tó 'oéan Toin,;” our” ón lLíophocón, “acc SLoc poist, 
Lroisne] nó beró óáicméalLa onc. ) 

é“ lí SLocrotró mé níor mó shobproiheooc uoic-Fe, onre 
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reo ón c15c; óS5uT' us Té ol on Líophoócán, sur 'oo Dí 
Té ol cí on ceonn oo €o]'&ó óe, mol Co] ré ón cLoiseonn. 
'oe 'óheoilín. 

5. “Fóit, róil,” air on Liophócán, “3ir-reánt óm rác 
osuT' óóbolt n& ocjú nsóile oinnreacc [oinngpinc] ná 
mo ceonn oo CoilLeaomain,. Th oipre, 1T é on rác 'oo. bí 
tag an. scéao tóile:— on crail, rua, cú “coir na 
Téiluise (má T cuimhneac Leac é), oo bí rí colLLca, roLoih 
1 n-6 Ló. a5uT í Lón 'o'ón, osuT “ óiliseoo, asuT oo bí 
6 T1oI óosom-T6 50 Leisceá tuoic so rónoc on Toiróbneor 
'00 bí inne 1 n-ion&o TOCoi]t 00 Duoinc of oo oo [ooo ] 
Misin Lois; asHTF cú. réin “Goin. rónncoo;. ChUOTÓ; 
consbóLac grin, pheirin, asul? so mb'reói Leac oul, son 
'oeoCc 1o0né oeoc 'oo Ceon6€C. Tr é róc on 'oalt& Sóine :'— 
an Teolt T1uD04l & Cóinis 1fceoc osur & ÓiúLcois on 
Dioó, ní eiheocoó ó mol Cóil, oó bronpreó ré asur 
sl'eim 'oo CoiCeoih, mo nó Tiúbail ré i breo ón ceoc 
al sui baneso cuireol ol; osur sun bur ré & cora 
1T 54 Cnóiho. Tác on c]úoihoó Sóihe:— bfeáin liom 
són é innTeocc [innfiín| ouic. SLaoc mo Coimhaoihle, asur 
bhiapco Le cíor osur tóc on é tóitne oo0 beic asa. 

ho Ú mé rórco ócúr ní beao;,” air ón reóls “so 
SoLuinrío mé. róc an clúoinao Ssóile rheirin; ó5uT ní 
TóbóLroiróo on méao aocá hóróce cú,” 

EA so móiG. ole ceiRe beorran miLLeán,: tr é rácan 
cheo]' Sáile :— 0o Cu10 ó1hS10 ójt T0 oo Dí 31 broLac 
&S0E 1 n-ó Leicéro Teo óir 3nT ón nsojjvóa, Com reo 
Lon uoi]ú] asuT 'oo Dí cu?ra imcíSce Cum on oonois, Cáinis 
Teolt mó osuT co bailis Té Leir on péo é, osul' oeomon 
Binn fo o Fás Té 456c.” 
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7. An uo) 'oo CuoLa on reo Tin Leis ré Tsheao móir 
T7; o Cóic Té & hoca inT on oeji Coill ré a Coll, asur 
“0 1m(1$5 Té éaocliom ol euro ón cr 6osoil. "Oo baili on 
ltíophecón “Le, sul míol éuoLor [ouoLacont: aon 
CUu01]uT5 1), Ó n Lé Toin so ocí anoil' [on Lé ocá inoiu 
ann |. 

— "'OomnolL Ó f“ocaica, oroe Tcoile 1 sConoaé né 
TS oile, oo. Cuil on 1'séol To 1 “ Siomrre on Seimju'ó.” 


€£0cCLóin. 


sÁbainn mós, a large river in Erris, 
Co. Mayo. 

ó, m., luck. 

-Aba1hce, /. OÉ aóassc;, Jf., 4 horn. 

4éóbas, n., stuff, material ; cause 
reason (with an an), because. 

4ólLacaóo, 2n., burial. 

MÁS, 7. nú; to beseech, implore, 
to piead. 

Asuirín, ?.., an addition. 

4MW1béir, g. -éire, pl. 4d. and -eaca, 
.f., the deep sea, an abyss. 

“1tleacán, m., &4 toy ; Írippevry. 

“u4Lc éanaca, A. flock of birds. 

Ainoeoin, /., unwillinegness; 'oá 
atnoeoin, in spite of him. 

.A1WCAT; J.. & meeting ; 0 n'oeacaró 
ré amaCc 1 n-aifMiT na Luinse, so 
that he went out to meet the 
ship. 

ÁAivoealt, gen. “oil, m., eare, 
watchfulness; an eye on the 
cattle. 

Aih€oil gen. -Óna; pl. -róe, m., & 
earetaker, a herd. 

Áil; .f., notice, attention ; happi- 
ness ; 'oóL ré péin & fáié, 45ur 

níon. ouin Tré 4. 4 bó: an. nA 
reanaib,he (Rimself) drank a sufh- 
ciency, and he paid no attention 
to the men. 

óÁimoe (aoiroe), height, 

.AiwSe4o Lao? Silver. óÓ1hs10, 7. O 
anseo, money. 

Aihnéif; -e, jf., cattle, stock, 

Áie, an arch. 

AT; f.; $ vevge, & side; Le ar cise 
Ómain, by the side of Brian's 
house. 

ATÁngs, f., a dream, a vision. 

Aine, /f., knowledge, aeguaintance. 

óiúinne, gen. 4d.;; “€564, f., & coal 
ot fire, 

4ACó-510)WAaA (aié-Sealha) mm. short 
way, shott cut. 

AtéinéalLa, m., regret, compunction. 


AtCneoCcatóú, v. tr. 5rd, person, 8úmg. 
fut. tena., will recognise. 

Á:iCneacCor; m., regret, SorTOWw. 

Óicneaú, gen. -eib, pí. -aba, m., & 
dwelling, an abode a residence. 

AicWwT7; 1. imp., relate ; 'o atóiur Té, 
he related, told, 

óUulmuceacc, -a, f. vn. rohbing, 
plundering, 

Alulmnctóe, m., a wild and wicked 
man. 

óUumunais, p(. wild, savage,foreign, 
uncivilised people. 

óÁluinn, ad;., beautiful. 

ómac, adv. out, outside (ut, 

motion); ceacc am aC,to come out. 

At aoóin, pi. of am a'oán, m.., a Íool. 

Aináin, aduv., only, alone. 

óthnaT?; m., doubt, usually with neg. 

ótdhanc, tv. tas; T., sight, vision, 
seemg ; bí as amhanc 241 con- 
tinue lookins at it. 

Aintúóa, astray. 

Ancaine, Jf., an anchor. 

an-oaoine, great, powerful people. 

An 'Ooihan cSou), the Orient, the 
Easteru World. 

Anam, . anma, anama, soul, life. 

Amians adu., from behind (sth 
motion) ; as T1u021 a. n-a nototó, 
walking afuer them. 

Ann, existence, capability ; ní waib 
ré 1 n-ann piubal, he was net 
capable of walking, 

Annnoúac (annos oc), adj.; wretch- 
ed, miserable, distressimg. 

Anonn, over, beyond. 

oAnnfn, there, then. 

ónnro, here. 

AncháCac, 
seasonable,. 

Anuar, (own (from above); ceaco 
anuar 'oe'n Loóca, to come down 
from the loft. 

AoiT f., age, eva, old age. 

aon, One, a single one. Aon usuaily 


adj.  untimely, un- 


aspirates the initial of the fol- 
lowine word, if aspirable, as — 
ní beró aon hansoó Le 'oéanaih 
5nOir ASov, YOu will have no 
bargain to make now. 

óotT Leanbatróe, second childhood. 

óÁonmal,, on maóoc ba fe [Num- 
ber | One, the oldest of the sons. 
& óonmaas, voc, of Aonih on 

sn a; back again. 

Átvonórac, adj.; -o4s, high-minded, 
aristocratic, 

Ónur, 7n., 4 dwelling, 

AYonvuróe, g. 4d., pl. -óóe, m., & 
conjurer, a magician ; móilín na 
n-orahLotó, the little bae which 
contained the incantations, charms 
and spells. 

AL, 1. tr., act of swelline, 

Atá Té mpátóce, it is said. 

Aco1óe, p(. of aca, & hat. 

&ACcuinse, a reguest. 

ÓÁuSnac, gen. -as, pl. aise, m.s & 
vessel, a ship. 


Dac, m., prevention, hinderance. 
baisc, g. -e, p[. -eaca, f.. a twist, a 
CIO0O0k; Doic & thuinéal, the hol- 
low of his neck. 
baile, g. $d., pl.-Uce, a home,a 
town, a village. 
Daite món Cacail, the ancient 
name of Baneor, 
baile nuao cín Amalsairó, New- 
towngotre, in ''yrawley, Co. Maso, 
Dain, belong, relate to, 
Dainpéir, f. wedding, 
Dáinneee, /., fury, rage. 
bainne, a., milk, 
Dáinc|eabac, /. 9. -15e, a widow. 
Dáire, ?n., a game, a goal, a playing 
ball. 
bDaircíó, g. of bairce, baptism ; 
conn b., the water of baptism, 
D2L1, ;n., an article of any kind of 
goods, such as tools, clothing, &c., 
body, limb, person. 
Da(LLa, wall ; 'oo cnoc ré ruar é an 
éao1b an 1., he hung it up on 
the side of the wall, 
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baollL-Labain, ./f; confusion, stu- 
pidity, nambness. 

Dan atróe, on., bond, security. 

baoosol, -ail, m., danger, peril. 

bánac, m.; to-morrow, Lá an n-a 
bánoc, on the morrow, 

Danamail, i. opinion. 

bána, top, summit; full extent ; s 
mba n-a brársotóe, full speed, 

baca, m., a stick. 

DeaLac, m., way, path, passage. 

béaL an áca SalLais, 4 townland 
in Lower Achill. 

DeALac, -4i$, m., a road, a path. 

béal an DuLáin, a narrow channel 
between Acill and Inisbiele, 

béol an muinero, Belmullet, 

béol na sclíaó, at Acilbeg, where: 
all the water enters that passes 
under Achill Bridge. It is dan- 
gerous Íor navigation on account 
O0Í na cliaca or bars. 

béal na Cpeice, from cneac, 
plunder, rYobbery, 4 drove of 
cattle, booty, spoil; where the 
cattle went through, 

beann, Jf., attention, regard, care. 

beannacc, J/., & blessing. 

beanna na $Sootóe, the Windy 
Gap, near Castlebar, 

beanc, /.. 4 bundle; also a deed. 

beaca, Jf., food, victuals; 'oo bí b. 
sonn, Íood was scarce, 

béic, /J., a shout, a cry, 

Deire, two pe?sons,. 

Deicróeac, on., 4 beast, an animal. 

Deoóacc, f., activíty, energy. 

biaó, g. bró, p(. btaóa, m., Íoed. 

binn an cise, the gable end of the 
house. 

DíolLLa coranca, an embankment. 

Diíocáile /., (bíocáille), whiskey, 
strone; drink. 

bireac, gen. -T1$, m., increase, pro- 
fit, improvement. 

bie, ?n., being, existence ; 'ouine Al 
bie, any person. 

blar, ;“”., taste. 

bLáe, ?n., blossom, 

bleasan, “., act of milking. 


Dlíaóain, /, 4 year; naí scoih- 

. líonraó ré b., that he wouid not 
comhilete the vear, 

ÓDliaóain an Óóin, a failure of the 
crops. 

Dliaúain an óis, an abandaut har- 
vest, a plentitui year. 

Doccán, ;w., a poor person. 

bDosaó, vn. m., the act of rockine, 
Suirrine, movine. 

Doo4l; --ó15, DÍ. 4d., & clown, a 
chutrl. 

bosán — bosac, marshy land. 

Dopób, sharp, fierce, uncultivated, 

Dor, f.; the palm oí the hand. 

borca; 7. 8 bos. 

bócas 9. “As; a road ; an bócan 
céaona, the same road. 

Dnáisoe. Jen. OÉ bnása, is the 
neck, the throat. 

bnac, design, dependence; ar é 
muo oo bí me as b. an 4 naú, it 
was what I intended saying, 

Dnáé, ever, for ever. 

DnealLán, 9. -áin, mm. a. foolish, 
nonsensical or insionificant, per- 
son, a shoineen. 

bnéan-uirse, fetid or filthy water, 

bpeacnús, mp. of. bneacnúsaó, 
act of observine, exaimining, dis- 
cernine. 

bmacna; Di. of bhacann, & word, 

bic, 0. of bneac, ?n., & trout. 

brosmars, adj. comp. -41P€, active, 
energetic, lively. 

bwr; to break; oo burpeaoan 4 
cor; they broke his les. 

Dpóoaina4l, &dj., glad, joyful. 

Dpóin, g. of bhón, sorrow. 

bpónac, sorrowful. 

Dua; ?n., brink, verge. . 

Duacaillróe, p(. oy buacaill, a boy, 
a man-servant, 

Duaróneaú, -óeanóa, m.. trouble, 
afiliction. 

Dualaóo, m. thrashine, beating; 
as b. eólnan, thrashinge barley. 

Duacartóe, p/. boots. 

buróeac, m., thankful. 


Duróeacar, m.. thanks; 'oo $ob rí 
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b.. she returned thanks. 
buille, n., a stroke, a blow. 
buille boire — a twinkie. 
bulLLaán, “, a bullock, 
Dunao, um. Stock, root, family, 
people, 


CaDnusaú, m., act of helpine, as- 
sistiuge, 

Caibroil, gen. -e, pl. f., a chapter. 

Cáil. 7., reputation, faime. 

CailLce, p.n.;, lost, ruined, de- 
strove4. 

C4ill, -e, ., loss, damaece; 'oo €. 
ré, he lost. 

Cailín aimripe, a servant, girl. 

Cáin, //f., & fine, a tribute. 

Cainnc, jJf., talk. 

Cáilvoe, jf., respite, delay in pay- 
ment, 

Caireal, gen. -mnl, m., a castle, a 
villaee in Achill, 

Caitóeain, m., act of throwine ; a/so 
wearing, 

Caicim, . E must CAICFAIO ID 4 
ftásál annrprin so oc 1 mbánac, 
you must leave him there till 
to-morrow. 

Caiúce, £m.4., worn out, exhausted ; 
thrown (aside). 

C2aLL, m., necessity, claim ; naC &oib 
aon CALL Leir, that there was no 
necessity Íor it. 

Calaó, gen. -ató, m., 8 port, haven, 
harbonr, a guay, 

Camánaócc, /., the game of hurling, 

Caoin, f., mode, way, mannet. 

Caol, adj., slendev, gracetfui,slight; 
sheim caol, cró, & graceful 
firm hold, 

CanaoaC, &dj., friendly. 

CaAv435. /f., a IO0Ck ; g. Cahhó1se. 

Caratm, L turn; sur Cor Tí Leir, 
that she retovrted : 'oo cC. Tré an 
eoCain, 45ur 00 bain pé an sLar 
oe, he turned the key and un- 
loeked it. 

Gaesoa,, fia 
eompblaining,. 

Carós. 4.8 jacket. 


complaint, act of 
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Casaoin J.; a chair. 

Corún, “m., & hammer, 

Ceao, m., permission, 

Céao-ionoinn, J., breaxfast; an uain 
'oo bí a €. caióce o1se, when he 
had eaten his breaktast, 

Ceana, g. of cion, resard. 

Ceana, aduv., before, already. 

CeansLaim, I tie, I bind, paaí (ense 
and, únperj. ceangal 

Ceann, m., one singie person or 
object, a head, end. 

CeannACc, m., & purchase, 

CeannDonc; ?n., captain, chief, 

Ceanna, ?R., headland, district. 

Ceaprinnrean luinnei fhiáille, 
oriein of the O”"Malleys. 

Ceapúa, selected, fixed on. 

Ceat colM!$e; &4 piece of . wood 
over the aoor-step between the 
two Jambs. 

Ceanbán, the Surname Carabine, 

Ceálo, 7n., trade, business ; g. and 
pl., césiwo. 

Céano “—£ €14 IMI; whatever, vwhat- 
soever, 

CeárocCa, /f.; 9. (4, and -éan, & 
Íorge. 

Ceaéanotóe, a four-Íooted animal. 

Ceacnal [Number] Four; mus ré 
seinm cCIHATÓ on Ceocnons, he 
took a firm hold ot [Number | 
Four. 

Céill, dat. of ciall, sense, under- 
standing, 

Ceir, -g. -e, f., A road over a boggy 
or marshy place; a ford over a 
ditch or stream. 

Ceirc, /f., A auery, a guestion. 

Céile, g. 4d., A4 consort, a spouse. 

CilL Omnaro, the name of a vil- 
lage in Acill, three miles from 
the Sound. , 

Cineál, m., sort, Kind, class, 

Cinn, appoint, decree ; oo Cinn 'Ota, 
God deecreed, 

Cineaó, ?n.,“eneration, race ; Cineaó 
máille, the O'Malley family or 
offspring, 

Cíora, 8. oÍ cíor, rent. 

CLa'oaCc, m., the sea-shore, beach. 


CLatóeam, 7n., 4 swoxd, 

ClLaróCceaCca, pi. of claróe, 8 tence s 
often a stone Íence, 

Clair; g. -é; DÍ. -eana, /., and; 
cLara, a trench, a drain. 

CLampal,, ?”e., dispute, wrangle. 

CLann, f., children, progeny. 

CLeacc, ;n., habit, custom, practice. 

Clear, m., &4 game, a trick. 

Cliabán, m., 4 cradle, a basket. 

Clc, /.4 short piece of wood, a. 
prop, a wattle. 

Cloiseann, ?n., a skull. 

Clóoóbuailce, np.a., printed, 

Cnapo, m., 4 lump, a mass. 

Cnocán, 7n., a hill, hillock, 

Cnoc Ceammamnn, a hill near Black: 
Soil Bay, in Erris. 

Cocán, g. -áin, m., straw. 

CooLaó, -“oaLca, -“oLaca, m., sleep. 

Córna. J., a-chest, a coffet. 

Coióce, ad. ever; naí scWóó- 
nócéaot c., that would never be 
finished. 

Coimeáo beaca, protection of life; 
'DO cC. b. 'oo bainc íoc, to deprive 
you oÉ the means ot proteetine. 
your life (?) 

Cóimétro, (cóimihéro) j., egual sire.. 

Coim-ineoinn Duinb, rough inanners, 

Coinneal, ?7n., a eandle : so noois- 

resó coinneal Leiú-ipisne ainseao: 
na héineann, that w haltpennv 
candle would burn all the (paper) 
money in Ireland, 

CoLanu, g. colna, d. -Lainn, j.s the- 
body, the flesh. 
Cóircíúe ceineaú, 

riages, mototr cars. 

Cóis, f., Justice, right. 

Coit, /., offence, crime. 

Coirneacaim, Í bless, consecrate. 

CoicceannacCc, /., community, uni- 
versality. 

Coirce, a jury ; a deliberative body.. 

Com, on., waist, 

Cothaineaih, m., act of counting ; 
cóih aisce, counted, 

Coin ainhle, /., advice, 

Cóihaiins, sm, count; sob ruar 
Al An bpanaó agul' c. 140, Pro-— 


railway —car-- 


ceed up to the Íoft, and count 
them. 

Coihanrain, /. dat. oy coma; & 
neis“hbour, 

Comanó2, f., 4 mark, a token. 

Comnaróe-sccoinnutóe, /., a dwell- 
ine, an abodle, 

Comnuis, vs. 3ni?e., dwell, remain, 
stay; níon Comnuis ré, he did 
not wait. 

Coimnháó, on., conversation. 

Comnha; 7. nonn, dat. -woimnn, .f., &A 
cofhn, a large box or chest, a 
bier; éáinis c. asur oo. Cuinea- 
'oan 1Tceaé innct é, a cofhn was 
brought, and he was placed in it. 

Cothnaoc, -o21c, DÍ. 7d., m., A contest, 
conflict, ficht ; Junction, adjoin- 
ing; 1 scoimnac n&4 chá$5a4 45ur 
an cLouiss, adjoinig the strand 
and the beach. 

Consaib-sconsbuns, 7. (rans., keep, 
presevve, restrain ; níon Consoib 
Tí aon Cúncar 21h; she kept no 
account. of it. 

Consnauin, 9n., help, assistance, 

Consanca, Jen. of consnain, help, 

Conmacán, the surname Conway. 

Consca4c€a. pl. oÍ cú, f., 4 hound, gen. 
con, claí, coin. 

Connacan,; -áin, p. ;d., m., 4 light 
boat made of hides or eanvas, 

CoMtuse, m., 'oá 'océróeaúó an 
mévo rea 'oo Dí al an crocnovo 
TÁ ní Connócaó feo é, if all the 
men in the funeral came under it, 
they would not be able to stir it. 

Conósa, 7/. 0Í cohós, -Óise, .f., the 
hip, Joint. 

Corainc, vn. /., act of rrotectine, 

CoraáthLaoc, /., similarity. 

CoT-1n-áinoe (cora 1 n-áilvoe), acb 
oÉ gallopine, 

Cnátóce, p.a., tormented, vexed, 

Cnoc Ó, 7. a shaking, brandishine, 

Cnéarós; /.; clay, earth. 

Creagán, -áin, 2n., a rocky or stony 
place. 

Cócó, end, finish ; chíoC an 'ooih ain 
the end of the worla, 
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Cwóona, &dj., aged, shvewd. 

Cmoónusaó, m., act of trembline,. 

Cpor; f.. & prohibition, a cross ; 'oo 
pór ré can 4 Cnoir, he married 
in spite ot his prohibition, 

Cmotóe, m., heart. 

Cnrócon, 7n., 4 bier, 

Cnomaó, m., bending, crookedness. 

Cmuaca cáiúe, stacks OoÍ oats, &cC., 
with very poor grain ; stacks o£ 
chaff. 

Cpuó, -utúó, m., & horse's shoe, 

Cpuinne, /., the globe. 

Cruic, f., a hamp on the back ; also 
a harp. 

Crua cnapéa, shrivelled up. 

CuaLaó, 7n., past tense of clLoirm, 
cLuinim, &c., [ hear, 

Cuan na mhó, Connamara &/so 
ConatmaRha. 

Cuan on Tóro 'Oub, Black Sod 
Bay. in Brris. 

Cuancusaó, m., act of searchine, 

Cuíoeoccain, daí. of curoeaCcca, 
company. 

Curoiú$s Ó, m., the act of helping, 
succoutine ; CuroeoCo1Ó Té Linn ; 
he will assist us. 

Cuis “Cum, towards, 

Cúiseaú, a province. 

Cáismhean [Number] Five; sab 
irceac, & Ceaónail, 1 Scoimne 
Cúise; proceed into the house, 
[Number | Four, to meet [ Num- 
ber] Five. 

Cuimhne, f.,recollection ; nac scaill- 
ró mo Cuimne so bnáé, which 
will never escape my recollection. 

Cuimhním, I remember, I sup- 
poses. oo.. cumnis ré. 1. n-A& 
tncinn, he supposed in his mind. 

Cuimre, distinction ; limit, bound, 

Cúinne, m., 4 corner, 

Cuin (oo) ré pao1 annrpin, he com- 
menced to dwell there. 

Cuineaó, buried ; c. ir an calam 
£,. ib (she) was buried in the 
ground, 

Cuineaó, 7n., invitation, 


CumaPac, -aise, adj. powerful; 
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also Éull of aira. 

Cumoac, m., covering, proteetion, 

Cunncaifce - áifniísée, couuted, 
reelkoneda, 

Cunnacán, gen. -áin, m., 4 little 
boat, a. ceanoe. 

Cúnam CLoinne, a family of chil- 
dren to provide for, to support. 
Cúnomac, 4dj., careful, attentive. 
Cúlvwaí!óe, Dp(. of cúpra; ms & 

course ; proceedings, affairs, 


'OA4'0á, m., &4 particle. 

“'Datóbin, poor, destitute; raíóbin 
osul' oo1óbis, rich and poor, 

'Oainseaon, 0n., a fortress. 

'OALL, m., blind. 

'Daols, adój., expensive, dear ; 'oo bí 
biaó 'oaols, food was expensive. 
'Oá ff béas (óá tear oéas), twelve 

persons. 
'Oeas-Cpnotóe, m., good intention. 
'Oeathan, an evil spirit ; used some- 
times as a modified form oí 
'p1aba4[. 

'ODeaLlauis, im. of 'oealúnús ao, to 
shine, 
'Oéiseanac, 

hour. 
'Oéin (pá), towards, to meet ; cáinis 
on cul cac rá óéin a Cur 01h519; 
the Ulsternman came [towards | 
concerning his money, 

'Oeineaó, 7n., end, at last; an 'o. 
Cion, At the very last [stage |. 
'Oeiriúsaó, m., act of mendineg, 

repairine, 
'O1o1Ó0 (1 no.) after. 
'Oianmuío an Reaóa, (Swift) Der- 
mott of the Fiunning, 
'OtCealLac, -aise, 4adj. diligent, 
careful; doine one's best. 
'Díos aLcor, m., vengeance, revenge. 
'Díosbáil, f.,want necessity; injury. 
'Oíneac, straight; Coin 'oiíneac Le 
banaille guna, as straight as 
the barrel ot a gun. 
'Oílusim, 1 lift up, straichten. 
'OiuLcus ó, m., reÉuse, deny. 
'Doibeajse /.; an evil deed. 


adj. late, at a late 


'Oóis, probability ;  1roóis:. ab ís 
probable; an noóis; to pe sure, 
certainLy. 

'Doimin, &dó., deep. 

'Dótú2ain, if. a sufhciency, enough, 
plenty. 

'Ono01t0e4Cc, -& /f.,, enchantment, 
maecic, sorcery, druidism 

'ODnuim, da. of 'onom, back ; buail 
exoó ontab ol & Óiuim, was 
placed (from behind) on his 
back). 

OubfLán, m.,a challenge, defiance, 

'OonaAcc,. ./., badnesas,,. ewls ó 
'$onaCc á 8015 an blíaúain 'oo 
Catéreaó aon vuiseanna & Cíor 
'o fasóil, bad as the year was the 
landIord had to get his rent, 

'DonoT; ?8., & door. 

'Donó&oa4?; m., darkness. 

'Onéimipe, m.., pi, -mróe, a ladder 

'Opeoilín, m., 4 wren. 

'Onoiceao, mm., & bridge. 

'Dioiceao n4 Dain-Séire, Burris- 
hoole Bridge, near Newpott, 

'Dpotc-éaoálil, a trifling acauisition, 
a bad pill (a nickname). 

D5h4ot1óe4Cc, /J., enchantment, 

'OIM10, 7np., shut, close, move, 

Oub Cinn 4ille, dark, frownine 
cliffs in Achill, near 'Oub éise. 

'Oúil, f., desire. 

'Oún, 3mp., shut, bar. 


eac, m., 8 horse, a steed. 

eac a Sabain, Anghagower, near 
Westport. 

éaoac, -o1is, pl. 3d. m.. clothes; 
biaó asur éaopac o Fasáil oóib, 
to provide food and clothig for 
them. 

éileam, claiming, making a friend- 
ly duest for; demanding, 

eaLaóaineaLaóna, g. of ealaóa, 
skill, science, learning, 

earbató, /., need, want, deficiency. 

earbos, “n., a bishop. i 

earonónac, adj.; under great dis- 
tress and afliction. 

éinpeaócc (3 n-), together. 


éirceacc, listening, 

éineaócais, the surname Heraty. 

éaoan, m., the brow, forehead ; 
'o 0T501L éaoan na colvho15e, the 
brow of the mountain opened, 

éin (o”), arose; gob up, went ; 
''éitgS an C-AÚAIR om oC óS 
folácan bneicreoTea, the father 
went Out uo provide a breakfast, 

éis (Co) leir, he succeeded, 

Caconéóa, beiween them, 

eimc,./;; reastitution, reguital. 

€oCcadil,, /f.; & key. 

eoLar, m., knowledge ; an-eoLar, a 
good knowiedge or acguaintance, 


tao-Ceannac, lone-headeda, intelli- 
gent, clever. 

Ta5o1ó, imp., find, procure. 

TásDáil, f, act of leaving, guitting. 

T31Lu1$e, f.; neglect, delay, 


“Cás4Lce, welcome. 


Tainnse, Jf; the sea; sun bain an 
solVún r-: omac, unlill the boy 
reached as far as the sea. 

ta in5; adj.. wide, extensive. 

Táirnéif; ff, narrative, statement. 

Tanac, &dj., uncertain, seldom. 

TL eRuaó, A village in Ertis, by the 
sea side. 

tónotó, m., an incline, a declivity. 
a slope, 

Taobar, 9. -A1); D(. 2d., m., an edge, 
the taculty o£t sharpening, 

Toiaó, m., 4 loft; acá se thainc 
or ón bpaneó úo éior 1 n-asotó, 
there is a gduatter oí beer on 
that loft below Íor each one 
Lyear ] of them, 

Taiccíor, “m., fear, dread. 

tarcuis, fastened, secured, 

746, m., reason, cause, 

4646, -415 5; pl. -4156e, mn., 4 giant. 

Teaó, f.,, fathom; extent, space 
length of time; ang resó cIN 
uaine an CLuis, during the space 
of three hours. 

Teaosail, /f., act of whistline,. 

Teaiyoe, coinpa, OÍ peaiws, better, 


“Feall, g. reill, sil, m., ureaehery. 


Teanocc, like, similat, 
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Teanaó, m., act of giving, pourine 
out; fr. n& Fíon-éaoin rmpáiLce 
notme, extending him a generous 
welcome. 

fearrao, gen. peiprcee, 7. 4d. f., & 
deep narrow channel in the 
strand, 

Téile mancain, St. Martin 's Day. 

Téile, generosity. 

TeiLeamnac — oineamnac, appro- 
priate, suitable. 

Teinse, g. oÍ reans, anger. 

Éiíocaib (oo), di. oÍ ptaca, debts ; 
dlso Ccompulsion; cug fré 'oo 
Tfiacaib, he compelled, 

fiacLa, pl. of riacal, f., & tooth. 

fíonnuiseacc, -a, Stories coneern- 
ine the Fenian order, the ancient 
Irish militia. ; 

tíse, /., 4 weaving: 'Ota4 Luain, 14 
máil 1r O14 Céaoaoine, Lá rise 
an bnéroín, Monday, Tuesday, 
and Wednesday, the day for 
weavine; the [little] fri;e. 

TILL (eriltleao), Tv. (7., 2nR., act oÉ re- 
turniug; 0 'filL an cIoCho10 4 
baile, the funeralretúrned home 

fíoch ass, aci/., Íurious, wrathful. 

tiooán, a. narrow stream, a river. 

Ttiíonn mac Cuinoill, the leader of 
the ancient Irish militia, 

fíor, mn., knowledge, intelligence. 

Tíon, adj. true, genuine. 

TLaitceamLacc, /. liberality. 

fLaéar, g. and p/. of pLoiGear, 
heaven, 

tLeaó, -etóe, -éa, /., 8 feast. 

Tlears, gen. tfleirs, pi. fleorsa, 
7n., 4 wanú, a. vYod ; also & garlaud, 
a wreath, a fillet, 

tósails, únp., warn, caution. 

Tosla, gen. of rosal, damage, 
trespass. 

Tóin, act o£ relievine, 

Tóinsneain, n., act of building, 

foirseacc (puisreacr), proximity. 

ToLac, 'n.,a coverine, a hidine place, 

TolLam, -otlme, 4acd/., empty, void, 
vacant ; without ptovision. 

£onsainc (o”), to build, eonstruct. 

tnaoc; -otc, -o1s, m., heath. 


Treirin, along with that ; bí mire 
ann rppeiríin, I was there also. 
Tuac, m., hatred, disgust ; 'oo $Lac 

an pobal rt. Leir, the public be- 

came disgusted with him. 
Tuinneos, -óise, /., 4 window. 
Tumhór, the greater part, majority, 


Sóbaó, -o1tÓ, -béa, m., danger, peril. 

Saobail, /., harness, sails fittines,&c, 
also steering, travelline, 

nSabLac (as Tnorómeaó na), join, 
ing thecouples in the roof of th- 
house. 

S&o0, 0. -A10, DÍ. 4d., m., & twisted 
twige ot osier, 

Saoutóce, pí. of saoutóe, a thief. 

'S2o1bLeac, 7n., a part of the roofing, 

'S ainim, /., sand. 

Sáipe, gen dí, p[., -twe, m., 8 laugh, 
laughter. 

So, short (space of time). 

S4aiT5e, bravery, valour ; Le himean- 
ca? 541756, Íor to perform feats 
oÍ valoutr. 

So1rs1óe2c, gen. -“ó1s$. pl. “d., m., a 
champion, a hero, a wagrtior, 

sol, neat. 

SoPLac, m., g. -ais, an illeeitimate 
child (Connawght). 

SoiM'ó2 SoDann, m., 4 pound for 
cattle. 

SoiVún, “n., 4 grown up boy. 

SoTnh6ó, a collection of men Íor any 
purpose. 

SeaLoise, /f., moonlight. 

seál Té uais, he cut open or due 
a guiwe, 

Sea4ra; 0. of sear, 9. seire, ./., a 
a bond, a spell, a prohibition ; a 
maegical injunction, the violation 
of which led to misfortune and 
death. 

'Seaca, a gate. 

Seasca mór, Bineamstown in EFiis, 

Seimht1a0, m., a hare. 

Sen cLoinne, ofísprine, birth, child. 

S1n1róeacaib, da. OÉ siníúe,. 21s. 

'SíolLac, m., & big úuneainly fellow. 

'SíOLLa, m., a guide, a servant. 

SLaoú2is (oo);, called, shouted, 


SLéaorca, p.a.harnessed, put in trim. 

SLeann Cairill, Glencastle in Eirris. 

SLeann na mas 'O0ub, Glenama4dy, 

Slíonnoan, 89. -o10 2n,; Joy; cheer, 

SLóir, /., glory. 

SLúin, dai. of slún, knee. 

SnáCúac, adj., customary. 

Sníoimh Ac, adj., active, busy. 

Snó [snaice], ?7n., work, business ; 
mar noC f$o1D aon $snó ní b'raroe- 
oca, as they had no more busi- 
ness (to do). 

So octubanaú ré, that he would. 
give. 

Soimm, ILcall. 

Sol, m., weepineg. 

Sonoó, gn., heat. 

Sneamut, v. ír., took a hold of, 
clune to. 

Sreim, g. Sheama; DÍ. Sneamna, 
mh., a hola, a gvip. 

Shuaim, -e, f., frown, gloom, dis- 
pleasure, 

Sutróe, reguest, prayer. 

SuoLl, coal ; “o'éimd$ ré coih 'oub Le- 
s.; it became as black as coal, 

Suóú, n., 4 voice, 


16onh41Ó, m., act of asking, desiring, 

14)56€L-. /., an effort, an attempt. 

1rreontn, gn., hell. 

1meaL1l, -mil1l, “n., a bordev, a veree,. 
an edse. : : 

1mir (o'), played games. 

1mptóe, reguest, 

1mcóéeacc, the act of departine. 

1nbeas, gen. -Dín, m., a harbour, a 
haven, the name of a village in 
Earris. 

1n'otu, to-day. 

1nneoin, J., an anvil. 

1nsean, /., 4 daughter. 

1nnpin (nipin), act of telling, nar— 
rating ; 'oá 1nneopaó frí, if she- 
weuld tell, 

1nnipce, 9.4a., told, narrate4. 

1ncinn, -e, Y., mind, intention, dis- 
position, 

1oca1óeacc, .f., payment. 

1oCcoil), g. oÍ íoccals, below, under- 
neath. 


1oma'oathLacc, /., & multitude. 

1omanca, excess, superabundance, 

1omóéan, 7n., act of bearing, carrying. 

1omóa, many, much, 

1omLán, m., perfect. 

1omnam, g. tomanóa and 1omivaiha, 
p[. úd., act of rowing. 

1onsanu4[; m., wonder, surprise, 

1onnruis, to approach, to move 
towards, draw near, attack, 

1orc4o; m.; the hollow at the back 
of the Kkuee ; 10TC&04A & Dipce, 
the lees of his trousers, 

1r an éi5in oo bí an pocol, scarcely 
had the word, &e. 

1rceac, (?nío the house) in, into; 
céirÓ [ cétó ] irceac a óonmhaih, 
asur 4Abain le Oóthan ceace 
Ama, go. in (io the house, 
LNumbetr | One and tell [ Number | 
Iwo to come out. 


Lá, g. lae, da. ló, m., day. 

Laóan, ?n., 8 fork, a prong. 

Lárois, 4adj., strong, powerful; 'oo 
bí ré láron ó mugaó é, agur 
coiWwa1nseocotó Té an meacan 
linn, he had been strone since he 
was born :and he will pull the 
parsnip with us, 

láise, gJ. úd., pl. -omna, f; & mat- 
tock, a spade, a ““lIoy,”” 

lanam a, f., a married couple, a pair. 

Lán. gen. -áin. m., mold, clay ; as 
Lánusaú rpácaróe, moulding po- 
tatoes, 

Lán seal ais, full moon. 

lLaraó; ?n., burning, 

lLácain, f., presence, 

leasa, 0. of Uais, m., a physician, a 

leasaó, mm. act of laying low, 
throwine down, prostrating, 

leanabaróe,ad;.,child-lilke,childish 

lean, to follow; cao é an éeáno 
oo lean ré an ÉFaro 'oo bí 
ré beo, what trade he followed 
while he was alive. 

lear, ;n., benefit, profit, advantage, 

lear-aGíaiy 8. ?n., 8 step-father, 

leacain rcainín, untanned leather, 

Leac-banúncacc, half-barony. 
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leacnus ó, m., widening, 

leiceann, gen. -cinn, Leicne, ?n., 4 
jaw, a cheek, 

leis, permit, allow; níon Leis na 
alUmunais onna;the sa vages (for- 
eignets) did not, pretend, 

léim, /., a leap, a jump. 

Leicéiro, the like, sort, kind. 

leon, “nd. adj., suihciency, enough, 
plenty; oo bí so leon Le 
péanadh 45 on Aúó1h 25UT on 
mácain, the father and mother 
had plenty to do. 

Uiaca Luaúa, people early turning 
grey, 

liaópóro, -e, 7: & ball. 

linn, (definite) time, period, 

liopnacán, m., the leprechaun, 

lóbán, gen. -ótn, m., tempered clay 
íor making bricks ; tough sticky 
clay Íound in the bottom of drains. 

Loc, “n., refuse, disappoint. 

locua, a loft ; 'oá scaiéreaú ré Lá 
asur blaúain an an Loccua, 1f he 
had spent a year and a day on 
the lott. 

Loireao; ?n., a handle or shaft. 

Lons maol, a ship without any 
steering, 4 phantom ship. 

Long; g. Wluines, a step, a track, 

Luac, m., value, 

lucc, m., a tribe, a people. 

lLusa, comp. of beas, little small ; 
'oo bí a bean níor Lusa ioná é 
réin, his wife was smaller than 
himself, 

Luacar; ?n., swiftness, 

lLuarc-ónoiceao, m., a drawbridge, 

luacsáils /:; Joy, gladness. 

lucha, adj. comp. -maine, active, 
guick, vigorous, 


macaine, g. 3d..; pí. -amóe; a plain, 
afield; macane an €aúa; the 
field bf battle. 

macánca, “/ndec. adj. “excellent, 
honoutrsble,. 

11ac mic an bLácmailis, Lavell's 
srandson, 

inac mic an tmha4llis, O'Malley 's 
Sranidson. 


” 


macramail, fá 
like ot. 

maonaó, m., 84 dog. 

masaó, m., Joking, hambug. 

Th ALainc; j., reverse, exchange. 

maroe, m., & stick, a statE£. 

maíioean Luain bealcaine, the 
mornine: of (the first) Monday in 
May. 

maire, 42nir., well, withal, yet. 

mai, adj. good; bí ré so. maic 
tfwaih, he had been ever good, 

1 ll, adj., late, slow, dilatory. 

manLac — molnac, m,, & boy. 
youth. 

Tmrotóe nhátha, o31Ss. 

malnacaib, (dat. pl. of malnac), 
-A15, pl. 4d., a child, a boy, a 
youth 

maoin bó, wealth of cows or 

dmám 4” Ssáioón, the hill of the 
Waterfall ; ainm haile a muiseo. 

maoiWe4cs, .f., stewardship, the 
ofhce of a steward. 

aon, 7. maoin, a steward, a bailifí. 

maoc aim, Lsoften, moisten. 

manbóa CooLaca, a heavy sleep. 

manbócaó (so) would kill. 

1 4fcoC6, 78, a rider. 

1ans4aó, m., & bargain. 

meabais, /f., memory, recollection. 

meacan, -21n, DÍ. 37d.., m., & parsnip, 
a carrot. 

amnéao, m., sise, bulk. 

méaousaó, w., increase in si7re, 

meala, g. of m(, honey. 

tear, ?n., respect. 

meara, comp. OÉ olc, bad. 

meara, g. oÍ mear, Íruit, prodnce 
of the earth. 

tmearcán mea24R4tóe, a delusion. 

mcaóc neabanóa, an ordinary tide; 
a weak spring tide. 

meirse, /., intoxication, 

mill, v. t?7., damage, injure, ruin. 

1í-rcainnc, /., incivility ; sourness 
ot tempet. 

1mirneac, m., energy, ability, 

minic, comp. míonca, minice. 

ine, g. Of m1, ./f., meal, flour. 

“moill, /., delay, 


eguivalent, the 


í 
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móince (móinceac),moss,boe moss, 

muimáin, dá. of muiwsean, a bur- 
den, a family, a charge. 

muins Seasáin Caoic, an historical 
villaee near Belmnallet. 

ORuincillLe, m., a sleeve; m. na 
Láine oeire, the sleeve of the 
right, hand. 

Túc, guench ; ní múcpan an roLar 
Tin so Lá an Dneiéeamnair, thaí 
light will not be guenched till the 
day of Judement. 

Thuinisin, -$ne, /. confidence,hope,. 

Th uincear, “n., people, a family, 

TulLac, m., top, summit. 


náire, /f., shame. 

námato, ./., an enemy. 

neac, an individual, any one. 

neao, g. n10e, ní. n190, 7n.& /, a nest. 

near, 7. net, strength; betró n. 
A1hS10 ah balL asainn, we will 
have plenty ot money bv and by. 

níseaú, 7. (ír, washed; aoubainc 
Tí sur n. asur sun sLonaó é, she 
said that he had been washed 
and cleaned4. 

nocc, bare,nake4 ; bocc asur nocc, 
poor and naked, 


Obaits. g. o1bne, /:, work. 

OcWha; -A1T; mm. ón c-oCn|nar 'oo 
bainc 'oiob, to appease their 
hunger. 

Ó óear asur ó Cuató, south and 
north. 

Oisne ouicGce, an heir to an estate; 
a landlord. 

Oisne 'Dúicce Clann Seasáin, & 
descendant of the Jackson tamily. 

Oir. con). because, for, since. 

Oineao;, 7n., guantity, amount; as 
much. 

OLa óeróeanac, Extreme Unction. 

Órwo, a hammer, a sledge hamimnetr, 

Or cionn, above, on, over; cuineaó 
ór cionn cLáir é, he was placed 
on a table. 

OTlna&ó, g. -AtÓ, pl. -&óa, -a1óeaCa, 
a sigh, a groan. 

Ór áro, loudl|y, in a loud voice. 


7122TrÓto, -e, -oeaCa, /. 4 posset, a 
warm drink of milk. 

19éacaCc, adó., -aase, proud,haughty, 

12eroLéana, m., a pedlar, 

t9e1laúr, /., 4 pillow, 

12Lears, a crack, a loud noise. 

191onnratóeacc, fencing,. 

12olLL sanb-buaice, a guagmire. 

12onc21$, P(. of rponcAc, m., a bog, 

Tóraó, m., marriage, 

T9naireoc, a soft mess, 


TRáróce, p.&., ramoure4d. 

TaCaó uan róinnse, would go be- 
yond the sea, 

Tátiú, /f., an artificial mound. 

Táóith aiLLróc, an. wandering in sleep, 
ravine, dreaiiug, 

fáiméir, -e, /., romance, 

Tonn, 7n., 4 verse, a poem. 

fat, -Aúa, Service, use; ó na4ó, 
destroyed from use. 

nétró, 4adj., smooth. 

Tiaoth, adv,, at any time, ever. 

firoine an Sáine, the knight of thc 
laughter. 

ise, a leog or guarter of an animal ; 
“se mhainec, 4 guarter oÍ beef; 
p(., misóeaca maisc. 

fiocc, 7. neaCcua, “?n., shape, form. 

Tíosóa, acj., kingly. 

fo1lise, 9. oÍ noilas, /f.; 4. grave, 

Tón sLaor, m., & seal. 

ToCóa 1a4noinn, 7n., an iron wheel, 

Tuo, w., 4 thing, an affair. 

us, used as: perfect tense, 3s, of 
beim ; mus ré an an meacan, 
he took hold of the parsnip. 


Saseo (rasoto), an attack, onset. 

SasaoFa, will set (as does). 

Sarobin, rich; paróbih asur ootó- 
Din, tich and poor. 

Sail, g. Tolac, pl. mailce, ral- 
ceaca, .f., the willow tree. 

Sáimheacc, /., delicht, pleasure. 

Sáié, g. -e, .f.; sufhciency, enough. 

Sáin, /., comfortable, 

Samhpaió, g. of raihhaó ; Lá bheas 
T:, 4 fine suminers day. 

Sáinn, in a tight fix; bailed out, 


Tó 


Sao$sal, m., lifetime, existenee. 

Saoin, pl. oÍ raon, m., & carpenter, 

Sóánus (ránisaó, ránuisée) 9. f7, 
surpassed, overcaime, exceeded, 
tired, wearied ; 'oo f'álwt5 Té 1490 
[omna], it surpassed them. 

Sátaó, g. rótóce, m., a stab. 

SaoCcmuisée, p.a., provided, earned. 

Seacain, imp., ayold. 

Seabac, -2tc, pl. 4d., m., 8 hawk. 

Sealbán, -áin, m., a herd, a drove, 
a flock of small cattle. 

Sean, comp. Tine, &dj., aged, old; 
it precedes the noun, as rean- 
'pouine. 

Séan, m., good luck, prospetity. 

SeanCaióe, a storyteller. 

Séan aó, ?n,, act of denying ; réan- 
T0 'ouine & bó 1 n-a óonóor péin, 
a person would deny [refuse to 
acknowledge | his cow at his own 
door, 

Sear (rearaih), m., act oÉ standing ; 
'oo fear beine aca an $oC€ aon 
C4015 óe, two of them stood as 
each side of it. 

Seibce, m.,shift, plan, contrivance. 

Séto, to blow ; rérorró mé na buils, 
I will biow the bellows. 

Séroeos, /f., a sfrone: blast, a puff, 

SeoLaó, act of euiding, steering. 

SsalL1, shon suddenly : a sudden 
appearance of the moon or sun, 

SsaolLaó, m., scorchine, shining. 

SsáoilLeaó, m., act of loosening,. 

Ssonnnoó, m., fricht, terror, 

Ssan, act of separating, 

Ssonaithain(c), /., act of parting, 

Ssaca, m., & drove, a multitude, 

Ssacain, ?n., a period of time. 

Sseacós, & little bush, a bramble, 

Sséalíonsancac, wonderful story. 

Sséal 4 mbánn bata, a telegraph. 

Ssioúóán, 7n., 4 wing. 

Ssiobaó, m., acb of snatchine 

SeíobóLl, on., 4 barn, a granary. 

Ssíc, f., a pause, a rest, stopping, de- 
lay; fatigue, weariness; Leis 'oo 
rsié, take your rest. 

Scoú, “gs. “-Otóe, .péisoó4,. f.; the 
flower, the cream, the pick, 


SsLam aosail (sLam sail), bawling, 
howiling. 

SsSLainaih6, /.; eating ravenously, 

SsoiLct5e, pl., rheumatism. 

SsoLóg, /:, & rustic, a farmer, 

SsómnaCc, /f,, the thront. 

Ssoú, -aú, 1. (r., tear, drae, leave 
behind ; cá clwuó f'soióce as on 
scai2aLl, the horse has dropped 
a shoe. 

'SguiLéiúe, effects, 

SíamTa, 7; amusement. 

41, v. ír. and snérv., shed (tear); 
drop. 

SL (also raoil), think, fancy, 
imagine. 

'Síolú$, €. 3n(,., expire, subside ; 
also réalus. 

StonnaACc, -415, m., & Íox. 

síon, m., Weather, any weather; Lá 
ruan Le ríon agur TneaCcc4 asu[r 
Tíoc, 4 cold day with snew and 
frost. 

Síol o10e46Ca, J. oÍ ríoMvotóeacc, 
eternity. 

siúbal, g. -ail, m., the act of walk- 
ing, travelling, 

Siúinéin, “., & Joiner. 

'SLaoatneacr(rLaoatseacc),j.; rob- 
bery, plundekv, thievevy. 

'Slac, f., 4 yard in length ; a rod, a 
twig. 

Sl4ab món, the highest mountain 
or hill in Achill. 

Slise, g.; -Sea&ó, pí. ce, Jf., & way, 
manner ; a method. 

Smacc, m., control, restraint, sway. 

Smooineaó, m., thought, conside- 
ration, 

Smeanpnóto, .f., a coal ef fire, a hot 
ember, 

Smíocaine, a hammetring, pounding, 

Snatóm, ., a Knot, a bond. 

'Sníom, “. (?., Spin, curl, entwine. 

'SníorhaCcán (45), 1. n., Spinnin&, 
twistine, 

'Smusóinle, ?n., a spittle, a saliva. 

Socaoil, 4d., calm, steady. 

Soónoto, /f., A tuneral ; 'oo Chuinnis 
T9Cpho190 thón fooa, a large, lon; 


funeral gathered. 

Sooaus, act oí trotting. 

Soóanca, wantine: in tact ; simple. 

Soeisóeac, -óis. pi. sd. m., & vessel 
ot any Kind ; o ship. 

SoilLrróe, np/. of rolur, m., light. 

SoilLLrúsaú, act oÉ brightening, 
liehting, 

SolLácais -Ain, PIOvision ; what is 
provided. 

So-Cóuirsincece, easily understood. 

SpoilLeac, -1ó, m., abuse, shame, 
check, reproof. 

Spanón, 7”., 4 purse, 

Spár; m., & space of time. 

Spéice (rpíce), a spike. 

Spéin, -ne, -éanóa, ./. Sky, firma- 
men(t. 

Spíoeoit, /.; & spy. 

SiLannc, m., a spark. 

Snonn, 7. -ne, -na, &A snore, a snott, 

Spotc, v. (r., reach, attain. 

Smwucán, 7n., 4 stream. 

Spairceoineacc, /., act of walking, 
strol[line, promenadine,. 

Scainín. untanned leather, 

Scaimóea4ócc, /.; traditional histey, 
storytelline, 

Scne15, difhculty, obstacle, trouble. 

Scpóic, a streak, a portion. 

Scuamóa, “ndec. a4dj., modest, dis- 
creet, ingenious. 

Sciucoisúe, p.a., Íamished. 

Suaounnear; 7., peace, guietness ; 
ní bpaiseaó Té T- nó so scotóeaú 
ré é, he would gét no peace till 
he had spent it. 

Súile be, avches, 

Sulc, -uile, m., delight, mivth 
pleasure, Joy, 


cacnón. -áin, p/. 4d. m., an infant, 
a feeble child, a conseguential 
chap. 

Caimnsine,./. prophecy : foretelling, 

Cailvr, beyond him, aside. 

Cóilleac, 9. “[1Se, ab. s-oGa,. 8 
threshold. 

cairse, safe-keeping, 

Coióneaó, U, nú? satisty, please. 
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muna 'ocaténeaú Tí leir, if he 
were not, pleased with her [ap- 
pearance |. 

Call, over, yonder. 

cóin, Jen. cóáime, p[. cáitheaCa, Jó 
a wink, a very short sleej. 

Caom, 74, & sudden attack of 
sickness, severe pains, 

sc apotóe (níor), speedier. 

c£an4cails -Cha, P(. 3d., f. an augur. 
mo. Also CAlVACaN. 

conla (cánLa4), deft. v9., 8 8úng.; 
past tense, happened, came to pass, 
chanced. 

€omhains, to offer ; níon ó. To 
sreim ná 'oeoc 'ooin fDLannc, 
they did not offer a bite (“4 mor- 
sel) or a drink to thc Spark. 

Cansaiheocv, en. -o, Ó foreteliling, 
s prophecy, 

TCoMv1n5C — C4W)ó1n5,./., the act 
of pulling, drawing, extracting, 

Co, thirst. 

Corc óimcealLl, round about. 

ce comp. ceo, hot, warm. 

teac, g. uise, dat. u$ ; pl. cróce 
and cise, n., 4 house, a dwelling 
place. 

TCeaCcuaiúe, p/. 0Í ceaccoine, m.;, a 
messenger, 

Céav, /. cétro, a rope ; céao cnáibe, 
a hempen rope. 

céashais, &d., warm, substantial. 

Céamma, a period of time, 

Cearcáóil, vn., if., want, necessity ; 
cearcócar uaic, you will want. 

Ceintú, da. OÍ ceine, /., fire. 

Ceonainn, dá. of ceona, a boun4ry. 

€15eaimma, m., & lIord. 

C€iméeall (governs the gen.), round 
about, i 

Cinneaf, ?., Pain ; cimnear a báir' 
the pain of Chis) death. 

C€íionncúuis — 1onneouis, ;. (7. and 
íntr., turned ; so é. Pé an a Táil, 
he turned on his heel. 

CíonónCcaib, da. p/. of cionónca, & 
tenant, 

cósbáil, vn. /., rearing, supporting, 
lifting up. : 

CÓ8W8, /. id., m.. purpose, desire, 


will, inclination ; cta an bé áic 
cóisheoCar an Púca é éabainc 
leir, whatever place he desires 
to bring hin [with him |. 

CíocrpatÓ Leac, you wíll succeed, 

Cíomáinc, /., act of dríving. 

Cíolmuiíseonn, v. (ranna. and “áir, 
dries, 

Cíor, below, underneath. 

Cocnón, g. -áin, m., an infant, a 
feeble child, a conseguential 
small chap. 

Coibneaca, pí. of coban, a well: 
coibneaca fíon-urse, wells of 
spring pure) water, 

Coirc, on account of, owine to, on 
the score of. 

Coireac (corac), m. commeuce- 
ment, begánning, 

Comaú, m., dipping, or immersing. 

Cónatóeacc, pursuit, search after. 

cómaih, a. “wake,” a visit to a sick 
or dead person. 

Cornus4ó — coTrus4ó, m., act of 
beeinning, conimeneing. 

€nóis, “ASa4, J.; the shore, the 
strand, the beach. 

cra4otisim, 7. (7., Í lessen, abate. 

C146; ?n., time, occasion, season. 

crnáCnóna, ?n., evening. 

creorna, adv.and pyep., crosswise, 
across, Over. 

ciothan [Number | Three. 

crubair, g. of criúbar, a long robe, 
a. dress, 

creabaó, m., the act of ploughing, 

cmolL (as), journeving, moving. 

Croisee, p(. Of cnois, a foot in 
length, a foot in measure, 

Cuas, m., pity. 

CuoivTSs, information, news, 

ceampaLli, ;n., a temple, a church. 

Cu2oiCeal, m., backwards, the re- 
verse way. 

CuaWMTc4L, -4l,m,wages, payment. 

Ccuise, straw; rop C.;, A wad of straw, 

Cuilisim, &. “nú, [ overflow. 

Ccuireal, “m., a stumble, 

Cuce, p.4a., fallen, 

Cuicimm, act oÍ falling; oo éuic- 
esoao TA, they fell back, 


cumrató. Jul, oÉ comaim, v. (. I 
dip or immerse. 

cun, adj., dry, hard (o£ food) with- 
out condiment, 

Cuno!; 7., a journey. 


UCC m., uppermost, 

tais, a grave, 

LE hour, time; an uir 'o00 
iar Té hen he 'awoke, 

tacbárac, adj., dreadful, terrible. 

tile-cuimh acca, ac., all-powerfal, 

tuin-eorDaíó, -e, /; Want, need, 


tUUmus ao. Co), 
make ready. 

tipcóro, -e, /., damage, harm. 

ticótroeoc, 4; wicked, hurtful, 
perverse, 

tra, 7. ujwan; 0ú, un ona, jf.;, jamb, 
doorpost. ' 

UMmnnR4Ó04I; 9. “ÓAT; ms; vigour, 
power, strength, life; surety. 

tiLlíom Saba, William Smith, the 
name oÍ one of the stories in this 
book. 

Saba, 8. id. and -bann, gp(. -saibne, 
a smith, a blacksmith. 


to prepare,” to 


seaócnáin. 
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